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UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O POSEBNOM REGISTRU 

OSOBA PRAVOMOĆNO OSUĐENIH ZA KAZNENA 
DJELA PROTIV SPOLNE SLOBODE I MORALA PREMA 

DJECI I MALOLJETNICIMA U FEDERACIJI  
BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o posebnom Registru osoba pravo-
moćno osuđenih za kaznena djela protiv spolne slobode i morala 
prema djeci i maloljetnicima u Federaciji Bosne i Hercegovine, 
koji je usvojio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na 
sjednici Zastupničkog doma od 21.12.2023. godine i na sjednici 
Doma naroda od 25.1.2024. godine. 

Broj 01-02-1-64-01/24 
8. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, v. r. 
 

ZAKON 
O POSEBNOM REGISTRU OSOBA PRAVOMOĆNO 
OSUĐENIH ZA KAZNENA DJELA PROTIV SPOLNE 

SLOBODE I MORALA PREMA DJECI I 
MALOLJETNICIMA U FEDERACIJI  

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Opće odredbe) 

(1) Ovim zakonom uspostavlja se poseban Registar osoba 
pravomoćno osuđenih za kaznena djela protiv spolne slobo-
de i morala prema djeci i maloljetnicima u Federaciji Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Registar), uređuje područje 
primjene, sadržaj i vođenje Registra, dostavljanje podataka 
iz Registra i posebne mjere koje se provode prema osobama 
pravomoćno osuđenim za ta kaznena djela. 

(2) Svrha donošenja Zakona je osiguravanje zaštite djece i 
maloljetnika od kaznenih djela protiv spolne slobode i 
morala te sprječavanje osoba pravomoćno osuđenih za ta 
kaznena djela da ponovno izvrše isto ili slično kazneno djelo. 

II. PODRUČJE PRIMJENE, SADRŽAJ I VOĐENJE 
REGISTRA 

Članak 2. 
(Kaznena djela) 

U Registar se upisuju osobe pravomoćno osuđene za 
kaznena djela iz Glave XIX. (Kaznena djela protiv spolne slobode 
i morala) Kaznenog zakona Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 36/03, 37/03, 21/04 - Ispr., 
69/04, 18/05, 42/10, 42/11, 59/14, 76/14, 46/16, 75/17 i 31/23), 
kada su učinjena prema djeci i maloljetnicima, a to su: 

a) silovanje (članak 203.), 
b) spolni odnošaj s nemoćnom osobom (članak 204.), 
c) spolni odnošaj zloupotrebom položaja (članak 205.), 
d) prinuda na spolni odnošaj (članak 206.), 
e) spolni odnošaj s djetetom (članak 207.), 
f) bludne radnje (članak 208.), 
g) zadovoljenje pohote pred djetetom ili maloljetnikom 

(članak 209.), 
h) navođenje na prostituciju (članak 210.), 
i) trgovina ljudima (članak 210a.), 
j) organizirana trgovina ljudima (članak 210b.), 
k) iskorištavanje djeteta ili maloljetnika radi pornografije 

(članak 211.), 
l) upoznavanje djeteta s pornografijom (članak 212.), 
m) rodoskrvnuće (članak 213.). 

Članak 3. 
(Podaci u Registru) 

(1) U Registar se upisuju podaci o osuđenom, i to: 
1) prezime i ime, prethodno prezime i ime (ako ga je bilo), 

a za udane i djevojačko prezime, nadimak i lažno ime 
(ako ga ima), spol, datum rođenja, prezime i ime 
roditelja i djevojačko prezime majke, 

2) mjesto, grad, odnosno općina i država rođenja, 
3) jedinstveni matični broj, 
4) državljanstvo, 
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5) prebivalište, odnosno boravište s adresom stanovanja u 
vrijeme izvršenja presude, 

6) naziv suda i grada, odnosno općine na čijem se 
teritoriju sud nalazi, a za strani sud - naziv države, broj 
i datum odluke prvostupanjskog suda koja je postala 
pravomoćna, odnosno odluke višeg suda ako je tom 
odlukom preinačena odluka prvostupanjskog suda, 

7) zakonski naziv kaznenog djela s naznačenjem članka, 
stavka i točke zakona koji je primijenjen, 

8) naznačenje vrste kazne i bezbjednosne mjere u kojem 
trajanju je izrečena, 

9) podaci o pravnim posljedicama osude, 
10) podaci o zaposlenju, 
11) podaci značajni za fizičko prepoznavanje osuđenog i 

njegova fotografija u vrijeme stupanja na izdržavanje 
kazne zatvora i u vrijeme izlaska iz kazneno-popravne 
ustanove, kao i pri svakom javljanju mjerodavnoj 
organizacijskoj jedinici kantonalnog ministarstva 
unutarnjih poslova iz članka 10. ovog zakona, 

12) DNK profil osuđenog, 
13) datum stupanja na izdržavanje kazne zatvora, 
14) datum otpuštanja s izdržavanja kazne zatvora, 
15) podaci o provedbi posebnih mjera propisanih ovim 

zakonom. 
(2) Podaci iz stavka 1. ovog članka predstavljaju tajni podatak i 

mogu se koristiti samo u službene svrhe. 

Članak 4. 
(Vođenje Registra) 

(1) Mjerodavna kantonalna ministarstva unutarnjih poslova 
vode poseban kantonalni registar, a federalni registar (u 
daljnjem tekstu: Registar) vodi mjerodavna organizacijska 
jedinica Federalnog ministarstva unutarnjih poslova, prema 
pravilima koja vrijede za vođenje kaznene evidencije. 

(2) Podatke iz stavka (1) ovog članka mjerodavni sudovi odmah 
po pravomoćnosti sudske odluke dostavljaju mjerodavnom 
kantonalnom ministarstvu unutarnjih poslova radi upisa u 
kantonalni registar. 

(3) Mjerodavna kantonalna ministarstva dužna su dostaviti 
podatke iz članka 3. stavak (2) ovog zakona Federalnom 
ministarstvu unutarnjih poslova radi upisa u Registar u roku 
od osam dana od dana dobivanja podataka od sudova. 

(4) U slučaju kada je riječ o već pravomoćno okončanim 
sudskim predmetima za kaznena djela iz članka 2. ovog 
zakona, mjerodavno kantonalno ministarstvo unutarnjih 
poslova će podatke iz članka 3. ovog zakona unijeti u 
kantonalni registar u roku od 60 dana od dana stupanja na 
snagu ovog zakona i bez odlaganja ih dostaviti Federalnom 
ministarstvu unutarnjih poslova radi upisa u Registar. 

(5) Podatke o datumu stupanju na izdržavanje kazne, kao i 
datum otpuštanja s izdržavanja kazne, kazneno-popravna 
ustanova u kojoj osuđeni izdržava kaznu zatvora dužna je 
dostaviti mjerodavnom kantonalnom ministarstvu unutarnjih 
poslova i Federalnom ministarstvu unutarnjih poslova. 

(6) Federalno ministarstvo unutarnjih poslova dužno je zatražiti 
razmjenu podataka iz Registra s mjerodavnim registrima 
Republike Srpske i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

(7) U Registar se upisuju i osobe koje su pravomoćno osuđene 
za kaznena djela protiv spolnog integriteta izvršena na štetu 
djece i maloljetnih osoba, čija se kaznena evidencija ne vodi 
na području Federacije Bosne i Hercegovine, a koja u Fede-
raciji Bosne i Hercegovine imaju prijavljeno prebivalište, 
odnosno boravište. 

(8) Podaci iz Registra vode se trajno i ne brišu se. 
(9) Način vođenja registra propisat će federalni ministar pravde 

posebnim Pravilnikom o načinu vođenja Registra. 

III. DOSTAVLJANJE PODATAKA IZ REGISTRA 

Članak 5. 
(Dostavljanje podataka sudu, tužiteljstvu i organima unutarnjih 

poslova) 
Podaci iz Registra mogu se dati sudu, tužiteljstvu i organima 

unutarnjih poslova u vezi s kaznenim postupkom koji se vodi 
protiv osobe upisane u Registar, odnosno tužiteljstvu i organima 
unutarnjih poslova u vezi s otkrivanjem počinitelja kaznenih djela 
iz članka 2. ovog zakona, organima mjerodavnim za izvršenje 
kaznenih mjera i mjerodavnim organima koji sudjeluju u postupku 
davanja uvjetnog otpusta, amnestije ili pomilovanja. 

Članak 6. 
(Dostavljanje podataka drugim organima) 

(1) Podaci iz Registra mogu se dati i organima i organizacijama, 
ustanovama, institucijama i udrugama koji u obavljanju 
poslova iz svoje mjerodavnosti ostvaruju neposredan kontakt 
s djecom - ako za to postoji opravdan interes, kao i drugim 
organima, organizacijama i ustanovama koje su mjerodavne 
za vođenje postupaka za ostvarivanje zaštite prava i interesa 
djece. 

(2) Organi iz stavka 1. ovog članka obvezni su prilikom prijema 
u radni odnos ili angažiranja određene osobe za obavljanje 
poslova koji dovode do neposrednog kontakta s djecom, 
zatražiti od mjerodavnog organa za vođenje Registra podatak 
je li ta osoba upisana u Registar. 

(3) Ako osoba za koju se traže podaci nije upisana u kaznenoj 
evidenciji koja se vodi u Federaciji Bosne i Hercegovine, 
organ mjerodavan za vođenje Registra obvezno će zatražiti 
podatke o osuđivanosti za kaznena djela iz članka 2. ovog 
zakona od mjerodavnog organa u Bosni i Hercegovini koji tu 
evidenciju vodi. 

Članak 7. 
(Dostavljanje podataka inozemnim državnim organima) 
Podaci iz Registra mogu se dati i inozemnim državnim 

organima, u skladu s pravilima međunarodne pravne pomoći. 

Članak 8. 
(Obveza izdavanja uvjerenja i njihova uporaba) 

Dostavljanje podataka iz Registra vrši se izdavanjem 
uvjerenja o podacima iz Registra i smiju se upotrijebiti samo u 
svrhu za koju se daju. 

IV. POSEBNE MJERE 

Članak 9. 
(Primjena posebnih mjera) 

Prilikom izricanja sankcije, sud može odlučiti da se nakon 
izdržane kazne zatvora mogu primijeniti sljedeće posebne mjere: 

1) obvezno javljanje organu mjerodavnom za unutarnje 
poslove, 

2) obvezno obavještavanje o putovanju izvan mjesta 
stanovanja i promjeni osobnih podataka, 

3) obvezno uzdržavanje od posjećivanja mjesta i objekata 
na kojima se okupljaju djeca. 

Članak 10. 
(Obvezno javljanje mjerodavnom organu za unutarnje poslove) 

(1) Osoba koja je pravomoćno osuđena za kazneno djelo iz 
članka 2. ovog zakona, dužna je u roku od 15 dana od dana 
izdržane kazne javiti se mjerodavnoj organizacijskoj jedinici 
kantonalnog ministarstva unutarnjih poslova po mjestu 
stanovanja radi inicijalne evidencije te da se tom organu 
osobno javlja u razdobljima koje odredi mjerodavni sud. 

(2) Mjerodavna organizacijska jedinica kantonalnog ministar-
stva unutarnjih poslova obvezna je fotografirati osobu koja 
ima obvezu javljanja propisanu u stavku 1. ovog članka 
prilikom svakog javljanja. 
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Članak 11. 
(Obvezno obavještavanje o putovanju izvan mjesta stanovanja i 

promjeni osobnih podataka) 
Osoba koja je pravomoćno osuđena za kazneno djelo iz član-

ka 2. ovog zakona, obvezna je obavijestiti mjerodavnu organiza-
cijsku jedinicu kantonalnog ministarstva unutarnjih poslova po 
mjestu stanovanja o svakom putovanju izvan mjesta stanovanja, 
odredištu i dužini trajanja putovanja, najkasnije 24 sata prije 
putovanja, te u roku od tri dana prijaviti svaku promjenu osobnih 
podataka, o čemu se obavještava organizacijska jedinica kanto-
nalnog ministarstva unutarnjih poslova mjerodavna za vođenje 
Registra. 

Članak 12. 
(Obvezno suzdržavanje od posjećivanja mjesta i objekata na 

kojima se okupljaju djeca) 
S ciljem zaštite sigurnosti djece od seksualne zloupotrebe, 

zlostavljanja i iskorištavanja, počiniteljima kaznenih djela iz 
članka 2. ovog zakona utvrđuje se obveza da se suzdrže od posje-
ćivanja mjesta i objekata na kojima se okupljaju djeca, kao što su 
školske zgrade, školska dvorišta, vrtići, igrališta, igraonice, dječje 
manifestacije i slično. 

Članak 13. 
(Upoznavanje s posebnim mjerama i njihovo trajanje) 

(1) Kazneno-popravna ustanova prilikom otpuštanja osobe s 
izdržavanja kazne izrečene za kazneno djelo iz članka 2. 
ovog zakona, obvezna je upoznati tu osobu s obvezama iz čl. 
10., 11. i 12. ovog zakona. 

(2) Ako se upis osobe u Registar vrši na temelju podataka iz 
kaznene evidencije, osoba ovlašćena za vođenje Registra će 
u roku od mjesec dana nakon upisa u Registar obavijestiti 
upisanu osobu o obvezama iz čl. 10., 11. i 12. ovog zakona. 

(3) Mjerodavni sud može odrediti da obveze iz čl. 10., 11. i 12. 
ovog zakona mogu trajati od pet do 10 godina od dana 
izdržane kazne, ako osoba u tom razdoblju ne izvrši neko od 
kaznenih djela iz članka 2. ovog zakona. 

V. ZAVRŠNE I PREKRŠAJNE ODREDBE 

Članak 14. 
(Prekršajne odredbe) 

(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 KM do 20.000,00 KM 
kaznit će se pravna osoba navedena u članku 4. ovog zakona, 
ako u propisanom roku ne dostavi podatke organu mjero-
davnom za vođenje Registra. 

(2) Novčanom kaznom od 8.000,00 KM do 15.000,00 KM 
kaznit će se odgovorna osoba u pravnoj osobi, ako od 
mjerodavnog organa ne zatraži podatke u skladu s člankom 
6. ovog zakona. 

(3) Novčanom kaznom od 1.000,00 KM do 5.000,00 KM kaznit 
će se za prekršaj osoba upisana u Registar koja ne izvrši neku 
od posebnih obveza navedenih u čl. 10., 11. i 12. ovog 
zakona. 

(4) Novčanom kaznom od 500,00 KM do 2.000,00 KM kaznit 
će se za prekršaj osoba koja zloupotrijebi podatke iz Registra 
s ciljem zastrašivanja ili uznemiravanja osoba upisanih u 
Registar ili članova njihove obitelji ili te podatke javno 
objavi. 

Članak 15. 
(Donošenje podzakonskog propisa) 

Federalni ministar pravde donijet će propis iz članka 4. 
stavak 9. ovog zakona u roku od 90 dana od stupanja na snagu 
ovog zakona. 

Članak 16. 
(Obveze usklađivanja odredbi Kaznenog zakona Federacije 

Bosne i Hercegovine) 
(1) U slučaju kolizije ovog zakona s odredbama Kaznenog 

zakona Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 36/03, 37/03, 21/04 - Ispr., 69/04, 18/05, 
42/10, 42/11, 59/14, 76/14, 46/16, 75/17 i 31/23), 
primjenjuju se odredbe ovog zakona. 

(2) Odredbe Kaznenog zakona Federacije Bosne i Hercegovine 
o brisanju osude uskladit će se s odredbama ovog zakona u 
roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Članak 17. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r. 

Predsjedateljica 
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Mirjana Marinković- 

Lepić, v. r. 
 

 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације Босне 

и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ПОСЕБНОМ 

РЕГИСТРУ ЛИЦА ПРАВОМОЋНО ОСУЂЕНИХ ЗА 
КРИВИЧНА ДЈЕЛА ПРОТИВ ПОЛНЕ СЛОБОДЕ И 

МОРАЛА ПРЕМА ДЈЕЦИ И МАЛОЉЕТНИЦИМА У 
ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Проглашава се Закон о посебном Регистру лица 
правомоћно осуђених за кривична дјела против полне слободе 
и морала према дјеци и малољетницима у Федерацији Босне 
и Херцеговине, који је усвојио Парламент Федерације Босне 
и Херцеговине на сједници Представничког дома од 
21.12.2023. године и на сједници Дома народа од 25.01.2024. 
године. 

Број 01-02-1-64-01/24 
08. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Предсједница 

Лидија Брадара, с. р. 
 

ЗАКОН 
О ПОСЕБНОМ РЕГИСТРУ ЛИЦА ПРАВОМОЋНО 

ОСУЂЕНИХ ЗА КРИВИЧНА ДЈЕЛА ПРОТИВ ПОЛНЕ 
СЛОБОДЕ И МОРАЛА ПРЕМА ДЈЕЦИ И 
МАЛОЉЕТНИЦИМА У ФЕДЕРАЦИЈИ  

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Опште одредбе) 

(1) Овим законом успоставља се посебан Регистар лица 
правомоћно осуђених за кривична дјела против полне 
слободе и морала према дјеци и малољетницима у 
Федерацији Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Регистар), уређује подручје примјене, садржај и вођење 
Регистра, достављање података из Регистра и посебне 
мјере које се проводе према лицима правомоћно 
осуђеним за та кривична дјела. 

(2) Сврха доношења закона је осигурање заштите дјеце и 
малољетника од кривичних дјела против полне слободе 
и морала те спречавање лица правомоћно осуђених за та 
кривична дјела да поново изврше исто или слично 
кривично дјело. 
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II ПОДРУЧЈЕ ПРИМЈЕНЕ, САДРЖАЈ И ВОЂЕЊЕ 
РЕГИСТРА 

Члан 2. 
(Кривична дјела) 

У Регистар се уписују лица правомоћно осуђена за 
кривична дјела из Главе XIX (Кривична дјела против полне 
слободе и морала) Кривичног закона Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 36/03, 
37/03, 21/04 – испр., 69/04, 18/05, 42/10, 42/11, 59/14, 76/14, 
46/16, 75/17 и 31/23) када су учињена према дјеци и мало-
љетницима, а то су: 

а) силовање (члан 203.), 
б) полни одношај са немоћном особом (члан 204.), 
ц) полни одношај злоупотребом положаја (члан 205.), 
д) принуда на полни одношај (члан 206.), 
е) полни одношај са дјететом (члан 207.), 
ф) блудне радње (члан 208.), 
г) задовољење похоте пред дјететом или 

малољетником (члан 209.), 
х) навођење на проституцију (члан 210.), 
и) трговина људима (члан 210а.), 
ј) организована трговина људима (члан 210б.), 
к) искориштавање дјетета или малољетника ради 

порнографије (члан 211.), 
л) упознавање дјетета са порнографијом (члан 212.), 
м) родоскрвнуће (члан 213.). 

Члан 3. 
(Подаци у Регистру) 

(1) У Регистар се уписују подаци о осуђеном лицу, и то: 
1) име и презиме, претходно име и презиме (ако га је 

било), а за удате и дјевојачко презиме, надимак и 
лажно име (ако га има), пол, датум рођења, име и 
презиме родитеља и дјевојачко презиме мајке; 

2) мјесто, град, односно општина и држава рођења; 
3) јединствени матични број; 
4) држављанство; 
5) пребивалиште, односно боравиште са адресом 

становања у вријеме извршења пресуде; 
6) назив суда и града, односно општине на чијој се 

територији суд налази, а за страни суд - назив 
државе, број и датум одлуке првостепеног суда 
која је постала правомоћна, односно одлуке вишег 
суда ако је том одлуком преиначена одлука 
првостепеног суда; 

7) законски назив кривичног дјела са навођењем 
члана, става и тачке закона који је примијењен, 

8) навођење врсте казне и сигурносне мјере у којем 
трајању је изречена, 

9) подаци о правним посљедицама осуде, 
10) подаци о запослењу, 
11) подаци значајни за физичко препознавање 

осуђеног и његову фотографију у вријеме ступања 
на издржавање казне затвора и у вријеме изласка 
из казнено-поправне установе, као и при сваком 
јављању надлежној организационој јединици 
кантоналног министарства унутрашњих послова 
из члана 10. овог закона; 

12) ДНК профил осуђеног; 
13) датум ступања на издржавање казне затвора; 
14) датум отпуштања са издржавања казне затвора, 
15) подаци о провођењу посебних мјера прописаних 

овим законом. 

(2) Подаци из става (1) овог члана представљају тајни 
податак и могу да се користе само у службене сврхе. 

Члан 4. 
(Вођење Регистра) 

(1) Надлежна кантонална министарства унутрашњих 
послова воде посебан кантонални регистар, а федерални 
регистар (у даљњем тексту: Регистар) води надлежна 
организациона јединица Федералног министарства 
унутрашњих послова према правилима која важе за 
вођење кривичне евиденције. 

(2) Податке из става (1) овог члана надлежни судови одмах 
по правомоћности судске одлуке достављају надлежном 
кантоналном министарству унутрашњих послова ради 
уписа у кантонални регистар. 

(3) Надлежна кантонална министарства дужна су доставити 
податке из члана 3. став (2) овог закона Федералном 
министарству унутрашњих послова ради уписа у Реги-
стар у року осам дана од дана добијања података од 
судова. 

(4) У случају када је ријеч о већ правомоћно окончаним 
судским предметима за кривична дјела из члана 2. овог 
закона, надлежно кантонално министарство унутраш-
њих послова ће податке из члана 3. овог закона да унесе 
у кантонални регистар у року 60 дана од дана ступања 
на снагу овог закона и достави их, без одгађања, Феде-
ралном министарству унутрашњих послова ради уписа у 
Регистар. 

(5) Податке о датуму ступању на издржавање казне, као и 
датуму отпуштања са издржавања казне казнено-
поправна установа у којој осуђени издржава казну 
затвора дужна је да достави надлежном кантоналном 
министарству унутрашњих послова и Федералном 
министарству унутрашњих послова. 

(6) Федерално министарство унутрашњих послова дужно је 
да затражи размјену података из Регистра са надлежним 
регистрима Републике Српске и Брчко Дистрикта Босне 
и Херцеговине. 

(7) У Регистар се уписују и лица која су правомоћно осуђена 
за кривична дјела против полног интегритета извршена 
на штету дјеце и малољетних лица, чија се кривична 
евиденција не води на подручју Федерације Босне и 
Херцеговине, а која у Федерацији Босне и Херцеговине 
имају пријављено пребивалиште, односно боравиште. 

(8) Подаци из Регистра воде се трајно и не бришу се. 
(9) Начин вођења регистра прописаће федерални министар 

правде посебним правилником о начину вођења 
Регистра. 

III ДОСТАВЉАЊЕ ПОДАТАКА ИЗ РЕГИСТРА 

Члан 5. 
(Достављање података суду, тужилаштву и органима 

унутрашњих послова) 
Подаци из Регистра могу се дати суду, тужилаштву и 

органима унутрашњих послова у вези са кривичним поступ-
ком који се води против лица уписаног у Регистар, односно 
тужилаштву и органима унутрашњих послова у вези са 
откривањем починилаца кривичних дјела из члана 2. овог за-
кона, органима надлежним за извршење кривичних санкција 
и надлежним органима који учествују у поступку давања 
условног отпуста, амнестије или помиловања. 

  



Petak, 16. 2. 2024. SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 13 - Stranica 5 

Члан 6. 
(Достављање података другим органима) 

(1) Подаци из Регистра могу се дати и органима и органи-
зацијама, установама, институцијама и удружењима која 
у обављању послова из своје надлежности остварују 
непосредан контакт са дјецом ако за то постоји оправдан 
интерес, као и другим органима, организацијама и 
установама које су надлежне за вођење поступака за 
остваривање заштите права и интереса дјеце. 

(2) Органи из става (1) овог члана обавезни су да приликом 
пријема у радни однос или ангажовања одређеног лица 
за обављање послова који доводе до непосредног 
контакта са дјецом, од надлежног органа за вођење 
Регистра затраже податак да ли је то лице уписано у 
Регистар. 

(3) Ако лице за које се траже подаци није уписано у 
кривичној евиденцији која се води у Федерацији Босне и 
Херцеговине, орган надлежан за вођење Регистра 
обавезно ће да затражи податке о осуђиваности за 
кривична дјела из члана 2. овог закона од надлежног 
органа у Босни и Херцеговини који ту евиденцију води. 

Члан 7. 
(Достављање података иностраним државним органима) 

Подаци из Регистра могу да се дају и иностраним 
државним органима у складу са правилима међународне 
правне помоћи. 

Члан 8. 
(Обавеза издавања увјерења и њихова употреба) 

Достављање података из Регистра врши се издавањем 
увјерења о подацима из Регистра и смију се употријебити 
само у сврху за коју се дају. 

IV ПОСЕБНЕ МЈЕРЕ 

Члан 9. 
(Примјена посебних мјера) 

Приликом изрицања санкције, суд може одлучити да се 
након издржане казне затвора могу примијенити сљедеће 
посебне мјере: 

1) обавезно јављање органу надлежном за унутрашње 
послове, 

2) обавезно обавјештавање о путовању ван мјеста 
становања и промјени личних података, 

3) обавезно уздржавање од посјећивања мјеста и 
објеката на којима се окупљају дјеца. 

Члан 10. 
(Обавезно јављање надлежном органу за унутрашње 

послове) 
(1) Лице које је правомоћно осуђено за кривично дјело из 

члана 2. овог закона дужно је да се у року од 15 дана од 
дана издржане казне јави надлежној организационој 
јединици кантоналног министарства унутрашњих по-
слова према мјесту становања ради иницијалне евиден-
ције те се том органу лично јављати у временским 
интервалима које одреди надлежни суд. 

(2) Надлежна организациона јединица кантоналног мини-
старства унутрашњих послова обавезна је да фото-
графише лице које има обавезу јављања прописану у 
ставу (1) овог члана приликом сваког јављања. 

Члан 11. 
(Обавезно обавјештавање о путовању ван мјеста становања и 

промјени личних података) 
Лице које је правомоћно осуђено за кривично дјело из 

члана 2. овог закона обавезно је да обавијести надлежну орга-
низациону јединицу кантоналног министарства унутрашњих 
послова према мјесту становања о сваком путовању ван 

мјеста становања, одредишту и дужини трајања путовања 
најкасније 24 сата прије путовања, те у року од три дана да 
пријави сваку промјену личних података, о чему се обавје-
штава организациона јединица кантоналног министарства 
унутрашњих послова надлежна за вођење Регистра. 

Члан 12. 
(Обавезно уздржавање од посјећивања мјеста и објеката на 

којима се окупљају дјеца) 
У циљу заштите сигурности дјеце од сексуалне злоупо-

требе, злостављања и искориштавања, починиоцима кривич-
них дјела из члана 2. овог закона утврђује се обавеза да се 
уздржавају од посјећивања мјеста и објеката на којима се 
окупљају дјеца, као што су школске зграде, школска дво-
ришта, вртићи, игралишта, играонице, дјечје манифестације и 
слично. 

Члан 13. 
(Упознавање са посебним мјерама и њихово трајање) 

(1) Казнено-поправна установа приликом отпуштања лица 
са издржавања казне изречене за кривично дјело из 
члана 2. овог закона обавезна је да то лице упозна са 
обавезама из чл. 10., 11. и 12. овог закона. 

(2) Ако се упис лица у Регистар врши на основу података из 
кривичне евиденције, лица овлаштена за вођење 
Регистра ће у року мјесец дана након уписа у Регистар 
да обавијесте уписано лице о обавезама из чл. 10., 11. и 
12. овог закона. 

(3) Надлежни суд може одредити да обавезе из чл. 10., 11. и 
12. овог закона могу трајати од пет до 10 година од дана 
издржане казне ако лице у том периоду не изврши неко 
од кривичних дјела из члана 2. овог закона. 

V ЗАВРШНЕ И ПРЕКРШАЈНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 14. 
(Прекршајне одредбе) 

(1) Новчаном казном од 10.000,00 КМ до 20.000,00 КМ биће 
кажњено правно лице наведено у члану 4. овог закона 
ако у прописаном року не достави податке органу 
надлежном за вођење Регистра. 

(2) Новчаном казном од 8.000,00 КМ до 15.000,00 КМ биће 
кажњено одговорно лице у правном лицу, ако од 
надлежног органа не затражи податке у складу са 
чланом 6. овог закона. 

(3) Новчаном казном од 1.000,00 КМ до 5.000,00 КМ биће 
кажњено за прекршај лице уписано у Регистар које не 
изврши неку од посебних обавеза наведених у чл. 10., 11. 
и 12. овог закона. 

(4) Новчаном казном од 500,00 КМ до 2.000,00 КМ биће 
кажњено за прекршај лице које злоупотријеби податке 
из Регистра ради застрашивања или узнемиравања лица 
уписаних у Регистар или чланова њихове породице или 
те податке јавно објави. 

Члан 15. 
(Доношење подзаконског прописа) 

Федерални министар правде донијеће пропис из члана 4. 
став (9) овог закона у року 90 дана од дана ступања на снагу 
овог закона. 

Члан 16. 
(Обавезе усклађивања одредби Кривичног закона 

Федерације Босне и Херцеговине) 
(1) У случају колизије овог закона са одредбама Кривичног 

закона Федерације Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 36/03, 37/03, 21/04 - Испр., 
69/04, 18/05, 42/10, 42/11, 59/14, 76/14, 46/16, 75/17 и 
31/23) примјењују се одредбе овог закона. 
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(2) Одредбе Кривичног закона Федерације Босне и Херце-
говине о брисању осуде ускладиће се са одредбама овог 
закона у року шест мјесеци од дана ступања на снагу 
овог закона. 

Члан 17. 
(Ступање на снагу) 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р. 

Предсједавајућа 
Представничког дома 

Парламента Федерације 
БиХ 

Мирјана Маринковић-
Лепић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O POSEBNOM REGISTRU 

LICA PRAVOMOĆNO OSUĐENIH ZA KRIVIČNA 
DJELA PROTIV SPOLNE SLOBODE I MORALA PREMA 

DJECI I MALOLJETNICIMA U FEDERACIJI  
BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o posebnom Registru lica pravomoćno 
osuđenih za krivična djela protiv spolne slobode i morala prema 
djeci i maloljetnicima u Federaciji Bosne i Hercegovine, koji je 
usvojio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Predstavničkog doma od 21.12.2023. godine i na sjednici Doma 
naroda od 25.01.2024. godine. 

Broj 01-02-1-64-01/24 
08. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, s. r. 
 

ZAKON 
O POSEBNOM REGISTRU LICA PRAVOMOĆNO 

OSUĐENIH ZA KRIVIČNA DJELA PROTIV SPOLNE 
SLOBODE I MORALA PREMA DJECI I 

MALOLJETNICIMA U FEDERACIJI  
BOSNE I HERCEGOVINE 

I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Opće odredbe) 

(1) Ovim zakonom uspostavlja se poseban Registar lica 
pravomoćno osuđenih za krivična djela protiv spolne 
slobode i morala prema djeci i maloljetnicima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Registar), uređuje 
područje primjene, sadržaj i vođenje Registra, dostavljanje 
podataka iz Registra i posebne mjere koje se provode prema 
licima pravomoćno osuđenim za ta krivična djela. 

(2) Svrha donošenja zakona je osiguranje zaštite djece i 
maloljetnika od krivičnih djela protiv spolne slobode i 
morala, te sprečavanje lica pravomoćno osuđenih za ta 
krivična djela da ponovno izvrše isto ili slično krivično djelo. 

II. PODRUČJE PRIMJENE, SADRŽAJ I VOĐENJE 
REGISTRA 

Član 2. 
(Krivična djela) 

U Registar se upisuju lica pravomoćno osuđena za krivična 
djela iz Glave XIX (Krivična djela protiv spolne slobode i morala) 
Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 36/03, 37/03, 21/04 - Ispr., 69/04, 

18/05, 42/10, 42/11, 59/14, 76/14, 46/16, 75/17 i 31/23) kada su 
učinjena prema djeci i maloljetnicima, a to su: 

a) silovanje (član 203.), 
b) spolni odnošaj sa nemoćnom osobom (član 204.), 
c) spolni odnošaj zloupotrebom položaja (član 205.), 
d) prinuda na spolni odnošaj (član 206.), 
e) spolni odnošaj sa djetetom (član 207.), 
f) bludne radnje (član 208.), 
g) zadovoljenje pohote pred djetetom ili maloljetnikom 

(član 209.), 
h) navođenje na prostituciju (član 210.), 
i) trgovina ljudima (član 210a.), 
j) organizirana trgovina ljudima (član 210b.), 
k) iskorištavanje djeteta ili maloljetnika radi pornografije 

(član 211.), 
l) upoznavanje djeteta sa pornografijom (član 212.), 
m) rodoskrvnuće (član 213.). 

Član 3. 
(Podaci u Registru) 

(1) U Registar se upisuju podaci o osuđenom licu i to: 
1) ime i prezime, prethodno ime i prezime (ako ga je bilo), 

a za udate i djevojačko prezime, nadimak i lažno ime 
(ako ga ima), spol, datum rođenja, ime i prezime 
roditelja i djevojačko prezime majke; 

2) mjesto, grad, odnosno općina i država rođenja; 
3) jedinstveni matični broj; 
4) državljanstvo; 
5) prebivalište, odnosno boravište sa adresom stanovanja 

u vrijeme izvršenja presude; 
6) naziv suda i grada, odnosno općine na čijoj se teritoriji 

sud nalazi, a za strani sud - naziv države, broj i datum 
odluke prvostepenog suda koja je postala pravomoćna, 
odnosno odluke višeg suda ako je tom odlukom 
preinačena odluka prvostepenog suda; 

7) zakonski naziv krivičnog djela sa navođenjem člana, 
stava i tačke zakona koji je primijenjen, 

8) navođenje vrste kazne i sigurnosne mjere u kojem 
trajanju je izrečena, 

9) podaci o pravnim posljedicama osude, 
10) podaci o zaposlenju, 
11) podaci značajni za fizičko prepoznavanje osuđenog i 

njegovu fotografiju u vrijeme stupanja na izdržavanje 
kazne zatvora i u vrijeme izlaska iz kazneno-popravne 
ustanove, kao i pri svakom javljanju nadležnoj 
organizacijskoj jedinici kantonalnog ministarstva 
unutrašnjih poslova iz člana 10. ovog zakona; 

12) DNK profil osuđenog; 
13) datum stupanja na izdržavanje kazne zatvora; 
14) datum otpuštanja sa izdržavanja kazne zatvora, 
15) podaci o provođenju posebnih mjera propisanih ovim 

zakonom. 
(2) Podaci iz stava (1) ovog člana predstavljaju tajni podatak i 

mogu se koristiti samo u službene svrhe. 

Član 4. 
(Vođenje Registra) 

(1) Nadležna kantonalna ministarstva unutrašnjih poslova vode 
poseban kantonalni registar, a federalni registar (u daljnjem 
tekstu: Registar) vodi nadležna organizaciona jedinica Fede-
ralnog ministarstva unutrašnjih poslova prema pravilima 
koja važe za vođenje krivične evidencije. 

(2) Podatke iz stava (1) ovog člana nadležni sudovi odmah po 
pravomoćnosti sudske odluke dostavljaju nadležnom 
kantonalnom ministarstvu unutrašnjih poslova radi upisa u 
kantonalni registar. 
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(3) Nadležna kantonalna ministarstva dužna su dostaviti podatke 
iz člana 3. stav (2) ovog zakona Federalnom ministarstvu 
unutrašnjih poslova radi upisa u Registar u roku osam dana 
od dana dobivanja podataka od sudova. 

(4) U slučaju kada je riječ o već pravomoćno okončanim 
sudskim predmetima za krivična djela iz člana 2. ovog 
zakona, nadležno kantonalno ministarstvo unutrašnjih 
poslova podatke iz člana 3. ovog zakona unijet će u 
kantonalni registar u roku 60 dana od dana stupanja na snagu 
ovog zakona i dostaviti ih, bez odgađanja, Federalnom 
ministarstvu unutrašnjih poslova radi upisa u Registar. 

(5) Podatke o datumu stupanja na izdržavanje kazne, kao i 
datumu otpuštanja sa izdržavanja kazne kazneno-popravna 
ustanova u kojoj osuđeni izdržava kaznu zatvora dužna je 
dostaviti nadležnom kantonalnom ministarstvu unutrašnjih 
poslova i Federalnom ministarstvu unutrašnjih poslova. 

(6) Federalno ministarstvo unutrašnjih poslova dužno je zatražiti 
razmjenu podataka iz Registra sa nadležnim registrima 
Republike Srpske i Brčko distrikta Bosne i Hercegovine. 

(7) U Registar se upisuju i lica koja su pravomoćno osuđena za 
krivična djela protiv spolnog integriteta izvršena na štetu 
djece i maloljetnih lica, čija se krivična evidencija ne vodi na 
području Federacije Bosne i Hercegovine, a koja u Federaciji 
Bosne i Hercegovine imaju prijavljeno prebivalište, odnosno 
boravište. 

(8) Podaci iz Registra vode se trajno i ne brišu se. 
(9) Način vođenja registra propisat će federalni ministar pravde 

posebnim pravilnikom o načinu vođenja Registra. 

III. DOSTAVLJANJE PODATAKA IZ REGISTRA 

Član 5. 
(Dostavljanje podataka sudu, tužiteljstvu i organima unutrašnjih 

poslova) 
Podaci iz Registra mogu se dati sudu, tužiteljstvu i organima 

unutrašnjih poslova u vezi sa krivičnim postupkom koji se vodi 
protiv lica upisanog u Registar, odnosno tužiteljstvu i organima 
unutrašnjih poslova u vezi sa otkrivanjem počinitelja krivičnih 
djela iz člana 2. ovog zakona, organima nadležnim za izvršenje 
krivičnih sankcija i nadležnim organima koji sudjeluju u postupku 
davanja uvjetnog otpusta, amnestije ili pomilovanja. 

Član 6. 
(Dostavljanje podataka drugim organima) 

(1) Podaci iz Registra mogu se dati i organima i organizacijama, 
ustanovama, institucijama i udruženjima koja u obavljanju 
poslova iz svoje nadležnosti ostvaruju neposredan kontakt sa 
djecom ako za to postoji opravdan interes, kao i drugim 
organima, organizacijama i ustanovama koje su nadležne za 
vođenje postupaka za ostvarivanje zaštite prava i interesa 
djece. 

(2) Organi iz stava (1) ovog člana obavezni su prilikom prijema 
u radni odnos ili angažiranja određenog lica za obavljanje 
poslova koji dovode do neposrednog kontakta sa djecom, 
zatražiti od nadležnog organa za vođenje Registra podatak da 
li je to lice upisano u Registar. 

(3) Ako lice za koje se traže podaci nije upisano u krivičnoj 
evidenciji koja se vodi u Federaciji Bosne i Hercegovine, 
organ nadležan za vođenje Registra obavezno će zatražiti 
podatke o osuđivanosti za krivična djela iz člana 2. ovog 
zakona od nadležnog organa u Bosni i Hercegovini koji tu 
evidenciju vodi. 

Član 7. 
(Dostavljanje podataka inozemnim državnim organima) 
Podaci iz Registra mogu se dati i inozemnim državnim 

organima u skladu sa pravilima međunarodne pravne pomoći. 

Član 8. 
(Obaveza izdavanja uvjerenja i njihova upotreba) 

Dostavljanje podataka iz Registra vrši se izdavanjem 
uvjerenja o podacima iz Registra i smiju se upotrijebiti samo u 
svrhu za koju se daju. 

IV. POSEBNE MJERE 

Član 9. 
(Primjena posebnih mjera) 

Prilikom izricanja sankcije, sud može odlučiti da se nakon 
izdržane kazne zatvora mogu primijeniti sljedeće posebne mjere: 

1) obavezno javljanje organu nadležnom za unutrašnje 
poslove, 

2) obavezno obavještavanje o putovanju izvan mjesta 
stanovanja i promjeni ličnih podataka, 

3) obavezno uzdržavanje od posjećivanja mjesta i 
objekata na kojima se okupljaju djeca. 

Član 10. 
(Obavezno javljanje nadležnom organu za unutrašnje poslove) 

(1) Lice koje je pravomoćno osuđeno za krivično djelo iz člana 
2. ovog zakona dužno je u roku 15 dana od dana izdržane 
kazne javiti nadležnoj organizacijskoj jedinici kantonalnog 
ministarstva unutrašnjih poslova prema mjestu stanovanja 
radi inicijalne evidencije, te se tom organu lično javljati u 
vremenskim intervalima koje odredi nadležni sud. 

(2) Nadležna organizacijska jedinica kantonalnog ministarstva 
unutrašnjih poslova obavezna je fotografirati lice koje ima 
obavezu javljanja propisanu u stavu (1) ovog člana prilikom 
svakog javljanja. 

Član 11. 
(Obavezno obavještavanje o putovanju izvan mjesta stanovanja i 

promjeni ličnih podataka) 
Lice koje je pravomoćno osuđeno za krivično djelo iz člana 

2. ovog zakona obavezno je obavijestiti nadležnu organizacijsku 
jedinicu kantonalnog ministarstva unutrašnjih poslova prema 
mjestu stanovanja o svakom putovanju izvan mjesta stanovanja, 
odredištu i dužini trajanja putovanja najkasnije 24 sata prije 
putovanja, te u roku tri dana prijaviti svaku promjenu ličnih 
podataka o čemu se obavještava organizacijska jedinica 
kantonalnog ministarstva unutrašnjih poslova nadležna za vođenje 
Registra. 

Član 12. 
(Obavezno uzdržavanje od posjećivanja mjesta i objekata na 

kojima se okupljaju djeca) 
U cilju zaštite sigurnosti djece od seksualne zloupotrebe, 

zlostavljanja i iskorištavanja, počiniteljima krivičnih djela iz člana 
2. ovog zakona utvrđuje se obaveza da se uzdržavaju od 
posjećivanja mjesta i objekata na kojima se okupljaju djeca kao što 
su školske zgrade, školska dvorišta, vrtići, igrališta, igraonice, 
dječje manifestacije i slično. 

Član 13. 
(Upoznavanje sa posebnim mjerama i njihovo trajanje) 

(1) Kazneno-popravna ustanova prilikom otpuštanja lica sa 
izdržavanja kazne izrečene za krivično djelo iz člana 2. ovog 
zakona obavezna je upoznati to lice sa obavezama iz čl. 10., 
11. i 12. ovog zakona. 

(2) Ako se upis lica u Registar vrši na osnovu podataka iz 
krivične evidencije, lica ovlaštena za vođenje Registra će u 
roku mjesec dana nakon upisa u Registar obavijestiti upisano 
lice o obavezama iz čl. 10., 11. i 12. ovog zakona. 

(3) Nadležni sud može odrediti da obaveze iz čl. 10., 11. i 12. 
ovog zakona mogu trajati od pet do 10 godina od dana 
izdržane kazne ako lice u tom periodu ne izvrši neko od 
krivičnih djela iz člana 2. ovog zakona. 
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V. ZAVRŠNE I PREKRŠAJNE ODREDBE 

Član 14. 
(Prekršajne odredbe) 

(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 KM do 20.000,00 KM bit 
će kažnjeno pravno lice navedeno u članu 4. ovog zakona 
ako u propisanom roku ne dostavi podatke organu 
nadležnom za vođenje Registra. 

(2) Novčanom kaznom od 8.000,00 KM do 15.000,00 KM bit 
će kažnjeno odgovorno lice u pravnom licu, ako od 
nadležnog organa ne zatraži podatke u skladu sa članom 6. 
ovog zakona. 

(3) Novčanom kaznom od 1.000,00 KM do 5.000,00 KM bit će 
kažnjeno za prekršaj lice upisano u Registar koje ne izvrši 
neku od posebnih obaveza navedenih u čl. 10., 11. i 12. ovog 
zakona. 

(4) Novčanom kaznom od 500,00 KM do 2.000,00 KM bit će 
kažnjeno za prekršaj lice koje zloupotrijebi podatke iz 
Registra radi zastrašivanja ili uznemiravanja lica upisanih u 
Registar ili članova njihove porodice ili te podatke javno 
objavi. 

Član 15. 
(Donošenje podzakonskog propisa) 

Federalni ministar pravde donijet će propis iz člana 4. stav 
(9) ovog zakona u roku 90 dana od dana stupanja na snagu ovog 
zakona. 

Član 16. 
(Obaveze usklađivanja odredbi Krivičnog zakona Federacije 

Bosne i Hercegovine) 
(1) U slučaju kolizije ovog zakona sa odredbama Krivičnog 

zakona Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 36/03, 37/03, 21/04 - Ispr., 69/04, 18/05, 
42/10, 42/11, 59/14, 76/14, 46/16, 75/17 i 31/23) primjenjuju 
se odredbe ovog zakona. 

(2) Odredbe Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine 
o brisanju osude uskladit će se sa odredbama ovog zakona u 
roku šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 17. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r. 

Predsjedavajuća 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Mirjana Marinković- 

Lepić, s. r. 

ZASTUPNIČKI/PREDSTAVNIČKI DOM 
PARLAMENTA FEDERACIJE  

BOSNE I HERCEGOVINE 

237 
Na temelju članka IV.A.3.11, a u vezi s člankom IV.A.4.17. 

Ustava Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj: 1/94, 13/97, 16/02, 22/02, 52/02, 60/02, 
18/03, 63/03, 9/04, 20/04, 33/04, 71/05, 72/05, 32/07, 88/08, 
79/22, 80/22 i 31/23), Zastupnički dom Parlamenta Federacije 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 31.1.2024. godine, 
donio 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA 

ZASTUPNIČKOG DOMA PARLAMENTA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Poslovniku Zastupničkog doma Parlamenta Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj: 

69/07, 2/08 i 26/20), u članku 19., u stavku (3) riječi: "ako je 
zatečen u vršenju kaznenog djela za koje je obvezan pritvor", brišu 
se. 

Članak 2. 
Iza članka 30. dodaje se novi članak 30a., koji glasi: 

"Članak 30a. 
S ciljem poboljšanja transparentnosti i odgovornosti Parla-

menta Federacije, Zastupnički dom omogućava sudjelovanje gra-
đana, uključujući i sudjelovanje mladih, u svom radu i kroz nepo-
sredno sudjelovanje građana u pitanjima koje spadaju u nadležnost 
Parlamenta Federacije, uključujući i pravo građana Federacije BiH 
da iniciraju donošenje zakonâ u određenim oblastima u skladu s 
ovim Poslovnikom." 

Članak 3. 
U članku 45. iza stavka 4. dodaju se novi stavci 5., 6. i 7., 

koji glase: 
"Ako u radnom tijelu mjesto predsjednika, zamjenika 

predsjednika i člana radnog tijela ostane upražnjeno zbog 
prestanka mandata zastupnika prije isteka vremena na koje je 
izabran, ono se popunjava na način da se mjesto predsjednika, 
zamjenika predsjednika i člana radnog tijela dodjeljuje sljedećem 
kandidatu s liste s koje je izabran zastupnik kojem je prestao 
mandat, a nakon što zastupniku bude verificiran mandat, a sve u 
skladu s odlukom Središnjeg izbornog povjerenstva BiH o 
prestanku i dodjeli mandata. 

Prijedlog odluke o izmjenama odluke o izboru predsjednika, 
zamjenika predsjednika i članova radnih tijela Zastupničkog doma 
Parlamenta Federacije BiH mogu neposredno podnijeti ovlašteni 
predlagatelji u skladu s ovim Poslovnikom, ako Povjerenstvo za 
izbor i imenovanje u roku od 30 dana od dana verifikacije mandata 
zastupnika ne utvrdi prijedlog navedene odluke. 

Odredbe st. 5. i 6. ovog članka primjenjuju se samo u slučaju 
kad mjesto predsjednika, zamjenika predsjednika i člana radnog 
tijela ostane upražnjeno zbog prestanka mandata prije isteka 
vremena na koje je izabran, a za sve ostale izmjene navedene 
odluke Povjerenstvo za izbor i imenovanje daje svoje mišljenje i 
podnosi prijedlog odluke." 

Članak 4. 
U članku 62. u stavku 1. na kraju rečenice točka se briše i 

dodaju se riječi: ", osim ako to nije drukčije predviđeno odredbama 
ovog Poslovnika." 

Članak 5. 
U članku 84. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2., koji glasi: 
"U slučajevima kada je predsjednik kluba spriječen nazočiti 

sjednici Kolegija, može ga zamijeniti zamjenik predsjednika kluba 
zastupnika ili drugi član kluba kojeg on ovlasti." 

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. 

Članak 6. 
U članku 100. stavak 3. mijenja se i glasi: 
"Prijedlog za unošenje pojedinog pitanja u dnevni red 

redovite sjednice podnosi se najkasnije 24 sata prije zakazanog 
termina za održavanje sjednice." 

Članak 7. 
Članak 107. mijenja se i glasi: 

"Članak 107. 
Zastupnik se tijekom pretresa može javiti da govori u ime 

kluba zastupnika ili u svoje ime. Iznimno, zastupnik se može javiti 
za riječ u slučaju povrede Poslovnika, za ispravak krivog navoda i 
da replicira. Zastupnik ima pravo obratiti se Zastupničkom domu 
tek nakon što mu predsjedatelj da riječ. 

Prijave za sudjelovanje u raspravi mogu se podnositi 
najkasnije jedan sat nakon otvaranja rasprave o pojedinoj točki 
dnevnog reda. Iznimno, predsjednik kluba zastupnika može se 
prijaviti za riječ do kraja rasprave. 
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U okviru jedne točke dnevnog reda zastupnik se ima pravo 
obratiti samo jednom, osim u slučaju kada ga je radno tijelo 
Zastupničkog doma ovlastilo da govori u ime tog radnog tijela. U 
tom slučaju zastupnik će svoje izlaganje u ime radnog tijela 
ograničiti na iznošenje zaključaka i obrazloženja radnog tijela. 

Predlagatelj akta se može javiti za riječ kako bi obrazložio 
predloženu točku dnevnog reda. Osim uvodnog izlaganja predla-
gatelj po završenoj raspravi ima pravo dati obrazloženja, razjasniti 
nejasnoće i pitanja koja su izazvala potrebu za pojašnjenjem 
tijekom same rasprave o točki dnevnog reda. 

Predsjedatelj daje riječ redoslijedom u kojem prioritet izlaga-
nja imaju predlagatelj akta, ovlašteni predstavnik radnog tijela koje 
je razmatralo akt, predstavnik kluba zastupnika, a prema broju 
zastupnika koji čine klub i potom zastupnici po redu kako su se 
prijavili. 

Po otvaranju rasprave predsjedatelj može dati riječ gostu da 
se, ako želi, obrati Zastupničkom domu." 

Članak 8. 
Članak 108. mijenja se i glasi: 

"Članak 108. 
Zastupnik, odnosno sudionik u raspravi koji se prijavio da 

govori u ime kluba, u svoje ime, kao predlagatelj ili kao gost, može 
govoriti samo o pitanju o kojem se raspravlja po utvrđenom 
dnevnom redu. 

Ako se udalji od dnevnoga reda, predsjedatelj će ga opome-
nuti, odnosno oduzeti mu riječ ako se i poslije dvije opomene ne 
pridržava dnevnoga reda." 

Članak 9. 
Iza članka 108. dodaju se novi čl. 108a., 108b. i 108c., koji 

glase: 

"Članak 108a. 
Iznimno od članka 107. stavka 3. ovog Poslovnika, zastupni-

ku koji želi govoriti o povredi Poslovnika ili o nepridržavanju 
utvrđenog dnevnog reda, predsjedatelj daje riječ čim je on zatraži. 
Zastupnik koji se javio za riječ, dužan je navesti odredbu 
Poslovnika za koju smatra da je povrijeđena. 

Predsjedatelj će u razumnom roku dati objašnjenje na 
prigovor. 

Članak 108b. 
Iznimno od članka 107. stavka 3. ovog Poslovnika, zastupnik 

može zatražiti riječ kako bi ispravio netočno izložen navod ili 
navod koji može biti povod nesporazuma ili koji izaziva potrebu 
objašnjenja. Predsjedatelj će mu dati riječ čim završi izlaganje 
onog zastupnika koji je izazvao potrebu za objašnjenjem. 
Zastupnik se u tom slučaju mora ograničiti na ispravak netočnog 
navoda, odnosno na objašnjenje. 

Članak 108c. 
Iznimno od članka 107. stavka 3. ovog Poslovnika, zastupnik 

se može javiti da replicira na izlaganje prethodnog zastupnika. 
Zastupnik može replicirati samo jednom na pojedinačno izlaganje. 

Zastupnik kojem je replicirano, ima pravo dati odgovor na 
repliku u trajanju od jednu minutu. 

Zastupnik ne može replicirati na izlaganje ovlaštenog 
predstavnika radnog tijela, predlagatelja akta ili zastupnika koji se 
javio da govori o povredi odredaba ovog Poslovnika na temelju 
članka 108a., za ispravak krivog navoda na temelju članka 108b. 
ili da replicira na temelju članka 108c. st. 1. i 2. 

Zastupnik može imati najviše tri replike po jednoj točki 
dnevnog reda." 

Članak 10. 
Članak 109. mijenja se i glasi: 

"Članak 109. 
Predsjedatelj će u slučaju da se za riječ prijave zastupnici po 

različitim osnovama propisanim člancima 108a., 108b. ili 108c. 

ovog Poslovnika, prednost dati zastupniku koji se javio za riječ za 
povredu Poslovnika iz članka 108a., pa zastupniku koji se javio za 
riječ za ispravak krivog navoda iz članka 108b. i na kraju zastup-
niku koji se javio da replicira na temelju članka 108c. Nakon što 
svoje izlaganje iznesu zastupnici koji su se javili za riječ na temelju 
čl. 108a., 108b. ili 108c., predsjedatelj će nastaviti davati riječ 
zastupnicima koji su se prijavili za riječ po osnovi članka 108." 

Članak 11. 
Članak 110. mijenja se i glasi: 

"Članak 110. 
Predsjedatelj će voditi računa da zastupnik govori u vremenu 

ograničenom za izlaganje. Predsjedatelj će nakon isteka vremena 
upozoriti zastupnika da završi svoje izlaganje. 

Predsjedatelj može dopustiti zastupniku da izlaganje produži 
za najviše tri dodatne minute kako bi zaokružio logičnu cjelinu 
izlaganja. 

Članak 12. 
U članku 111. stavak 4. se briše, a dodaju se novi stavci 4., 

5., 6., 7. i 8., koji glase: 
"Kada o određenoj točki dnevnog reda govori radi povrede 

Poslovnika, izlaganje zastupnika se ograničava na tri minute. 
Kada o određenoj točki dnevnog reda govori radi ispravke 

krivog navoda, izlaganje zastupnika se ograničava na tri minute. 
Kada zastupnik replicira na izlaganje prethodnog zastupnika, 

izlaganje zastupnika se ograničava na tri minute. 
Kada predlagatelj akta predstavlja ili obrazlaže akt koji je na 

dnevnom redu, ima pravo na izlaganje u trajanju od 15 minuta. U 
slučaju da je prijedlog ili nacrt zakona koji se predlaže složeniji, 
predlagatelj ima pravo na izlaganje u ukupnom trajanju od 30 
minuta. Izlaganje predlagatelja akta po završenoj raspravi ne može 
trajati duže od 10 minuta. 

Gost koji je dobio riječ da se obrati Zastupničkom domu, ima 
pravo na izlaganje u trajanju od 10 minuta." 

Članak 13. 
U članku 117. mijenja se stavak 1. i glasi: 
"Na početku svakog redovitog mjesečnog zasjedanja, bez 

obzira na to radi li se o novoj redovitoj sjednici ili nastavku 
prethodne redovite sjednice, u trajanju od jednog sata organizira se 
aktualna sesija za postavljanje zastupničkog pitanja u usmenom 
obliku, kada članovi Vlade odgovaraju na pitanja zastupnika 
odmah." 

Članak 14. 
U članku 118. stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Predsjedatelj Zastupničkog doma, svaki zastupnik, radno 

tijelo Zastupničkog doma, premijer te predsjednik Federacije i 
dopredsjednici Federacije, mogu na sjednici predložiti da se 
određeno pitanje skine s dnevnog reda sjednice." 

Stavak 3. se briše. 

Članak 15. 
Članak 122. mijenja se i glasi: 

"Članak 122. 
Tijekom sjednice predsjednik ili predstavnik pojedinog klu-

ba zastupnika može zatražiti stanku za konzultacije kluba zastup-
nika, ali ne više od dva puta dnevno. Predsjednik ili predstavnik 
kluba zastupnika stanku traži usmeno, obrazlaže razlog za stanku 
te predlaže dužinu trajanja stanke, u izlaganju ne dužem od tri 
minute. 

Predsjedatelj će odobriti stanku, a ona ne može trajati kraće 
od 10 ni duže od 30 minuta. 

Ako predsjednik ili predstavnik kluba traži stanku u trajanju 
dužem od 30 minuta, predsjedatelj stavlja prijedlog na glasovanje. 

Predsjedatelj neće odobriti stanku za konzultacije kluba, ako 
se zahtjev za stanku podnosi prije utvrđenog dnevnog reda 
sjednice." 
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Članak 16. 
U članku 124. briše se stavak 2., a dodaju se novi stavci 2., 

3. i 4., koji glase: 
"Izjašnjavanje o svim točkama dnevnog reda obavlja se na 

kraju sjednice, osim u slučaju prethodnih pitanja. 
Predsjedatelj će prije početka izjašnjavanja ponovno utvrditi 

postoji li kvorum za glasovanje. 
Na prijedlog predsjedatelja Zastupnički dom može odlučiti 

da se izjasni o točki dnevnoga reda nakon što se iscrpi rasprava o 
toj točki dnevnog reda." 

Članak 17. 
Iza članka 131. dodaje se novi članak 131a., koji glasi: 

"Članak 131a. 
Od niže nabrojanih dužnosti najviše jedna se može popuniti 

iz reda jednoga konstitutivnog naroda ili iz reda ostalih: 
- premijer/predsjednik Vlade; 
- predsjedatelj Zastupničkog doma; 
- predsjedatelj Doma naroda. 
Predsjednik Federacije i premijer/predsjednik Vlade ne 

mogu biti iz reda istoga konstitutivnog naroda. 
Nakon izbora predsjednika Federacije i imenovanja 

premijera/predsjednika Vlade, svaki dom će, ako je potrebno, 
osigurati poštivanje odredaba stavka 1. ovog članka." 

Članak 18. 
Članak 132. mijenja se i glasi: 

"Članak 132. 
Bilo koja skupina od jedanaest izaslanika iz svakog od 

klubova konstitutivnih naroda u Domu naroda može predložiti 
kandidata iz reda odgovarajućeg konstitutivnog naroda, pod 
uvjetom da svaki izaslanik može podržati isključivo jednog 
kandidata. Svi kandidati mogu biti izabrani u skladu s ovim 
člankom ili na mjesto predsjednika ili na mjesto dopredsjednika 
Federacije. 

Ako u roku od 30 dana od dana potvrđivanja rezultata za 
izbor izaslanikâ u Dom naroda, potreban broj izaslanika u jednom 
ili više klubova konstitutivnih naroda ne predloži kandidata za 
mjesta predsjednika i dva dopredsjednika Federacije u skladu sa 
stavkom 1. ovog članka, onda će to učiniti bilo koja skupina od 
sedam izaslanika iz kluba ili klubova konstitutivnih naroda u 
Domu naroda koji kandidate nisu predložili. 

Ako u roku od 50 dana od dana potvrđivanja rezultata za 
izbor izaslanikâ u Dom naroda, potreban broj izaslanika u jednom 
ili više klubova konstitutivnih naroda ne predloži kandidata za 
mjesta predsjednika i dva dopredsjednika Federacije u skladu sa 
stavcima 1. i 2. ovog članka, onda će to učiniti bilo koja skupina 
od četiri izaslanika iz kluba ili klubova konstitutivnih naroda u 
Domu naroda koji kandidate nisu predložili. 

Izbor za predsjednika i dva dopredsjednika Federacije Bosne 
i Hercegovine zahtijeva prihvaćanje liste koju čine tri kandidata i 
koja uključuje po jednog kandidata iz svakog konstitutivnog 
naroda predloženog u odgovarajućem klubu konstitutivnog 
naroda, u Zastupničkom domu, a zatim u Domu naroda. 

Imena kandidata predloženih u skladu sa stavcima 1. do 3. 
ovog članka dostavljaju se Zastupničkom domu, koji će glasovati 
o jednoj ili više lista u roku od 30 dana od dana dostavljanja imena 
posljednjeg ili posljednjih kandidatâ, u skladu sa stavcima 1. do 3. 
ovog članka. Listu odobrava Zastupnički dom ako je podrži većina 
zastupnika koji su prisutni i glasuju i ta lista se dostavlja Domu 
naroda na odobravanje. 

Ako broj kandidata predloženih u skladu sa stavcima 1. do 3. 
ovog članka omogući formiranje dviju lista, organizirat će se jedno 
glasovanje u Zastupničkom domu i svaki zastupnik će moći 
glasovati za jednu od ove dvije liste. Lista koja dobije najveći broj 
glasova u Zastupničkom domu, dostavlja se Domu naroda na 
odobravanje. 

U slučaju da broj kandidata predloženih u skladu sa stavcima 
1. do 3. ovog članka omogući formiranje više od dvije liste, 
organizirat će se jedno glasovanje u Zastupničkom domu i svaki 
zastupnik će moći glasovati za jednu od ovih lista. Ako u prvom 
krugu glasovanja nijedna lista ne dobije većinu glasova zastupnika 
koji su nazočni i glasuju, u roku od jednog tjedna organizira se 
drugi krug glasovanja u kojem će zastupnici Zastupničkog doma 
glasovati za jednu od dvije liste s najvećim brojem glasova iz 
prvog kruga glasovanja. Lista koja dobije najveći broj glasova u 
Zastupničkom domu, dostavlja se Domu naroda na odobravanje. 

Dom naroda odlučuje većinom glasova nazočnih izaslanika 
i koji glasuju u roku od 30 dana od prijema liste koju je odobrio 
Zastupnički dom. 

Iznimno od odredbe stavka 4. ovog članka, ako Zastupnički 
dom ne odobri listu kandidata u roku iz stavka 5. ovog članka, lista 
koju čine kandidati koji su prilikom predlaganja dobili najveću 
potporu u odgovarajućim klubovima u Domu naroda u skladu sa 
stavcima 1. do 3. ovog članka, prosljeđuje se Domu naroda i 
kandidati s te liste će se smatrati izabranim ako ta lista bude 
odobrena samo u Domu naroda. 

Iznimno od odredbe stavka 4. ovog članka, ako u roku iz 
stavka 8. ovog članka Dom naroda ne obavi glasovanje za listu 
kandidata koju je dostavio Zastupnički dom, izabranim će se 
smatrati kandidati s liste koja bude odobrena samo u 
Zastupničkom domu. 

Ako se lista kandidata ne odobri u skladu sa stavcima 4. do 
10. ovog članka, postupak se ponavlja. U ponovljenom postupku 
Zastupnički dom će glasovati za novu listu u skladu sa stavcima 5. 
do 7. ovog članka u roku od 15 dana od dana glasovanja kojim je 
lista kandidata odbijena. Ako je Zastupnički dom iscrpio sve 
moguće liste kandidata predloženih u skladu sa stavcima 1. do 3. 
ovog članka, postupak predviđen u stavcima 1. do 7. ovog članka 
se ponavlja, pod uvjetom da će se rokovi u kojima odgovarajući 
klub predlaže kandidate iz stavaka 1. do 3. ovog članka prepoloviti 
te da će početi teći od dana odbijanja posljednje liste u Domu. 

Iznimno od odredbe stavka 4. ovog članka, u ponovljenom 
postupku izabranim će se smatrati kandidati s liste koju je odobrio 
Zastupnički dom. 

Tri kandidata izabrana u skladu s ovim člankom odlučuju 
između sebe koji od njih će obavljati dužnost predsjednika. Ako se 
dogovor ne postigne, o tome će odlučivati Zastupnički dom. 

Predsjednik i dva dopredsjednika Federacije biraju se na 
mandat od četiri godine. Ista osoba ne može biti izabrana na bilo 
koje od mjesta predsjednika ili dopredsjednika više od dva puta 
uzastopno." 

Članak 19. 
Članak 133. mijenja se i glasi: 

"Članak 133. 
Predsjednik ili jedan od dopredsjednika Federacije, ako je 

prekršio prisegu ili je iz drugih razloga nedostojan vršenja te 
dužnosti, može biti smijenjen odlukom Ustavnog suda, koji 
postupa prema zahtjevu dvotrećinske većine glasova Zastupničkog 
doma Parlamenta Federacije. 

Ako predsjednik ili jedan od dopredsjednika Federacije 
umre, bude smijenjen ili prema mišljenju Vlade, usvojenom 
konsenzusom, trajno nije u mogućnosti izvršavati svoje službene 
dužnosti koje proizlaze iz njegova položaja, bit će proveden 
postupak predviđen u članku 132. ovog Poslovnika, pod uvjetom 
da rokovi u kojima odgovarajući klub predlaže kandidate za 
upražnjeno mjesto počinje teći od dana kada su mjesta koja je 
potrebno popuniti postala upražnjena. Upražnjeno mjesto se 
popunjava do kraja započetog mandata. 

Predsjedatelj Zastupničkog doma o podnošenju zahtjeva iz 
stavka (1) ovog članka obavještava predsjedatelja Doma naroda." 
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Članak 20. 
Članak 134. mijenja se i glasi: 

"Članak 134. 
Predsjednik Federacije, uz suglasnost oba dopredsjednika 

Federacije, imenuje Vladu Federacije nakon konzultacija s 
premijerom ili s kandidatom za tu dužnost, u roku od 30 dana od 
dana izbora predsjednika i dva dopredsjednika. Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine je izabrana nakon što je njezino imenovanje 
većinom glasova potvrdio Zastupnički dom Parlamenta Federacije 
BiH. Svako upražnjeno mjesto popunjava se istim postupkom." 

Članak 21. 
Iza članka 163. dodaje se novi članak 163a., koji glasi: 

"Članak 163a. 
Svaki dom treba odbiti ili usvojiti nacrte zakona u roku od 45 

dana nakon njihova usvajanja u drugom domu. Ako se rok ne 
ispoštuje, zakon će biti uvršten u dnevni red doma na sjednici koja 
će se održati nakon isteka roka od 45 dana, a najkasnije 30 dana 
nakon isteka tog roka." 

Članak 22. 
Iza članka 178. dodaje se novi članak 178a., koji glasi: 

"Članak 178a. 
Svaki dom treba odbiti ili usvojiti prijedloge zakona u roku 

od 45 dana nakon njihova usvajanja u drugom domu. Ako se rok 
ne ispoštuje, zakon će biti uvršten u dnevni red doma na sjednici 
koja će se održati nakon isteka roka od 45 dana, a najkasnije 30 
dana nakon isteka tog roka." 

Članak 23. 
U članku 206. stavci 2. i 3. se brišu. 

Članak 24. 
Ova Odluka o izmjenama i dopunama Poslovnika stupa na 

snagu danom objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

PF BiH ZD, broj 01-02-
2691/23 

31. siječnja 2024. godine 
Sarajevo 

Predsjedateljica 
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Mirjana Marinković- 

Lepić, v. r. 
 

 
На основу члана IV.А.3.11, а у вези са чланом IV.А.4.17. 

Устава Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број: 1/94, 13/97, 16/02, 22/02, 52/02, 60/02, 
18/03, 63/03, 9/04, 20/04, 33/04, 71/05, 72/05, 32/07, 88/08, 
79/22, 80/22 и 31/23), Представнички дом Парламента 
Федерације Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 
31.1.2024. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПОСЛОВНИКА 

ПРЕДСТАВНИЧКОГ ДОМА ПАРЛАМЕНТА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Пословнику Представничког дома Парламента Феде-

рације Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације 
БиХ", број: 69/07, 2/08 и 26/20), у члану 19, у ставу (3) ријечи: 
"уколико је затечен у вршењу кривичног дјела за које је 
обавезан притвор", бришу се. 

Члан 2. 
Иза члана 30. додаје се нови члан 30а. који гласи: 

"Члан 30а. 
У циљу побољшања транспарентности и одговорности 

Парламента Федерације, Представнички дом омогућава 
учешће грађана, укључујући и учешће младих, у свом раду и 
кроз непосредно учешће грађана у питањима које спадају у 

надлежност Парламента Федерације, укључујући и право 
грађана Федерације БиХ да иницирају доношење законâ у 
одређеним областима у складу са овим Пословником." 

Члан 3. 
У члану 45. иза става 4. додају се нови ставови 5, 6. и 7. 

који гласе: 
"Уколико у радном тијелу мјесто предсједника, замјени-

ка предсједника и члана радног тијела остане упражњено због 
престанка мандата посланика прије истека времена на које је 
изабран, исто се попуњава на начин да се мјесто предсједника, 
замјеника предсједника и члана радног тијела додјељује 
сљедећем кандидату са листе са које је изабран посланик 
којем је престао мандат, а након што посланику буде 
верификован мандат, а све у складу са одлуком Централне 
изборне комисије БиХ о престанку и додјели мандата. 

Приједлог одлуке о измјенама одлуке о избору 
предсједника, замјеника предсједника и чланова радних 
тијела Представничког дома Парламента Федерације БиХ 
могу непосредно поднијети овлаштени предлагачи у складу 
са овим Пословником, ако Комисија за избор и именовање у 
року од 30 дана од дана верификације мандата посланика не 
утврди приједлог наведене одлуке. 

Одредбе става 5. и 6. овог члана примјењују се само у 
случају кад мјесто предсједника, замјеника предсједника и 
члана радног тијела остане упражњено због престанка 
мандата прије истека времена на које је изабран, а за све 
остале измјене наведене одлуке Комисија за избор и 
именовање даје своје мишљење и подноси приједлог одлуке." 

Члан 4. 
У члану 62. у ставу 1. на крају реченице тачка се брише 

и додају се ријечи: ", осим ако то није другачије предвиђено 
одредбама овог Пословника." 

Члан 5. 
У члану 84. иза става 1. додаје се нови став 2. који гласи: 
"У случајевима када је предсједник клуба спријечен да 

присуствује сједници Колегијума, може га замијенити 
замјеник предсједника клуба посланика или други члан клуба 
којег он овласти." 

Досадашњи став 2. постаје став 3. 

Члан 6. 
У члану 100. став 3. мијења се и гласи: 
"Приједлог за уношење појединог питања у дневни ред 

редовне сједнице подноси се најкасније 24 часа прије 
заказаног термина за одржавање сједнице." 

Члан 7. 
Члан 107. мијења се и гласи: 

"Члан 107. 
Посланик се у току претреса може јавити да говори у име 

клуба посланика или у своје име. Изузетно, посланик се може 
јавити за ријеч у случају повреде Пословника, за исправку 
кривог навода и да даје реплику. Посланик има право да се 
обрати Представничком дому тек након што добије ријеч од 
предсједавајућег. 

Пријаве за учешће у расправи могу се подносити 
најкасније један час након отварања расправе о појединој 
тачки дневног реда. Изузетно, предсједник клуба посланика 
се може пријавити за ријеч до краја расправе. 

У оквиру једне тачке дневног реда посланик се има 
право обратити само једном, осим у случају када га је радно 
тијело Представничког дома овластило да говори у име тог 
радног тијела. У том случају, посланик ће своје излагање у 
име радног тијела да ограничи на изношење закључака и 
образложења радног тијела. 
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Прелагач акта се може јавити за ријеч како би 
образложио предложену тачку дневног реда. Осим уводног 
излагања предлагач по завршеној расправи има право дати 
образложења, разјаснити нејасноће и питања која су изазвала 
потребу за појашњењем у току саме расправе о тачки дневног 
реда. 

Предсједавајући даје ријеч редослиједом у којем прио-
ритет излагања имају предлагач акта, овлаштени представник 
радног тијела које је разматрало акт, представник клуба 
посланика, а према броју посланика који чине клуб и затим 
посланици по реду како су се пријавили. 

По отварању расправе предсједавајући може дати ријеч 
госту да се, ако то жели, обрати Представничком дому." 

Члан 8. 
Члан 108. мијења се и гласи: 

"Члан 108. 
Посланик, односно учесник у расправи који се пријавио 

да говори у име клуба, у своје име, као предлагач или као гост, 
може да говори само о питању о којем се расправља по 
утврђеном дневном реду. 

Ако се удаљи од дневног реда, предсједавајући ће га 
опоменути, односно одузети му ријеч ако се и послије двије 
опомене не придржава дневног реда." 

Члан 9. 
Иза члана 108. додају се нови чл. 108а, 108б. и 108ц. који 

гласе: 

"Члан 108а. 
Изузетно од члана 107. става 3. овог Пословника, 

посланику који жели да говори о повреди Пословника или о 
непридржавању утврђеног дневног реда предсједавајући даје 
ријеч чим је овај затражи. Посланик који се јавио за ријеч, 
дужан је навести одредбу Пословника за коју сматра да је 
повријеђена. 

Предсједавајући ће у разумном року дати објашњење на 
приговор. 

Члан 108б. 
Изузетно од члана 107. става 3. овог Пословника, 

посланик може затражити ријеч да би исправио нетачно 
изложен навод или навод који може бити повод неспоразума 
или који изазива потребу објашњења. Предсједавајући ће му 
дати ријеч чим се заврши излагање оног посланика који је 
изазвао потребу за објашњењем. Посланик се у том случају 
мора ограничити на исправку нетачног навода, односно 
објашњење. 

Члан 108ц. 
Изузетно од члана 107. става 3. овог Пословника, посла-

ник се може јавити да реплицира на излагање претходног 
посланика. Посланик може реплицирати само једном на 
појединачно излагање. 

Посланик којем је реплицирано, има право дати одговор 
на реплику у трајању од једну минуту. 

Посланик не може реплицирати на излагање овлаштеног 
представника радног тијела, предлагача акта или посланика 
који се јавио да говори о повреди одредби овог Пословника 
на основу члана 108а., за исправку кривог навода на основу 
члана 108б. или да реплицира на основу члана 108ц. ст. 1. и 2. 

Посланик може имати највише три реплике по једној 
тачки дневног реда." 

Члан 10. 
Члан 109. мијења се и гласи: 

"Члан 109. 
Предсједавајући ће у случају да се за ријеч пријаве 

посланици по различитим основима прописаним члановима 
108а, 108б. или 108ц. овог Пословника предност дати 

посланику који се јавио за ријеч за повреду Пословника из 
члана 108а, па посланику који се јавио за ријеч за исправку 
кривог навода из члана 108б. и на крају посланику који се 
јавио да реплицира на основу члана 108ц. Након што своје 
излагање изнесу посланици који су се јавили за ријеч на 
основу чл. 108а, 108б. или 108ц, предсједавајући ће наставити 
давати ријеч посланицима који су се пријавили за ријеч по 
основу члана 108." 

Члан 11. 
Члан 110. мијења се и гласи: 

"Члан 110. 
Предсједавајући ће водити рачуна да посланик говори у 

времену ограниченом за излагање. Предсједавајући ће након 
истека времена упозорити посланика да заврши своје 
излагање. 

Предсједавајући може допустити посланику да излагање 
продужи за највише три додатне минуте како би заокружио 
логичку цјелину излагања. 

Члан 12. 
У члану 111. став 4. се брише, а додају се нови ставови 

4, 5, 6, 7. и 8. који гласе: 
"Када о одређеној тачки дневног реда говори ради 

повреде Пословника, излагање посланика се ограничава на 
три минуте. 

Када о одређеној тачки дневног реда говори ради 
исправке кривог навода, излагање посланика се ограничава на 
три минуте. 

Када посланик реплицира на излагање претходног 
посланика, излагање посланика се ограничава на три минуте. 

Када предлагач акта представља или образлаже акт који 
је на дневном реду, има право на излагање у трајању од 15 
минута. У случају да је приједлог или нацрт закона који се 
предлаже сложенији предлагач има право на излагање у 
укупном трајању од 30 минута. Излагање предлагача акта по 
завршеној расправи не може трајати дуже од 10 минута. 

Гост који је добио ријеч да се обрати Представничком 
дому има право на излагање у трајању од 10 минута." 

Члан 13. 
У члану 117. мијења се став 1. и гласи: 
"На почетку сваког редовног мјесечног засједања, без 

обзира да ли се ради о новој редовној сједници или наставку 
претходне редовне сједнице, у трајању од једног сата 
организује се актуелна сесија за постављање посланичког 
питања у усменој форми када чланови Владе одговарају на 
питања посланика одмах." 

Члан 14. 
У члану 118. став 2. мијења се и гласи: 
"Предсједавајући Представничког дома, сваки посла-

ник, радно тијело Представничког дома, премијер и предсјед-
ник Федерације и потпредсједници Федерације могу на 
сједници да предложе да се одређено питање скине са дневног 
реда сједнице." 

Став 3. се брише. 

Члан 15. 
Члан 122. мијења се и гласи: 

"Члан 122. 
У току сједнице, предсједник или представник поједи-

ног клуба посланика може да затражи паузу за консултације 
клуба посланика, али не више од два пута дневно. 
Предсједник или представник клуба посланика паузу тражи 
усмено, образлаже разлог за паузу, те предлаже дужину 
трајања паузе, у излагању не дужем од три минута. 

Предсједавајући ће одобрити паузу, а пауза не може 
трајати краће од 10 ни дуже од 30 минута. 
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Уколико предсједник или представник клуба тражи 
паузу у трајању дужем од 30 минута, предсједавајући ставља 
приједлог на гласање. 

Предсједавајући неће одобрити паузу за консултације 
клуба, ако се захтјев за паузу подноси прије утврђеног 
дневног реда сједнице." 

Члан 16. 
У члану 124. брише се став 2, а додају се нови ставови 2, 

3. и 4. који гласе: 
"Изјашњавање о свим тачкама дневног реда се обавља 

на крају сједнице, осим у случају претходних питања. 
Предсједавајући ће прије почетка изјашњавања поново 

утврдити да ли постоји кворум за гласање. 
На приједлог предсједавајућег Представнички дом може 

одлучити да се изјасни о тачки дневног реда након што се 
исцрпи расправа о тој тачки дневног реда." 

Члан 17. 
Иза члана 131. додаје се нови члан 131а. који гласи: 

"Члан 131а. 
Од ниже набројаних функција највише једна се може 

попунити из реда једног конститутивног народа или из реда 
осталих: 

- премијер/предсједник Владе; 
- предсједавајући Представничког дома; 
- предсједавајући Дома народа. 
Предсједник Федерације и премијер/предсједник Владе 

не могу да буду из реда истог конститутивног народа. 
Након избора предсједника Федерације и именовања 

премијера/предсједника Владе, сваки дом ће, уколико је 
потребно, осигурати поштивање одредби става 1. овог члана." 

Члан 18. 
Члан 132. мијења се и гласи: 

"Члан 132. 
Било која група од једанаест делегата из сваког од 

клубова конститутивних народа у Дому народа може 
предложити кандидата из реда одговарајућег конститутивног 
народа, под условом да сваки делегат може подржати 
искључиво једног кандидата. Сви кандидати могу да буду 
изабрани у складу са овим чланом или на мјесто предсједника 
или на мјесто потпредсједника Федерације. 

Уколико у року од 30 дана од дана потврђивања 
резултата за избор делегатâ у Дом народа, потребан број 
делегата у једном или више клубова конститутивних народа 
не предложи кандидата за мјеста предсједника и два 
потпредсједника Федерације у складу са ставом 1. овог члана, 
онда ће то да учини било која група од седам делегата из клуба 
или клубова конститутивних народа у Дому народа који 
кандидате нису предложили. 

Уколико у року од 50 дана од дана потврђивања 
резултата за избор делегатâ у Дом народа, потребан број 
делегата у једном или више клубова конститутивних народа 
не предложи кандидата за мјеста предсједника и два 
потпредсједника Федерације у складу са ставовима 1. и 2. овог 
члана, онда ће то да учини било која група од четири делегата 
из клуба или клубова конститутивних народа у Дому народа 
који кандидате нису предложили. 

Избор за предсједника и два потпредсједника Федера-
ције Босне и Херцеговине захтијева прихватање листе коју 
сачињавају три кандидата и која укључује по једног канди-
дата из сваког конститутивног народа предложеног у одгова-
рајућем клубу конститутивног народа, у Представничком 
дому, а затим у Дому народа. 

Имена кандидата предложених у складу са ставовима 1. 
до 3. овог члана достављају се Представничком дому, који ће 

гласати о једној или више листа у року од 30 дана од дана 
достављања имена посљедњег или посљедњих кандидатâ, у 
складу са ставовима 1. до 3. овог члана. Листу одобрава 
Представнички дом уколико је подржи већина посланика који 
су присутни и гласају и та листа се доставља Дому народа на 
одобравање. 

Уколико број кандидата предложених у складу са 
ставовима 1. до 3. овог члана омогући формирање двије листе, 
организоваће се једно гласање у Представничком дому и 
сваки посланик ће моћи гласати за једну од ове двије листе. 
Листа која добије највећи број гласова у Представничком 
дому доставља се Дому народа на одобравање. 

У случају да број кандидата предложених у складу са 
ставовима 1. до 3. овог члана омогући формирање више од 
двије листе, организоваће се једно гласање у Представничком 
дому и сваки посланик ће моћи гласати за једну од ових листа. 
Уколико у првом кругу гласања ниједна листа не добије 
већину гласова посланика који су присутни и гласају, у року 
од једне седмице организује се други круг гласања у којем ће 
посланици Представничког дома гласати за једну од двије 
листе с највећим бројем гласова из првог круга гласања. Листа 
која добије највећи број гласова у Представничком дому 
доставља се Дому народа на одобравање. 

Дом народа одлучује већином гласова делегата који су 
присутни и који гласају у року од 30 дана од пријема листе 
коју је одобрио Представнички дом. 

Изузетно од одредбе става 4. овог члана, уколико 
Представнички дом не одобри листу кандидата у року из 
става 5. овог члана, листа коју сачињавају кандидати који су 
приликом предлагања добили највећу подршку у 
одговарајућим клубовима у Дому народа у складу са 
ставовима 1. до 3. овог члана просљеђује се Дому народа и 
кандидати са те листе ће се сматрати изабраним уколико та 
листа буде одобрена само у Дому народа. 

Изузетно од одредбе става 4. овог члана, уколико у року 
из става 8. овог члана Дом народа не обави гласање за листу 
кандидата коју је доставио Представнички дом, изабраним ће 
се сматрати кандидати са листе која буде одобрена само у 
Представничком дому. 

Уколико се листа кандидата не одобри у складу са 
ставовима 4. до 10. овог члана, поступак се понавља. У 
поновљеном поступку, Представнички дом ће гласати за нову 
листу у складу са ставовима 5. до 7. овог члана у року од 15 
дана од дана гласања којим је листа кандидата одбијена. 
Уколико је Представнички дом исцрпио све могуће листе 
кандидата предложених у складу са ставовима 1. до 3. овог 
члана, поступак предвиђен у ставовима 1. до 7. овог члана се 
понавља, под увјетом да ће се рокови у којима одговарајући 
клуб предлаже кандидате из ставова 1. до 3. овог члана 
преполовити и да ће почети да теку од дана одбијања 
посљедње листе у Дому. 

Изузетно од одредбе става 4. овог члана, у поновљеном 
поступку изабраним ће се сматрати кандидати са листе коју је 
одобрио Представнички дом. 

Три кандидата изабрана у складу с овим чланом 
одлучују између себе који од њих ће обављати функцију 
предсједника. Уколико се договор не постигне, о томе ће 
одлучивати Представнички дом. 

Предсједник и два потпредсједника Федерације бирају 
се на мандат од четири године. Иста особа не може да буде 
изабрана на било које од мјеста предсједника или 
потпредсједника више од два пута узастопно." 

Члан 19. 
Члан 133. мијења се и гласи: 
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"Члан 133. 
Предсједник или један од потпредсједника Федерације, 

уколико је прекршио заклетву или је из других разлога 
недостојан вршења те функције, може бити смијењен одлу-
ком Уставног суда који поступа према захтјеву двотрећинске 
већине гласова Представничког дома Парламента Федера-
ције. 

Уколико предсједник или један од потпредсједника 
Федерације умре, буде смијењен или према мишљењу Владе, 
усвојеном консензусом, трајно није у могућности извршавати 
своје службене дужности које произлазе из његовог положаја, 
биће проведен поступак предвиђен у члану 132. овог 
Пословника под условом да рокови у којима одговарајући 
клуб предлаже кандидате за упражњено мјесто почиње да 
тече од дана када су мјеста која је потребно попунити постала 
упражњена. Упражњено мјесто се попуњава до краја 
започетог мандата. 

Предсједавајући Представничког дома о подношењу 
захтјева из става 1. овог члана обавјештава предсједавајућег 
Дома народа." 

Члан 20. 
Члан 134. мијења се и гласи: 

"Члан 134. 
Предсједник Федерације, уз сагласност оба потпредсјед-

ника Федерације, именује Владу Федерације након консулта-
ција са премијером или са кандидатом за ту функцију у року 
од 30 дана од дана избора предсједника и два потпредсјед-
ника. Влада Федерације Босне и Херцеговине је изабрана 
након што је њено именовање потврдио већином гласова 
Представнички дом Парламента Федерације БиХ. Свако 
упражњено мјесто попуњава се истим поступком." 

Члан 21. 
Иза члана 163. додаје се нови члан 163а. који гласи: 

"Члан 163а. 
Сваки дом треба да одбије или усвоји нацрте закона у 

року од 45 дана након њиховог усвајања у другом дому. 
Уколико се рок не испоштује, закон ће бити уврштен у дневни 
ред дома на сједници која ће се одржати након истека рока од 
45 дана, а најкасније 30 дана након истека тог рока." 

Члан 22. 
Иза члана 178. додаје се нови члан 178а. који гласи: 

"Члан 178а. 
Сваки дом треба да одбије или усвоји приједлоге закона 

у року од 45 дана након њиховог усвајања у другом дому. 
Уколико се рок не испоштује, закон ће да буде уврштен у 
дневни ред дома на сједници која ће се одржати након истека 
рока од 45 дана, а најкасније 30 дана након истека тог рока." 

Члан 23. 
У члану 206. став 2. и 3. се бришу. 

Члан 24. 
Ова Одлука о измјенама и допунама Пословника ступа 

на снагу даном објаве у "Службеним новинама Федерације 
БиХ". 

ПФ БиХ ПД, број 01-02-
2691/23 

31. јануара 2024. године 
Сарајево 

Предсједавајућа 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Мирјана Маринковић-

Лепић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana IV.A.3.11, a u vezi sa članom IV.A.4.17. 

Ustava Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj: 1/94, 13/97, 16/02, 22/02, 52/02, 60/02, 

18/03, 63/03, 9/04, 20/04, 33/04, 71/05, 72/05, 32/07, 88/08, 
79/22, 80/22 i 31/23), Predstavnički dom Parlamenta Federacije 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 31.01.2024. godine, 
donio 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA 

PREDSTAVNIČKOG DOMA 

Član 1. 
U Poslovniku Predstavničkog doma Parlamenta Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj: 
69/07, 2/08 i 26/20), u članu 19, u stavu (3) riječi: "ukoliko je 
zatečen u vršenju krivičnog djela za koje je obavezan pritvor," se 
brišu. 

Član 2. 
Iza člana 30. dodaje se novi član 30a. koji glasi: 

"Član 30a. 
U cilju poboljšanja transparentnosti i odgovornosti Parla-

menta Federacije, Predstavnički dom omogućava učešće građana, 
uključujući i učešće mladih, u svom radu i kroz neposredno učešće 
građana u pitanjima koje spadaju u nadležnost Parlamenta 
Federacije, uključujući i pravo građana Federacije BiH da iniciraju 
donošenje zakonâ u određenim oblastima u skladu sa ovim 
Poslovnikom." 

Član 3. 
U članu 45. iza stava 4. dodaju se novi stavovi 5., 6. i 7 koji 

glase: 
"Ukoliko u radnom tijelu mjesto predsjednika, zamjenika 

predsjednika i člana radnog tijela ostane upražnjeno zbog 
prestanka mandata poslanika prije isteka vremena na koje je 
izabran, isto se popunjava na način da se mjesto predsjednika, 
zamjenika predsjednika i člana radnog tijela dodjeljuje sljedećem 
kandidatu sa liste sa koje je izabran poslanik kojem je prestao 
mandat, a nakon što poslaniku bude verificiran mandat, a sve u 
skladu s odlukom Centralne izborne komisije BIH o prestanku i 
dodjeli mandata. 

Prijedlog odluke o izmjenama odluke o izboru predsjednika, 
zamjenika predsjednika i članova radnih tijela Predstavničkog 
doma Parlamenta Federacije BiH mogu neposredno podnijeti 
ovlašteni predlagači u skladu s ovim Poslovnikom, ako Komisija 
za izbor i imenovanje u roku od 30 dana od dana verifikacije 
mandata poslanika ne utvrdi prijedlog navedene odluke. 

Odredbe stava 5. i 6. ovog člana primjenjuju se samo u 
slučaju kad mjesto predsjednika, zamjenika predsjednika i člana 
radnog tijela ostane upražnjeno zbog prestanka mandata prije 
isteka vremena na koje je izabran, a za sve ostale izmjene navedene 
odluke Komisija za izbor i imenovanje daje svoje mišljenje i 
podnosi prijedlog odluke." 

Član 4. 
U članu 62. u stavu 1. na kraju rečenice tačka se briše i 

dodaju se riječi: ", osim ako to nije drugačije predviđeno 
odredbama ovog Poslovnika." 

Član 5. 
U članu 84. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 
"U slučajevima kada je predsjednik kluba spriječen da 

prisustvuje sjednici Kolegija, može ga zamijeniti zamjenik 
predsjednika kluba poslanika ili drugi član kluba kojeg on ovlasti." 

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3. 

Član 6. 
U članu 100. stav 3. mijenja se i glasi: 
"Prijedlog za unošenje pojedinog pitanja u dnevni red 

redovne sjednice podnosi se najkasnije 24 sata prije zakazanog 
termina za održavanje sjednice." 
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Član 7. 
Član 107. mijenja se i glasi: 

"Član 107. 
Poslanik se u toku pretresa može javiti da govori u ime kluba 

poslanika ili u svoje ime. Izuzetno, poslanik se može javiti za riječ 
u slučaju povrede Poslovnika, za ispravku krivog navoda i da 
replicira. Poslanik ima pravo da se obrati Predstavničkom domu 
tek nakon što dobije riječ od predsjedavajućeg. 

Prijave za učešće u raspravi mogu se podnositi najkasnije 
jedan sat nakon otvaranja rasprave o pojedinoj tački dnevnog reda. 
Izuzetno, predsjednik kluba poslanika se može prijaviti za riječ do 
kraja rasprave. 

U okviru jedne tačke dnevnog reda poslanik se ima pravo 
obratiti samo jednom, osim u slučaju kada ga je radno tijelo 
Predstavničkog doma ovlastilo da govori u ime tog radnog tijela. 
U tom slučaju, poslanik će svoje izlaganje u ime radnog tijela 
ograničiti na iznošenje zaključaka i obrazloženja radnog tijela. 

Prelagač akta se može javiti za riječ kako bi obrazložio 
predloženu tačku dnevnog reda. Osim uvodnog izlaganja 
predlagač po završenoj raspravi ima pravo dati obrazloženja, 
razjasniti nejasnoće i pitanja koja su izazvala potrebu za 
pojašnjenjem u toku same rasprave o tački dnevnog reda. 

Predsjedavajući daje riječ redoslijedom u kojem prioritet 
izlaganja imaju predlagač akta, ovlašteni predstavnik radnog tijela 
koje je razmatralo akt, predstavnik kluba poslanika, a prema broju 
poslanika koji čine klub i zatim poslanici po redu kako su se 
prijavili. 

Po otvaranju rasprave predsjedavajući može dati riječ gostu, 
da se, ako to želi, obrati Predstavničkom domu." 

Član 8. 
Član 108. mijenja se i glasi: 

"Član 108. 
Poslanik, odnosno učesnik u raspravi koji se prijavio da 

govori u ime kluba, u svoje ime, kao predlagač ili kao gost može 
govoriti samo o pitanju o kojem se raspravlja po utvrđenom 
dnevnom redu. 

Ako se udalji od dnevnog reda, predsjedavajući će ga 
opomenuti, odnosno oduzeti mu riječ ako se i poslije dvije 
opomene ne pridržava dnevnog reda." 

Član 9. 
Iza člana 108. dodaju se novi čl. 108a., 108b. i 108c. koji 

glase: 

"Član 108a. 
Izuzetno od člana 107. stava 3. ovog Poslovnika, poslaniku 

koji želi da govori o povredi Poslovnika ili o nepridržavanju 
utvrđenog dnevnog reda predsjedavajući daje riječ čim je ovaj 
zatraži. Poslanik koji se javio za riječ dužan je navesti odredbu 
Poslovnika za koju smatra da je povrijeđena. 

Predsjedavajući će u razumnom roku dati objašnjenje na 
prigovor. 

Član 108b. 
Izuzetno od člana 107. stava 3. ovog Poslovnika, poslanik 

može zatražiti riječ da bi ispravio netačno izložen navod ili navod 
koji može biti povod nesporazuma ili koji izaziva potrebu 
objašnjenja. Predsjedavajući će mu dati riječ čim se završi 
izlaganje onog poslanika koji je izazvao potrebu za objašnjenjem. 
Poslanik se u tom slučaju mora ograničiti na ispravku netačnog 
navoda, odnosno objašnjenje. 

Član 108c. 
Izuzetno od člana 107. stava 3. ovog Poslovnika, poslanik se 

može javiti da replicira na izlaganje prethodnog zastupnika. 
Poslanik može replicirati samo jednom na pojedinačno izlaganje. 

Poslanik kojem je replicirano, ima pravo dati odgovor na 
repliku u trajanju od jednu minutu. 

Poslanik ne može replicirati na izlaganje ovlaštenog 
predstavnika radnog tijela, predlagača akta ili poslanika koji se 
javio da govori o povredi odredaba ovog Poslovnika na osnovu 
člana 108a., za ispravku krivog navoda na osnovu člana 108b. ili 
da replicira na osnovu člana 108c. st. 1. i 2. 

Poslanik može imati najviše tri replike po jednoj tački 
dnevnog reda." 

Član 10. 
Član 109. mijenja se i glasi: 

"Član 109. 
Predsjedavajući će u slučaju da se za riječ prijave poslanici 

po različitim osnovima propisanim članovima 108a., 108b. ili 
108c. ovog Poslovnika prednost dati poslaniku koji se javio za riječ 
za povredu Poslovnika iz člana 108a., pa poslaniku koji se javio za 
riječ za ispravku krivog navoda iz člana 108b. i na kraju poslaniku 
koji se javio da replicira na osnovu člana 108c. Nakon što svoje 
izlaganje iznesu poslanici koji su se javili za riječ na osnovu čl. 
108a., 108b. ili 108c., predsjedavajući će nastaviti davati riječ 
poslanicima koji su se prijavili za riječ po osnovu člana 108." 

Član 11. 
Član 110. mijenja se i glasi: 

"Član 110. 
Predsjedavajući će voditi računa da poslanik govori u 

vremenu ograničenom za izlaganje. Predsjedavajući će nakon 
isteka vremena upozoriti poslanika da završi svoje izlaganje. 

Predsjedavajući može dopustiti poslaniku da izlaganje 
produži za najviše tri dodatne minute kako bi zaokružio logičku 
cjelinu izlaganja. 

Član 12. 
U članu 111. stav 4. se briše, a dodaju se novi stavovi 4., 5., 

6., 7. i 8. koji glase: 
"Kada o određenoj tački dnevnog reda govori radi povrede 

Poslovnika, izlaganje poslanika se ograničava na tri minute. 
Kada o određenoj tački dnevnog reda govori radi ispravke 

krivog navoda, izlaganje poslanika se ograničava na tri minute. 
Kada poslanik replicira na izlaganje prethodnog poslanika, 

izlaganje poslanika se ograničava na tri minute. 
Kada predlagač akta predstavlja ili obrazlaže akt koji je na 

dnevnom redu, ima pravo na izlaganje u trajanju od 15 minuta. U 
slučaju da je prijedlog ili nacrt zakona koji se predlaže složeniji 
predlagač ima pravo na izlaganje u ukupnom trajanju od 30 
minuta. Izlaganje predlagača akta po završenoj raspravi ne može 
trajati duže od 10 minuta. 

Gost koji je dobio riječ da se obrati Predstavničkom domu 
ima pravo na izlaganje u trajanju od 10 minuta." 

Član 13. 
U članu 117. mijenja se stav 1. i glasi: 
"Na početku svakog redovnog mjesečnog zasjedanja, bez 

obzira da li se radi o novoj redovnoj sjednici ili nastavku prethodne 
redovne sjednice, u trajanju od jednog sata organizuje se aktuelna 
sesija za postavljanje poslaničkog pitanja u usmenoj formi kada 
članovi Vlade odgovaraju na pitanja poslanika odmah." 

Član 14. 
U članu 118. stav 2. mijenja se i glasi: 
"Predsjedavajući Predstavničkog doma, svaki poslanik, 

radno tijelo Predstavničkog doma, premijer i predsjednik 
Federacije i potpredsjednici Federacije mogu na sjednici predložiti 
da se određeno pitanje skine s dnevnog reda sjednice." 

Stav 3. se briše. 

Član 15. 
Član 122. mijenja se i glasi: 



Broj 13 - Stranica 16 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Petak, 16. 2. 2024. 

"Član 122. 
U toku sjednice, predsjednik ili predstavnik pojedinog kluba 

poslanika može zatražiti pauzu za konsultacije kluba poslanika, ali 
ne više od dva puta dnevno. Predsjednik ili predstavnik kluba 
poslanika pauzu traži usmeno, obrazlaže razlog za pauzu, te 
predlaže dužinu trajanja pauze, u izlaganju ne dužem od tri minute. 

Predsjedavajući će odobriti pauzu, a pauza ne može trajati 
kraće od 10 ni duže od 30 minuta. 

Ukoliko predsjednik ili predstavnik kluba traži pauzu u 
trajanju dužem od 30 minuta, predsjedavajući stavlja prijedlog na 
glasanje. 

Predsjedavajući neće odobriti pauzu za konsultacije kluba, 
ako se zahtjev za pauzu podnosi prije utvrđenog dnevnog reda 
sjednice." 

Član 16. 
U članu 124. briše se stav 2., a dodaju se novi stavovi 2., 3. i 

4. koji glase: 
"Izjašnjavanje o svim tačkama dnevnog reda se obavlja na 

kraju sjednice, osim u slučaju prethodnih pitanja. 
Predsjedavajući će prije početka izjašnjavanja ponovo 

utvrditi da li postoji kvorum za glasanje. 
Na prijedlog predsjedavajućeg Predstavnički dom može 

odlučiti da se izjasni o tački dnevnog reda nakon što se iscrpi 
rasprava o toj tački dnevnog reda." 

Član 17. 
Iza člana 131. dodaje se novi član 131a. koji glasi: 

"Član 131a. 
Od niže nabrojanih funkcija najviše jedna se može popuniti 

iz reda jednog konstitutivnog naroda ili iz reda Ostalih: 
- Premijer/predsjednik Vlade; 
- Predsjedavajući Predstavničkog doma; 
- Predsjedavajući Doma naroda. 
Predsjednik Federacije i premijer/predsjednik Vlade ne 

mogu biti iz reda istog konstitutivnog naroda. 
Nakon izbora predsjednika Federacije i imenovanja 

premijera/predsjednika Vlade, svaki dom će, ukoliko je potrebno, 
osigurati poštivanje odredbi stava 1. ovog člana." 

Član 18. 
Član 132. mijenja se i glasi: 

"Član 132. 
Bilo koja grupa od jedanaest delegata iz svakog od klubova 

konstitutivnih naroda u Domu naroda može predložiti kandidata iz 
reda odgovarajućeg konstitutivnog naroda, pod uslovom da svaki 
delegat može podržati isključivo jednog kandidata. Svi kandidati 
mogu biti izabrani u skladu s ovim članom ili na mjesto 
predsjednika ili na mjesto potpredsjednika Federacije. 

Ukoliko u roku od 30 dana od dana potvrđivanja rezultata za 
izbor delegatâ u Dom naroda, potreban broj delegata u jednom ili 
više klubova konstitutivnih naroda ne predloži kandidata za mjesta 
predsjednika i dva potpredsjednika Federacije u skladu sa stavom 
1. ovog člana, onda će to učiniti bilo koja grupa od sedam delegata 
iz kluba ili klubova konstitutivnih naroda u Domu naroda koji 
kandidate nisu predložili. 

Ukoliko u roku od 50 dana od dana potvrđivanja rezultata za 
izbor delegatâ u Dom naroda, potreban broj delegata u jednom ili 
više klubova konstitutivnih naroda ne predloži kandidata za mjesta 
predsjednika i dva potpredsjednika Federacije u skladu sa 
stavovima 1. i 2. ovog člana, onda će to učiniti bilo koja grupa od 
četiri delegata iz kluba ili klubova konstitutivnih naroda u Domu 
naroda koji kandidate nisu predložili. 

Izbor za predsjednika i dva potpredsjednika Federacije 
Bosne i Hercegovine zahtijeva prihvatanje liste koju sačinjavaju tri 
kandidata i koja uključuje po jednog kandidata iz svakog 
konstitutivnog naroda predloženog u odgovarajućem klubu 

konstitutivnog naroda, u Predstavničkom domu, a zatim u Domu 
naroda. 

Imena kandidata predloženih u skladu sa stavovima 1. do 3. 
ovog člana dostavljaju se Predstavničkom domu, koji će glasati o 
jednoj ili više lista u roku od 30 dana od dana dostavljanja imena 
posljednjeg ili posljednjih kandidatâ, u skladu sa stavovima 1. do 
3. ovog člana. Listu odobrava Predstavnički dom ukoliko je podrži 
većina poslanika koji su prisutni i glasaju i ta lista se dostavlja 
Domu naroda na odobravanje. 

Ukoliko broj kandidata predloženih u skladu sa stavovima 1. 
do 3. ovog člana omogući formiranje dvije liste, organizovat će se 
jedno glasanje u Predstavničkom domu i svaki poslanik će moći 
glasati za jednu od ove dvije liste. Lista koja dobije najveći broj 
glasova u Predstavničkom domu dostavlja se Domu naroda 
naodobravanje. 

U slučaju da broj kandidata predloženih u skladu sa 
stavovima 1. do 3. ovog člana omogući formiranje više od dvije 
liste, organizirat će se jedno glasanje u Predstavničkom domu i 
svaki poslanik će moći glasati za jednu od ovih lista. Ukoliko u 
prvom krugu glasanja nijedna lista ne dobije većinu glasova 
poslanika koji su prisutni i glasaju, u roku od jedne sedmice 
organizuje se drugi krug glasanja u kojem će poslanici 
Predstavničkog doma glasati za jednu od dvije liste s najvećim 
brojem glasova iz prvog kruga glasanja. Lista koja dobije najveći 
broj glasova u Predstavničkom domu dostavlja se Domu naroda na 
odobravanje. 

Dom naroda odlučuje većinom glasova delegata koji su 
prisutni i koji glasaju u roku od 30 dana od prijema liste koju je 
odobrio Predstavnički dom. 

Izuzetno od odredbe stava 4. ovog člana, ukoliko 
Predstavnički dom ne odobri listu kandidata u roku iz stava 5. ovog 
člana, lista koju sačinjavaju kandidati koji su prilikom predlaganja 
dobili najveću podršku u odgovarajućim klubovima u Domu 
naroda u skladu sa stavovima 1. do 3. ovog člana prosljeđuje se 
Domu naroda i kandidati sa te liste će se smatrati izabranim 
ukoliko ta lista bude odobrena samo u Domu naroda. 

Izuzetno od odredbe stava 4. ovog člana, ukoliko u roku iz 
stava 8. ovog člana Dom naroda ne obavi glasanje za listu 
kandidata koju je dostavio Predstavnički dom, izabranim će se 
smatrati kandidati sa liste koja bude odobrena samo u 
Predstavničkom domu. 

Ukoliko se lista kandidata ne odobri u skladu sa stavovima 
4. do 10. ovog člana, postupak se ponavlja. U ponovljenom 
postupku, Predstavnički dom će glasati za novu listu u skladu sa 
stavovima 5. do 7. ovog člana u roku od 15 dana od dana glasanja 
kojim je lista kandidata odbijena. Ukoliko je Predstavnički dom 
iscrpio sve moguće liste kandidata predloženih u skladu sa 
stavovima 1. do 3. ovog člana, postupak predviđen u stavovima 1. 
do 7. ovog člana se ponavlja, pod uvjetom da će se rokovi u kojima 
odgovarajući klub predlaže kandidate iz stavova 1. do 3. ovog 
člana prepoloviti i da će početi da teku od dana odbijanja 
posljednje liste u Domu. 

Izuzetno od odredbe stava 4. ovog člana, u ponovljenom 
postupku izabranim će se smatrati kandidati sa liste koju je odobrio 
Predstavnički dom. 

Tri kandidata izabrana u skladu s ovim članom odlučuju 
između sebe koji od njih će obavljati funkciju predsjednika. Ukoli-
ko se dogovor ne postigne, o tome će odlučivati Predstavnički 
dom. 

Predsjednik i dva potpredsjednika Federacije biraju se na 
mandat od četiri godine. Ista osoba ne može biti izabrana na bilo 
koje od mjesta predsjednika ili potpredsjednika više od dva puta 
uzastopno." 

Član 19. 
Član 133. mijenja se i glasi: 
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"Član 133. 
Predsjednik ili jedan od potpredsjednika Federacije, ukoliko 

je prekršio zakletvu ili je iz drugih razloga nedostojan vršenja te 
funkcije, može biti smijenjen odlukom Ustavnog suda koji postupa 
prema zahtjevu dvotrećinske većine glasova Predstavničkog doma 
Parlamenta Federacije. 

Ukoliko predsjednik ili jedan od potpredsjednika Federacije 
umre, bude smijenjen ili prema mišljenju Vlade, usvojenom 
konsenzusom, trajno nije u mogućnosti izvršavati svoje službene 
dužnosti koje proizlaze iz njegovog položaja, bit će proveden 
postupak predviđen u članku 132. ovog Poslovnika pod uslovom 
da rokovi u kojima odgovarajući klub predlaže kandidate za 
upražnjeno mjesto počinje da teče od dana kada su mjesta koja je 
potrebno popuniti postala upražnjena. Upražnjeno mjesto se 
popunjava do kraja započetog mandata. 

Predsjedavajući Predstavničkog doma o podnošenju 
zahtjeva iz stava (1) ovog člana obavještava predsjedavajućeg 
Doma naroda." 

Član 20. 
Član 134. mijenja se i glasi: 

"Član 134. 
Predsjednik Federacije, uz saglasnost oba potpredsjednika 

Federacije, imenuje Vladu Federacije nakon konsultacija sa 
premijerom ili sa kandidatom za tu funkciju u roku od 30 dana od 
dana izbora predsjednika i dva potpredsjednika. Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine je izabrana, nakon što je njeno imenovanje 
potvrdio većinom glasova Predstavnički dom Parlamenta 
Federacije BiH. Svako upražnjeno mjesto popunjava se istim 
postupkom." 

Član 21. 
Iza člana 163. dodaje se novi član 163a. koji glasi: 

"Član 163a. 
Svaki dom treba da odbije ili usvoji nacrte zakona u roku od 

45 dana nakon njihovog usvajanja u drugom domu. Ukoliko se rok 
ne ispoštuje, zakon će biti uvršten u dnevni red doma na sjednici 
koja će se održati nakon isteka roka od 45 dana, a najkasnije 30 
dana nakon isteka tog roka." 

Član 22. 
Iza člana 178. dodaje se novi član 178a. koji glasi: 

"Član 178a. 
Svaki dom treba da odbije ili usvoji prijedloge zakona u roku 

od 45 dana nakon njihovog usvajanja u drugom domu. Ukoliko se 
rok ne ispoštuje, zakon će biti uvršten u dnevni red doma na 
sjednici koja će se održati nakon isteka roka od 45 dana, a 
najkasnije 30 dana nakon isteka tog roka." 

Član 23. 
U članu 206. stav 2. i 3. se brišu. 

Član 24. 
Ova Odluka o izmjenama i dopunama Poslovnika stupa na 

snagu danom objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

PF BiH PD, broj 01-02-2691/23 
31. januara 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije  BiH 
Mirjana Marinković- 

Lepić, s. r. 
 

VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

238 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u svezi s člankom 9. Uredbe o 

vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa sudjelovanjem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 59. 
žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI SKUPŠTINI 
GOSPODARSKOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA 
BiH D.D. - SARAJEVO ZA RAZRJEŠENJE VRŠITELJA 

DUŽNOSTI ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 
GOSPODARSKOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA 
BiH D.D. - SARAJEVO ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost Skupštini Gospodarskog društva JP Elektroprivreda 
BiH d.d. - Sarajevo za razrješenje vršitelja dužnosti članova 
Nadzornog odbora Gospodarskog društva JP Elektroprivreda BiH 
d.d. - Sarajevo ispred državnog kapitala, radi isteka razdoblja na 
koje su imenovani i to: 

1. Ženje Ljubuškića, v.d. člana 
2. Damira Okanovića, v.d. člana 
3. Vedrana Kasera, v.d. člana 
4. Milenka Obada, v.d. člana 
5. Idhama Kruške, v.d. člana 
6. Edina Hamzića, v.d. člana. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 152/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) а у вези са чланом 9. 
Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 59. хитној сједници, одржаној 
14.02.2024. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП 
ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА БиХ Д.Д. - САРАЈЕВО ЗА 

РАЗРЈЕШЕЊЕ ВРШИЛАЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА 
НАДЗОРНОГ ОДБОРА ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП 
ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА БиХ Д.Д. - САРАЈЕВО ИСПРЕД 

ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност Скупштини Привредног друштва ЈП Електро-
привреда БиХ д.д. - Сарајево за разрјешење вршилаца 
дужности чланова Надзорног одбора Привредног друштва ЈП 
Електропривреда БиХ д.д. - Сарајево испред државног 
капитала, ради истека периода на који су именовани и то: 

1. Жење Љубушкића, в.д. члана 
2. Дамира Окановића, в.д. члана 
3. Ведрана Касера, в.д. члана 
4. Миленка Обада, в.д. члана 
5. Идхама Крушке, в.д. члана 
6. Едина Хамзића, в.д. члана. 
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II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 152/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u vezi sa članom 9. Uredbe o 
vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem državnog 
kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 
101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 59. hitnoj 
sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI SKUPŠTINI 
PRIVREDNOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA BiH 

D.D. - SARAJEVO ZA RAZRJEŠENJE VRŠILACA 
DUŽNOSTI ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 

PRIVREDNOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA BiH 
D.D. - SARAJEVO ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost Skupštini Privrednog društva JP Elektroprivreda BiH 
d.d. - Sarajevo za razrješenje vršilaca dužnosti članova Nadzornog 
odbora Privrednog društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo 
ispred državnog kapitala, radi isteka perioda na koji su imenovani 
i to: 

1. Ženje Ljubuškića, v.d. člana 
2. Damira Okanovića, v.d. člana 
3. Vedrana Kasera, v.d. člana 
4. Milenka Obada, v.d. člana 
5. Idhama Kruške, v.d. člana 
6. Edina Hamzića, v.d. člana. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 152/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

239 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u svezi s člankom 10. Uredbe o 
vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa sudjelovanjem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 59. 
žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI SKUPŠTINI 
GOSPODARSKOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA 
BiH D.D. - SARAJEVO ZA IMENOVANJE VRŠITELJA 

DUŽNOSTI ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 
GOSPODARSKOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA 
BiH D.D. - SARAJEVO ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna suglasnost Skupštini Gospodarskog 

društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo za imenovanje 

vršitelja dužnosti članova Nadzornog odbora Gospodarskog 
društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo, ispred državnog 
kapitala do okončanja natječajne procedure, a najduže na 
vremensko razdoblje do najviše tri mjeseca, počev od dana 
stupanja na snagu odluke skupštine Gospodarskog društva JP 
Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo o imenovanju vršitelja 
dužnosti članova Nadzornog odbora društva, i to: 

1. Ženje Ljubuškića, v.d. člana 
2. Vedrana Kasera, v.d. člana 
3. Milenka Obada, v.d. člana 
4. Edina Hamzića, v.d. člana 
5. Damira Kurjakovića, v.d. člana 
6. Eldara Aganovića, v.d. člana. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 153/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) а у вези са чланом 10. 
Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 59. хитној сједници, одржаној 
14.02.2024. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП 
ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА БиХ Д.Д. - САРАЈЕВО ЗА 

ИМЕНОВАЊЕ ВРШИЛАЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА 
НАДЗОРНОГ ОДБОРА ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП 
ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА БиХ Д.Д. - САРАЈЕВО ИСПРЕД 

ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА 

I 
Даје се претходна сагласност Скупштини Привредног 

друштва ЈП Електропривреда БиХ д.д. - Сарајево за 
именовање вршилаца дужности чланова Надзорног одбора 
Привредног друштва ЈП Електропривреда БиХ д.д. - Сарајево, 
испред државног капитала до окончања конкурсне процедуре, 
а најдуже на временски период до највише три мјесеца, почев 
од дана ступања на снагу одлуке Скупштине Привредног 
друштва ЈП Електропривреда БиХ д.д. - Сарајево о 
именовању вршилаца дужности чланова Надзорног одбора 
друштва и то: 

1. Жење Љубушкића, в.д. члана 
2. Ведрана Касера, в.д. члана 
3. Миленка Обада, в.д. члана 
4. Едина Хамзића, в.д. члана 
5. Дамира Курјаковића, в.д. члана 
6. Елдара Агановића, в.д. члана. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 153/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
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Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u vezi sa članom 10. Uredbe o 
vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem državnog 
kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 
101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 59. hitnoj 
sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI SKUPŠTINI 
PRIVREDNOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA BiH 

D.D. - SARAJEVO ZA IMENOVANJE VRŠILACA 
DUŽNOSTI ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 

PRIVREDNOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA BiH 
D.D. - SARAJEVO ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna saglasnost Skupštini Privrednog društva 

JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo za imenovanje vršilaca 
dužnosti članova Nadzornog odbora Privrednog društva JP 
Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo, ispred državnog kapitala do 
okončanja konkursne procedure, a najduže na vremenski period do 
najviše tri mjeseca, počev od dana stupanja na snagu odluke 
Skupštine Privrednog društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - 
Sarajevo o imenovanju vršilaca dužnosti članova Nadzornog 
odbora društva i to: 

1. Ženje Ljubuškića, v.d. člana 
2. Vedrana Kasera, v.d. člana 
3. Milenka Obada, v.d. člana 
4. Edina Hamzića, v.d. člana 
5. Damira Kurjakovića, v.d. člana 
6. Eldara Aganovića, v.d. člana. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 153/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

240 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA BiH D.D. - 
SARAJEVO 

I. 
Jasmini (Muhamed) Pašić daje se ovlast da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
Sedamdeset i devetoj (izvanrednoj) Skupštini Gospodarskog 
društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo. 

II. 
Nerminu Nikšiću, premijeru Federacije Bosne i Hercego-

vine, daje se ovlast za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći 
sa obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim točka-
ma Dnevnog reda Sedamdeset i devete (izvanredne) Skupštine 

Gospodarskog društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo, 
zakazane za dan 23.02.2024. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 154/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 59. хитној сједници, одржаној 
14.02.2024. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА ЈП ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА БиХ Д.Д. - 

САРАЈЕВО 

I 
Јасмини (Мухамед) Пашић даје се овлаштење да, у 

својству пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на Седамдесет и деветој (ванредној) Скупштини 
Привредног друштва ЈП Електропривреда БиХ д.д. - Сарајево. 

II 
Нермин Никшић, премијер Федерације Босне и Херцего-

вине, овлашћује се за потписивање појединачне пријаве и 
пуномоћи са обавезујућим упутством о начину гласања по 
појединим тачкама Дневног реда Седамдесет и девете 
(ванредне) Скупштине Привредног друштва ЈП Електро-
привреда БиХ д.д. - Сарајево, заказане за дан 23.02.2024. 
године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 154/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. hitnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 
DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA BiH D.D. - 

SARAJEVO 

I. 
Jasmini (Muhamed) Pašić daje se ovlaštenje da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
Sedamdeset i devetoj (vanrednoj) Skupštini Privrednog društva JP 
Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućim uputstvom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
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Dnevnog reda Sedamdeset i devete (vanredne) Skupštine 
Privrednog društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo, 
zakazane za dan 23.02.2024. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 154/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

241 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi sa člankom 9. Uredbe o 
vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa učešćem državnog 
kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 
101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 59. žurnoj 
sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI SKUPŠTINI 

GOSPODARSKOG DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. 
GORAŽDE ZA RAZRJEŠENJE VRŠITELJA DUŽNOSTI 
ČLANOVA NADZORNOG ODBORA GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. GORAŽDE ISPRED 
DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna suglasnost Skupštini Gospodarskog 

društva UNIS "Ginex" d.d. Goražde za razrješenje vršitelja 
dužnosti članova Nadzornog odbora Gospodarskog društva UNIS 
"Ginex" d.d. Goražde ispred državnog kapitala, radi isteka perioda 
na koji su imenovani i to: 

1. Ferida Buljubašića i 
2. Ahmeta Sejdića. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 155/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 9. 
Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 59. хитној сједници, одржаној 
14.02.2024. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА УНИС 
"GINEX" Д.Д. ГОРАЖДЕ ЗА РАЗРЈЕШЕЊЕ 

ВРШИЛАЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ 
ОДБОРА ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА УНИС "GINEX" 
Д.Д. ГОРАЖДЕ ИСПРЕД ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА 

I 
Даје се претходна сагласност Скупштини Привредног 

друштва УНИС "Ginex" д.д. Горажде за разрјешење вршилаца 
дужности чланова Надзорног одбора Привредног друштва 

УНИС "Ginex" д.д. Горажде испред државног капитала, ради 
истека периода на који су именовани и то: 

1. Ферида Буљубашића и 
2. Ахмета Сејдића. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавит ће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 155/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 9. Uredbe o 
vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem državnog 
kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 
101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 59. hitnoj 
sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI SKUPŠTINI 

PRIVREDNOG DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. 
GORAŽDE ZA RAZRJEŠENJE VRŠILACA DUŽNOSTI 

ČLANOVA NADZORNOG ODBORA PRIVREDNOG 
DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. GORAŽDE ISPRED 

DRŽAVNOG KAPITALA 

I 
Daje se prethodna saglasnost Skupštini Privrednog društva 

UNIS "Ginex" d.d. Goražde za razrješenje vršilaca dužnosti 
članova Nadzornog odbora Privrednog društva UNIS "Ginex" d.d. 
Goražde ispred državnog kapitala, radi isteka perioda na koji su 
imenovani i to: 

1. Ferida Buljubašića i 
2. Ahmeta Sejdića. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 155/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

242 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi sa člankom 10. Uredbe 
o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa sudjelovanjem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 59. 
žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI SKUPŠTINI 

GOSPODARSKOG DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. 
GORAŽDE ZA IMENOVANJE VRŠITELJA DUŽNOSTI 
ČLANOVA NADZORNOG ODBORA GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. GORAŽDE ISPRED 
DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna suglasnost Skupštini Gospodarskog 

društva UNIS "Ginex" d.d. Goražde za imenovanje vršitelja 
dužnosti članova Nadzornog odbora Gospodarskog društva UNIS 
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"Ginex" d.d. Goražde ispred državnog kapitala, do okončanja 
natječajne procedure, a najduže na vremensko razdoblje do najviše 
tri mjeseca, počev od dana stupanja na snagu odluke Skupštine 
Gospodarskog društva UNIS "Ginex" d.d. Goražde o imenovanju 
vršitelja dužnosti članova Nadzornog odbora i to: 

1. Ferida Buljubašića, v.d. člana i 
2. Ahmeta Sejdića, v.d. člana. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 156/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 10. 
Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 59. хитној сједници, одржаној 
14.02.2024. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА УНИС 
"GINEX" Д.Д. ГОРАЖДЕ ЗА ИМЕНОВАЊЕ 

ВРШИЛАЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ 
ОДБОРА ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА УНИС "GINEX" 
Д.Д. ГОРАЖДЕ ИСПРЕД ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА 

I 
Даје се претходна сагласност Скупштини Привредног 

друштва УНИС "Gineх" д.д. Горажде за именовање вршилаца 
дужности чланова Надзорног одбора Привредног друштва 
УНИС "Ginex" д.д. Горажде испред државног капитала, до 
окончања конкурсне процедуре, а најдуже на временски 
период до највише три мјесеца, почев од дана ступања на 
снагу одлуке Скупштине Привредног друштва УНИС "Ginex" 
д.д. Горажде о именовању вршилаца дужности чланова 
Надзорног одбора и то: 

1. Ферида Буљубашића, в.д. члана и 
2. Ахмета Сејдића, в.д. члана. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 156/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 10. Uredbe o 
vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem državnog 
kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 
101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 59. hitnoj 
sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI SKUPŠTINI 

PRIVREDNOG DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. 
GORAŽDE ZA IMENOVANJE VRŠILACA DUŽNOSTI 

ČLANOVA NADZORNOG ODBORA PRIVREDNOG 
DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. GORAŽDE ISPRED 

DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna saglasnost Skupštini Privrednog društva 

UNIS "Ginex" d.d. Goražde za imenovanje vršilaca dužnosti 
članova Nadzornog odbora Privrednog društva UNIS "Ginex" d.d. 
Goražde ispred državnog kapitala, do okončanja konkursne 
procedure, a najduže na vremenski period do najviše tri mjeseca, 
počev od dana stupanja na snagu odluke Skupštine Privrednog 
društva UNIS "Ginex" d.d. Goražde o imenovanju vršilaca 
dužnosti članova Nadzornog odbora i to: 

1. Ferida Buljubašića, v.d. člana i 
2. Ahmeta Sejdića, v.d. člana. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 156/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

243 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. GORAŽDE 

I. 
Adnanu (Husnije) Frljku daje se ovlast da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
12. izvanrednoj Skupštini dioničara Gospodarskog društva UNIS 
"GINEX" d.d. Goražde. 

II. 
Nerminu Nikšiću, premijeru Federacije Bosne i Hercego-

vine, daje se ovlast za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći 
sa obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim 
točkama Dnevnog reda 12. izvanredne Skupštine dioničara 
Gospodarskog društva UNIS "GINEX" d.d. Goražde, zakazane za 
dan 23.02.2024. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 158/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 59. хитној сједници, одржаној 
14.02.2024. године, доноси 
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ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА УНИС "GINEX" Д.Д. ГОРАЖДЕ 

I 
Аднану (Хусније) Фрљку даје се овлаштење да, у 

својству пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на 12. ванредној Скупштини дионичара 
Привредног друштва УНИС "GINEX" д.д. Горажде. 

II 
Нермин Никшић, премијер Федерације Босне и Херцего-

вине, овлашћује се за потписивање појединачне пријаве и 
пуномоћи са обавезујућим упутством о начину гласања по 
појединим тачкама Дневног реда 12. ванредне Скупштине 
дионичара Привредног друштва УНИС "GINEX" д.д. 
Горажде, заказане за дан 23.02.2024. године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 158/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. hitnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 

DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. GORAŽDE 

I. 
Adnanu (Husnije) Frljku daje se ovlaštenje da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
12. vanrednoj Skupštini dioničara Privrednog društva UNIS 
"GINEX" d.d. Goražde. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućim uputstvom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda 12. vanredne Skupštine dioničara Privrednog 
društva UNIS "GINEX" d.d. Goražde, zakazane za dan 
23.02.2024. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 158/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
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Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u svezi s člankom 9. stavak (3) 
Uredbe o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 
9/17, 69/17, 96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i 

Hercegovine na 59. žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI SKUPŠTINI 
GOSPODARSKOG DRUŠTVA RMU "BANOVIĆI" D.D. 

BANOVIĆI ZA RAZRJEŠENJE VRŠITELJA DUŽNOSTI 
ČLANOVA NADZORNOG ODBORA GOSPODARSKOG 
DRUŠTVA RMU "BANOVIĆI" D.D. BANOVIĆI ISPRED 

DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna suglasnost Skupštini Gospodarskog 

društva RMU "Banovići" d.d. Banovići za razrješenje vršitelja 
dužnosti članova Nadzornog odbora Gospodarskog društva RMU 
"Banovići" d.d. Banovići ispred državnog kapitala, radi isteka 
razdoblja na koje su imenovani i to: 

1. Envera Omazića, 
2. Fertika Glibanovića. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 159/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) а у вези са чланом 9. 
став (3) Уредбе о вршењу овлаштења у привредним 
друштвима са учешћем државног капитала из надлежности 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), 
Влада Федерације Босне и Херцеговине на 59. хитној 
сједници, одржаној 14.02.2024. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА РМУ 
"БАНОВИЋИ" Д.Д. БАНОВИЋИ ЗА РАЗРЈЕШЕЊЕ 
ВРШИЛАЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ 

ОДБОРА ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА РМУ 
"БАНОВИЋИ" Д.Д. БАНОВИЋИ ИСПРЕД ДРЖАВНОГ 

КАПИТАЛА 

I 
Даје се претходна сагласност Скупштини Привредног 

друштва РМУ "Бановићи" д.д. Бановићи за разрјешење 
вршилаца дужности чланова Надзорног одбора Привредног 
друштва РМУ "Бановићи" д.д. Бановићи испред државног 
капитала, ради истека периода на који су именовани и то: 

1. Енвера Омазића, 
2. Фертика Глибановића. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 159/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u vezi sa članom 9. stav (3) 
Uredbe o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
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("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 59. 
hitnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI SKUPŠTINI 

PRIVREDNOG DRUŠTVA RMU "BANOVIĆI" D.D. 
BANOVIĆI ZA RAZRJEŠENJE VRŠILACA DUŽNOSTI 

ČLANOVA NADZORNOG ODBORA PRIVREDNOG 
DRUŠTVA RMU "BANOVIĆI" D.D. BANOVIĆI ISPRED 

DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna saglasnost Skupštini Privrednog društva 

RMU "Banovići" d.d. Banovići za razrješenje vršilaca dužnosti 
članova Nadzornog odbora Privrednog društva RMU "Banovići" 
d.d. Banovići ispred državnog kapitala, radi isteka perioda na koji 
su imenovani i to: 

1. Envera Omazića, 
2. Fertika Glibanovića. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 159/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

245 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u svezi s člankom 9. stavak (3) 
Uredbe o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 
9/17, 69/17, 96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 59. žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI SKUPŠTINI 
GOSPODARSKOG DRUŠTVA RMU "BANOVIĆI" D.D. 

BANOVIĆI ZA IMENOVANJE ČLANOVA NADZORNOG 
ODBORA GOSPODARSKOG DRUŠTVA RMU 

"BANOVIĆI" D.D. BANOVIĆI ISPRED DRŽAVNOG 
KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna suglasnost Skupštini Gospodarskog 

društva RMU "Banovići" d.d. Banovići za imenovanje članova 
Nadzornog odbora Gospodarskog društva RMU "Banovići" d.d. 
Banovići ispred državnog kapitala, na mandatno razdoblje od četiri 
godine i to: 

1. Huseina Beširovića, 
2. Envera Omazića. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 160/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) а у вези са чланом 9. 
став (3) Уредбе о вршењу овлаштења у привредним 

друштвима са учешћем државног капитала из надлежности 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), 
Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 59. хитној 
сједници, одржаној 14.02.2024. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА РМУ 
"БАНОВИЋИ" Д.Д. БАНОВИЋИ ЗА ИМЕНОВАЊЕ 
ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ ОДБОРА ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА РМУ "БАНОВИЋИ" Д.Д. БАНОВИЋИ 

ИСПРЕД ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА 

I 
Даје се претходна сагласност Скупштини Привредног 

друштва РМУ "Бановићи" д.д. Бановићи за именовање 
чланова Надзорног одбора Привредног друштва РМУ 
"Бановићи" д.д. Бановићи испред државног капитала, на 
мандатни период од четири године и то: 

1. Хусеина Бешировића, 
2. Енвера Омазића. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 160/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u vezi sa članom 9. stav (3) 
Uredbe o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 59. 
hitnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI SKUPŠTINI 

PRIVREDNOG DRUŠTVA RMU "BANOVIĆI" D.D. 
BANOVIĆI ZA IMENOVANJE ČLANOVA NADZORNOG 
ODBORA PRIVREDNOG DRUŠTVA RMU "BANOVIĆI" 

D.D. BANOVIĆI ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Daje se prethodna saglasnost Skupštini Privrednog društva 

RMU "Banovići" d.d. Banovići za imenovanje članova Nadzornog 
odbora Privrednog društva RMU "Banovići" d.d. Banovići ispred 
državnog kapitala, na mandatni period od četiri godine i to: 

1. Huseina Beširovića, 
2. Envera Omazića. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 160/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

246 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 

DRUŠTVA RMU "BANOVIĆI" D.D. BANOVIĆI 

I. 
Amiru (Bajro) Halilčeviću daje se ovlast da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
24. (dvadeset četvrtoj) izvanrednoj sjednici Skupštine 
Gospodarskog društva RMU "Banovići" d.d. Banovići. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

daje se ovlast za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućom uputom o načinu glasovanja po pojedinim točkama 
Dnevnog reda 24. (dvadeset četvrte) izvanredne sjednice 
Skupštine Gospodarskog društva RMU "Banovići" d.d. Banovići, 
zakazane za dan 23.02.2024. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 161/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 59. хитној сједници, одржаној 
14.02.2024. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА РМУ "БАНОВИЋИ" Д.Д. БАНОВИЋИ 

I 
Амиру (Бајро) Халилчевићу даје се овлаштење да, у 

својству пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на 24. (двадесет четвртој) ванредној сједници 
Скупштине Привредног друштва РМУ "Бановићи" д.д. 
Бановићи. 

II 
Нермин Никшић, премијер Федерације Босне и Херцего-

вине, овлашћује се за потписивање појединачне пријаве и 
пуномоћи са обавезујућим упутством о начину гласања по 
појединим тачкама Дневног реда 24. (двадесет четврте) 
ванредне сједнице Скупштине Привредног друштва РМУ 
"Бановићи" д.д. Бановићи, заказане за дан 23.02.2024. године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 161/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. hitnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 
DRUŠTVA RMU "BANOVIĆI" D.D. BANOVIĆI 

I. 
Amiru (Bajro) Halilčeviću daje se ovlaštenje da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
24. (dvadeset četvrtoj) vanrednoj sjednici Skupštine Privrednog 
društva RMU "Banovići" d.d. Banovići. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućim uputstvom o načinu glasanja po pojedinim tačkama 
Dnevnog reda 24. (dvadeset četvrte) vanredne sjednice Skupštine 
Privrednog društva RMU "Banovići" d.d. Banovići, zakazane za 
dan 23.02.2024. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 161/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

247 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU GOSPODARSKOG DRUŠTVA 
JP "ELEKTROPRIVREDA HZ HB" D.D. MOSTAR ZA 
DONOŠENJE ODLUKE O RAZRJEŠENJU VRŠITELJA 
DUŽNOSTI GENERALNOG RAVNATELJA - ČLANA 

UPRAVE GOSPODARSKOG DRUŠTVA JP 
"ELEKTROPRIVREDA HZ HB" D.D. MOSTAR 

I. 
Daje se prethodna suglasnost Nadzornom odboru Gospodar-

skog društva JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar za dono-
šenje Odluke o razrješenju dr. sc. Drage Bage, vršitelja dužnosti 
generalnog ravnatelja - člana Uprave Gospodarskog društva JP 
"Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar, radi okončanja natječajne 
procedure. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 162/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 59. хитној сједници, одржаној 
14.02.2024. године, доноси 
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ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

НАДЗОРНОМ ОДБОРУ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП 
"ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА ХЗ ХБ" Д.Д. МОСТАР ЗА 

ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКЕ О РАЗРЈЕШЕЊУ ВРШИОЦА 
ДУЖНОСТИ ГЕНЕРАЛНОГ ДИРЕКТОРА - ЧЛАНА 

УПРАВЕ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП 
"ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА ХЗ ХБ" Д.Д. МОСТАР 

I 
Даје се претходна сагласност Надзорном одбору 

Привредног друштва ЈП "Електропривреда ХЗ ХБ" д.д. 
Мостар за доношење Одлуке о разрјешењу др. сц. Драге Баге, 
вршиоца дужности генералног директора - члана Управе 
Привредног друштва ЈП "Електропривреда ХЗ ХБ" д.д. 
Мостар, ради окончања конкурсне процедуре. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 162/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. hitnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU PRIVREDNOG DRUŠTVA JP 
"ELEKTROPRIVREDA HZ HB" D.D. MOSTAR ZA 

DONOŠENJE ODLUKE O RAZRJEŠENJU VRŠIOCA 
DUŽNOSTI GENERALNOG DIREKTORA - ČLANA 

UPRAVE PRIVREDNOG DRUŠTVA JP 
"ELEKTROPRIVREDA HZ HB" D.D. MOSTAR 

I. 
Daje se prethodna saglasnost Nadzornom odboru Privrednog 

društva JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar za donošenje 
Odluke o razrješenju dr. sc. Drage Bage, vršioca dužnosti 
generalnog direktora - člana Uprave Privrednog društva JP 
"Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar, radi okončanja konkursne 
procedure. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 162/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

248 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br, 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u svezi s člankom 13. Uredbe o 
vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa sudjelovanjem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 59. 
žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024, godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU GOSPODARSKOG DRUŠTVA 
JP "ELEKTROPRIVREDA HZ HB" D.D. MOSTAR ZA 

DONOŠENJE ODLUKE O IMENOVANJU 
GENERALNOG RAVNATELJA - ČLANA UPRAVE 

GOSPODARSKOG DRUŠTVA JP "ELEKTROPRIVREDA 
HZ HB" D.D. MOSTAR 

I. 
Daje se prethodna suglasnost Nadzornom odboru Gospodar-

skog društva JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar za dono-
šenje Odluke o imenovanju dr. sc. Drage Bage, generalnog ravna-
telja - člana Uprave Gospodarskog društva JP "Elektroprivreda HZ 
HB" d.d. Mostar, na mandatno razdoblje od četiri godine. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 163/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) а у вези са чланом 13. 
Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 59. хитној сједници одржаној 
14.02.2024. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

НАДЗОРНОМ ОДБОРУ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП 
"ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА ХЗ ХБ" Д.Д. МОСТАР ЗА 

ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 
ГЕНЕРАЛНОГ ДИРЕКТОРА - ЧЛАНА УПРАВЕ 

ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП "ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА 
ХЗ ХБ" Д.Д. МОСТАР 

I 
Даје се претходна сагласност Надзорном одбору 

Привредног друштва ЈП "Електропривреда ХЗ ХБ" д.д. 
Мостар за доношење Одлуке о именовању др. сц. Драге Баге, 
генералног директора - члана Управе Привредног друштва ЈП 
"Електропривреда ХЗ ХБ" д.д. Мостар, на мандатни период 
од четири године. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 163/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) a u vezi sa članom 13. Uredbe o 
vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem državnog 
kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 
101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 59. hitnoj 
sjednici održanoj 14.02.2024. godine, donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU PRIVREDNOG DRUŠTVA JP 
"ELEKTROPRIVREDA HZ HB" D.D. MOSTAR ZA 

DONOŠENJE ODLUKE O IMENOVANJU 
GENERALNOG DIREKTORA - ČLANA UPRAVE 

PRIVREDNOG DRUŠTVA JP "ELEKTROPRIVREDA HZ 
HB" D.D. MOSTAR 

I. 
Daje se prethodna saglasnost Nadzornom odboru Privrednog 

društva JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar za donošenje 
Odluke o imenovanju dr. sc. Drage Bage, generalnog direktora - 
člana Uprave Privrednog društva JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. 
Mostar, na mandatni period od četiri godine. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 163/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

249 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi s točkom III. stavak (1) 
podtočka 15. Odluke o uvjetima za izdavanje odobrenja za 
otvaranje deviznog računa u inozemstvu ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 58/10 i 73/22), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI 

FEDERALNOM MINISTARSTVU FINANCIJA ZA 
IZDAVANJE DOZVOLE GOSPODARSKOM DRUŠTVU 

JP ELEKTROPRIVREDA BOSNE I HERCEGOVINE D.D. 
SARAJEVO ZA OTVARANJE DEVIZNIH RAČUNA U 

INOZEMSTVU 

I. 
Daje se prethodna suglasnost Federalnom ministarstvu 

financija za izdavanje dozvole gospodarskom društvu JP 
Elektroprivreda Bosne i Hercegovine d.d. Sarajevo za otvaranje 
sljedećih deviznih računa u inozemstvu: 

1. namjenski račun za trgovinu na burzi kod 
specijalizirane kuće za kliring trgovine KELER 
Központi Értéktár Zrt., Republika Mađarska, 

2. transakcijske račune u valutama RSD i EUR kod 
ovlaštene poslovne banke agenta SEEPEX burze, OTP 
Banke Srbija a.d. Novi Sad, 

3. namjenski račun za trgovinu na burzi SEEPEX u valuti 
EUR, kod ovlaštene poslovne banke agenta SEEPEX 
burze, OTP Banke Srbija a.d. Novi Sad. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 167/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези с тачком III. 
став (1) подтачка 15. Одлуке о условима за издавање 
одобрења за отварање девизног рачуна у иностранству 

("Службене новине Федерације БиХ", бр. 58/10 и 73/22), 
Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 59. хитној 
сједници, одржаној 14.02.2024. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ ФИНАНСИЈА ЗА 
ИЗДАВАЊЕ ДОЗВОЛЕ ПРИВРЕДНОМ ДРУШТВУ ЈП 
ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ Д.Д. 

САРАЈЕВО ЗА ОТВАРАЊЕ ДЕВИЗНИХ РАЧУНА У 
ИНОСТРАНСТВУ 

I 
Даје се претходна сагласност Федералном министарству 

финансија за издавање дозволе привредном друштву ЈП 
Електропривреда Босне и Херцеговине д.д. Сарајево за 
отварање сљедећих девизних рачуна у иностранству: 

1. намјенски рачун за трговину на берзи код 
специјализоване куће за клиринг трговине KELER 
Központi Értéktár Zrt. Република Мађарска, 

2. трансакционе рачуне у валутама РСД и EUR код 
овлаштене пословне банке агента SЕЕРЕХ берзе, 
ОТР Банке Србија а.д. Нови Сад, 

3. намјенски рачун за трговину на берзи SЕЕРЕХ у 
валути EUR, код овлашћене пословне банке агента 
SЕЕРЕХ берзе, ОТР Банке Србија а.д. Нови Сад. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 167/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi s tačkom III. stav (1) 
podtačka 15. Odluke o uslovima za izdavanje odobrenja za 
otvaranje deviznog računa u inostranstvu ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 58/10 i 73/22), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. hitnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

FEDERALNOM MINISTARSTVU FINANSIJA ZA 
IZDAVANJE DOZVOLE PRIVREDNOM DRUŠTVU JP 
ELEKTROPRIVREDA BOSNE I HERCEGOVINE D.D. 
SARAJEVO ZA OTVARANJE DEVIZNIH RAČUNA U 

INOSTRANSTVU 

I. 
Daje se prethodna saglasnost Federalnom ministarstvu 

finansija za izdavanje dozvole privrednom društvu JP 
Elektroprivreda Bosne i Hercegovine d.d. Sarajevo za otvaranje 
sljedećih deviznih računa u inostranstvu: 

1. namjenski račun za trgovinu na berzi kod specijalizi-
rane kuće za kliring trgovine KELER Központi 
Értéktár Zrt., Republika Mađarska, 

2. transakcijske račune u valutama RSD i EUR kod 
ovlaštene poslovne banke agenta SEEPEX berze, OTP 
Banke Srbija a.d. Novi Sad, 

3. namjenski račun za trgovinu na berzi SEEPEX u valuti 
EUR, kod ovlaštene poslovne banke agenta SEEPEX 
berze, OTP Banke Srbija a.d. Novi Sad. 
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II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 167/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

250 
Na temelju članka 19. stavak (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i odredaba Zakona o unutarnjim 
poslovima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 81/14), Vlada Federacije Bosne i Hercego-
vine, na 59. žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O OVLASTI 

I. 
Vahidin Munjić, glavni inspektor, ovlašćuje se da rukovodi 

radom Federalne uprave policije u sastavu Federalnog ministarstva 
unutarnjih poslova - Federalnog ministarstva unutrašnjih poslova, 
na rok od tri mjeseca počev od 20.02.2024. godine. 

II. 
Imenovani je dužan rukovoditi radom Federalne uprave 

policije u sastavu Federalnog ministarstva unutarnjih poslova - 
Federalnog ministarstva unutrašnjih poslova, zakonito, savjesno i 
odgovorno. 

III. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH", a primjenjuje se od 
20.02.2024. godine. 

V. broj 157/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (3) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и одредаба Закона о 
унутрашњим пословима Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 81/14), Влада 
Федерације Босне и Херцеговине, на 59. хитној сједници, 
одржаној 14.02.2024. године, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ОВЛАШТЕЊУ 

I 
Вахидин Муњић, главни инспектор, овлашћује се да 

руководи радом Федералне управе полиције у саставу 
Федералног министарства унутрашњих послова - Федералног 
министарства унутарњих послова, на рок од три мјесеца почев 
од 20.02.2024. године. 

II 
Именовани је дужан руководити радом Федералне 

управе полиције у саставу Федералног министарства 
унутрашњих послова - Федералног министарства унутарњих 
послова, законито, савјесно и одговорно. 

III 
Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ", а примјењује се 
од 20.02.2024. године. 

В. број 157/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i odredaba Zakona o unutrašnjim 
poslovima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 81/14), Vlada Federacije Bosne i Hercego-
vine, na 59. hitnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O OVLAŠTENJU 

I. 
Vahidin Munjić, glavni inspektor, ovlašćuje se da rukovodi 

radom Federalne uprave policije u sastavu Federalnog ministarstva 
unutrašnjih poslova - Federalnog ministarstva unutarnjih poslova, 
na rok od tri mjeseca počev od 20.02.2024. godine. 

II. 
Imenovani je dužan rukovoditi radom Federalne uprave 

policije u sastavu Federalnog ministarstva unutrašnjih poslova - 
Federalnog ministarstva unutarnjih poslova, zakonito, savjesno i 
odgovorno. 

III. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH", a primjenjuje se od 
20.02.2024. godine. 

V. broj 157/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

251 
Na temelju članka 19. stavak (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 6. stavak (1) Statuta 
Fondacije za kinematografiju V. broj 542/2008, na prijedlog fede-
ralnog ministra kulture i športa, Vlada Federacije Bosne i Herce-
govine na 59. žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU UPRAVNOG ODBORA FONDACIJE 

ZA KINEMATOGRAFIJU 

I. 
Razrješavaju se dužnosti predsjednik i članovi Upravnog 

odbora Fondacije za kinematografiju, imenovani Rješenjem Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine o privremenom imenovanju 
Upravnog odbora Fondacije za kinematografiju ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 79/23) u sastavu: 

1. Antonio Beus, predsjednik, 
2. Mirna Milanović-Lalić, članica i 
3. Emina Ganić, članica. 
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II. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja a objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 165/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (3) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 6. став (1) 
Статута Фондације за кинематографију В. број 542/2008, на 
приједлог федералног министра културе и спорта, Влада 
Федерације Босне и Херцеговине на 59. хитној сједници, 
одржаној 14.02.2024. године, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ УПРАВНОГ ОДБОРА ФОНДАЦИЈЕ 

ЗА КИНЕМАТОГРАФИЈУ 

I 
Разрјешавају се дужности предсједник и чланови 

Управног одбора Фондације за кинематографију, именовани 
Рјешењем Владе Федерације Босне и Херцеговине о привре-
меном именовању Управног одбора Фондације за кинемато-
графију ("Службене новине Федерације БиХ", број 79/23) у 
саставу: 

1. Антонио Беус, предсједник, 
2. Мирна Милановић-Лалић, чланица и 
3. Емина Ганић, чланица. 

II 
Ово рјешење ступа на снагу даном доношења а објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 165/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 6. stav (1) Statuta Fondacije 
za kinematografiju V. broj 542/2008, na prijedlog federalnog 
ministra kulture i sporta, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
59. hitnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU UPRAVNOG ODBORA FONDACIJE 

ZA KINEMATOGRAFIJU 

I. 
Razrješavaju se dužnosti predsjednik i članovi Upravnog 

odbora Fondacije za kinematografiju, imenovani Rješenjem Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine o privremenom imenovanju 
Upravnog odbora Fondacije za kinematografiju ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 79/23) u sastavu: 

1. Antonio Beus, predsjednik, 
2. Mirna Milanović-Lalić, članica i 
3. Emina Ganić, članica. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja a objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 165/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

252 
Na temelju članka 19. stavak (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), sukladno točki VII. stavak (3) 
Odluke o osnivanju Fondacije za kinematografiju ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 95/07) i članka 6. stavak (2) Statuta 
Fondacije za kinematografiju V. broj 542/2008, na prijedlog 
federalnog ministra kulture i športa, Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. žurnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU UPRAVNOG ODBORA FONDACIJE 

ZA KINEMATOGRAFIJU 

I. 
Za predsjednika i članove Upravnog odbora Fondacije za 

kinematografiju imenuju se: 
1. David Damjanović, predsjednik, 
2. Mirna Milanović-Lalić, članica i 
3. Emina Ganić, članica. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja a objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 166/2024 
14. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (3) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), у складу с тачком VII 
став (3) Одлуке о оснивању Фондације за кинематографију 
("Службене новине Федерације БиХ", број 95/07) и члана 6. 
став (2) Статута Фондације за кинематографију В. број 
542/2008, на приједлог федералног министра културе и 
спорта, Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 59. хитној 
сједници, одржаној 14.02.2024. године, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ УПРАВНОГ ОДБОРА ФОНДАЦИЈЕ 

ЗА КИНЕМАТОГРАФИЈУ 

I 
За предсједника и чланове Управног одбора Фондације 

за кинематографију именују се: 
1. Давид Дамјановић, предсједник, 
2. Мирна Милановић-Лалић, чланица и 
3. Емина Ганић, чланица. 

II 
Ово рјешење ступа на снагу даном доношења а објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 166/2024 
14. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (3) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), u skladu s tačkom VII. stav (3) 
Odluke o osnivanju Fondacije za kinematografiju ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 95/07) i člana 6. stav (2) Statuta 
Fondacije za kinematografiju V. broj 542/2008, na prijedlog 
federalnog ministra kulture i sporta, Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 59. hitnoj sjednici, održanoj 14.02.2024. godine, 
donosi 
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RJEŠENJE 
O IMENOVANJU UPRAVNOG ODBORA FONDACIJE 

ZA KINEMATOGRAFIJU 

I. 
Za predsjednika i članove Upravnog odbora Fondacije za 

kinematografiju imenuju se: 
1. David Damjanović, predsjednik, 
2. Mirna Milanović-Lalić, članica i 
3. Emina Ganić, članica. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja a objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 166/2024 
14. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 

USTAVNI SUD FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

253 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odlučujući o 

zahtjevu Premijera Federacije Bosne i Hercegovine za utvrđivanje 
ustavnosti odredbi članka 6. stavak 1. točka 6. u dijelu koji glasi 
"trafostanice" i točke 7. istog članka, te članka 32. stavak 1. točka 
1. Odluke o komunalnoj naknadi, na temelju članka IV.C.3.10.(2) 
d) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici bez javne 
rasprave, održanoj dana 18.1.2024. godine, donio je 

PRESUDU 
Utvrđuje se da odredbe članka 6. stavak 1. točka 6. u dijelu 

koji glasi "trafostanice" i točka 7. istog članka, te članak 32. stavak 
1. točka 1. Odluke o komunalnoj naknadi ("Službeni glasnik 
Općine Posušje", br. 7/12 i 11/16), nisu u suglasnosti sa Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" i 
"Službenom glasniku Općine Posušje". 

Obrazloženje 
1. Podnositelj zahtjeva i predmet zahtjeva 

Premijer Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
podnositelj zahtjeva) podneskom broj 01-02-161-5/23 od 
23.6.2023. godine, podnio je Ustavnom sudu Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud Federacije) zahtjev 
za utvrđivanje ustavnosti odredbi članka 6. stavak 1. točka 6. u 
dijelu koji glasi "trafostanice" i točke 7. istog članka, te članka 32. 
stavak 1. točka 1. Odluke o komunalnoj naknadi (u daljnjem 
tekstu: osporene odredbe Odluke). 

2. Stranke u postupku 

Sukladno s člankom 39. stavak 1. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03) stranke u ovom 
ustavnosudbenom postupku su: podnositelj zahtjeva i Općinsko 
vijeće Općine Posušje kao donositelj osporenih odredbi Odluke. 

3. Bitni navodi zahtjeva 

Podnositelj zahtjeva navodi da osporene odredbe Odluke 
nisu sukladne s odredbama članka II.A.2.(1) c) Ustava Federacije 
Bosne i Hercegovine, kojima je propisano da sve osobe na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine uživaju jednakost pred zakonom. 
Analizirajući osporene odredbe Odluke zaključuje da je evidentno 
da jedinica lokalne samouprave različito postupa prema 
gospodarskim subjektima, odnosno izdvaja pojedine gospodarske 
subjekte i za njih utvrđuje drugačiji postupak kod određivanja 
obveze plaćanja komunalne naknade. Ističe da je različito 
reguliranje pitanja komunalne naknade u odnosu na djelatnost koju 
obavlja pravna osoba, odnosno izdvajanje vlasnika i korisnika 

podzemnih i nadzemnih instalacija suštinski diskriminatorno 
postupanje prema određenim gospodarskim subjektima, naročito 
onim koji se bave djelatnošću prijenosa električne energije i 
djelatnošću distribucije električne energije jer, su to djelatnosti od 
strateškog državnog interesa. Također, ističe da je diskriminatorno 
različito obračunavanje naknade prema naponu ili snazi vidljivo iz 
osporenog članka 32. stavak 1. točka 1. Odluke o komunalnoj 
naknadi (u daljnjem tekstu: Odluka). Navodi da je drugi kriterij 
koji se prepoznaje u osporenom članku 6. stavak 1. toč. 6. i 7. 
Odluke vrsta objekta, za koju smatra da ne može biti relevantan 
kriterij, te da isti nije sukladan sa stavom Ustavnog suda Federacije 
iskazanom u Presudi broj U-32/15 od 18.5.2016. godine u kojoj su 
nabrojani relevantni kriteriji, a niti jedan od njih nije vrsta objekta. 
Ističe da pravne osobe koje imaju niskonaponsku elektromrežu, 
nadzemne i podzemne dalekovode i trafostanice, već u postupku 
izgradnje plaćaju odgovarajuće pristojbe i naknade, na što je 
ukazao Ustavni sud Federacije u Presudi broj: 13/20 od 
13.10.2021. godine. Podnositelj zahtjeva smatra, da Odluka stavlja 
u povoljniji pravni položaj i pruža različit pravni tretman za jednu 
kategoriju obveznika, dok drugu kategoriju pravnih osoba, koja 
zapravo ne bi trebala biti određena kao obveznici, tretira na bitno 
drugačiji i nepovoljniji način, iako za takvo postupanje u 
konkretnom slučaju ne postoji objektivno, razumno, niti na zakonu 
utemeljeno opravdanje. U prilog svojim navodima podnositelj 
zahtjeva citira dijelove obrazloženja iz Presude Ustavnog suda 
Federacije broj: U-11/22 od 15.9.2022. godine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 80/22), te navodi kao relevantnu sudbenu 
praksu i presude ovog suda br. U-17/20 od 13.10.2021. godine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 92/21), U-18/20 od 
13.10.2021. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
93/21) i dr. 

Imajući u vidu sve naprijed navedeno, podnositelj zahtjeva 
predlaže da Ustavni sud Federacije donese presudu kojom će 
utvrditi da osporene odredbe Odluke nisu u suglasnosti sa 
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. 

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

Sukladno s člankom 16. Zakona o postupku pred Ustavnim 
sudom Federacije Bosne i Hercegovine, Ustavni sud Federacije je 
aktom broj: U-28/23 od 21.7.2023. godine zatražio od Općinskog 
vijeća Općine Posušje da kao druga strana u postupku, dostavi 
odgovor na zahtjev podnositelja. 

Općinsko vijeće Općine Posušje je dostavilo odgovor na 
zahtjev u kome navodi da u potpunosti osporava zahtjev. Potom 
citira čl. 2., 8., 33. i 34. Zakona o načelima lokalne samouprave u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH". br. 49/06 i 51/09, u daljnjem tekstu: Zakon o načelima 
lokalne samouprave) i članak 9. st. 3. i 4. Europske povelje o 
lokalnoj samoupravi. Nadalje, citira članak 24. stavak 2. Zakona o 
komunalnim djelatnostima ("Narodne novine Zapadnohercego-
vačkog kantona", broj: 9/13) i navodi da je isto propisano 
Odlukom jer, postoji zakonska obveza općine da svojim propisom 
regulira točno navedene obveznike plaćanja komunalne naknade. 
Dalje ističe, da je svrha plaćanja komunalne naknade participiranje 
njenih obveznika u troškovima financiranja komunalnih 
djelatnosti taksativno nabrojanih u članku 24. stavak 1. Zakona o 
komunalnim djelatnostima, i to: odvod atmosferskih voda, 
održavanje čistoće u dijelu koji se odnosi na čišćenje javnih 
površina, održavanje javnih površina, održavanje nerazvrstanih 
cesta, održavanje grobalja i javne rasvjete, te da se uopće ne radi o 
oporezivanju imovine. Navodi, da Općinsko vijeće Općine 
Posušje ni u jednom dijelu odredbi Odluke nije prekoračilo mjerila 
i kriterije utvrđene Zakonom o komunalnim djelatnostima, te da se 
ne može govoriti o neravnopravnom položaju poduzeća 
"Elektroprijenos BiH" a.d. Banja Luka u odnosu na ostale 
subjekte, a koji je u samom zahtjevu deklariran kao nositelj 
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"državnog monopola" za prijenos električne energije. Ističe, da je 
sasvim utemeljen različit obračun u odnosu na ostale obveznike jer 
se ovde radi o drugačijoj jedinici mjere za obračun naknade, 
odnosno jedinici za dužinu umjesto jedinici za površinu. Isto tako 
ističe, da je sasvim utemeljen različit obračun i unutar elektro-
energetskih vodova jer su ovisno od napona različiti i zaštitni 
pojasi-zone sigurnosti koji se propisuju u cilju zaštite ljudi, 
imovine, objekata i opreme a sve sukladno s Pravilnikom o 
zonama sigurnosti nadzemnih elektroenergetskih vodova 
nazivnog napona od 110 KV do 400 KV. 

Također, ističe da je Odluka utemeljena na odredbama 
Zakona o načelima lokalne samouprave i Zakona o komunalnim 
djelatnostima, da su osporene odredbe Odluke sukladne s višim 
pravnim aktima i da u pravnom sustavu Federacije Bosne i Herce-
govine ne postoji drugi izvor financiranja komunalnih djelatnosti. 

5. Relevantno pravo 
A. Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Članak II.A.2.(1) c) 
Federacija će osigurati primjenu najviše razine međunarodno 

priznatih prava i sloboda utvrđenih u dokumentima navedenim u 
Aneksu ovog ustava. Posebice: 

(1) Sve osobe na teritoriji Federacije uživaju prava na: 
c) jednakost pred zakonom. 

Članak IV.C.3.10.(2). d) 
(2) Ustavni sud: 

d) na zahtjev premijera, ili kantona, utvrđuje da li 
neki predloženi ili usvojeni propis koje je 
donijelo neko tijelo kantonalne, gradske ili 
općinske vlasti sukladan sa ovim ustavom. 

Članak VI.4. c) 
Općinsko vijeće: 
c) donosi druge propise u izvršavanju općinskih 

nadležnosti. 

Amandman VIII 
na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Članak III.1. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine mijenja 
se i glasi: 

U isključivoj su nadležnosti Federacije: 
d) donošenje propisa o financijama i financijskim 

institucijama Federacije i fiskalna politika Federacije. 

B. Zakon o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji Bosne i 
Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 22/06, 43/08, 22/09, 
35/14 , 94/15 i 17/22) 

Članak 13. stavak 1. točka c) i stavak 4. 
Učešće jedinica lokalne samouprave u ostalim javnim 

prihodima 
Pored udjela u raspodjeli prihoda iz članka 6. ovog Zakona, 

jedinicama lokalne samouprave pripadaju i drugi javni prihodi 
kako slijedi: 

c) naknade i pristojbe sukladno s propisima jedinica 
lokalne samouprave; 

Općinska vijeća donose propise kojima se utvrđuje visina 
naknada po osnovu korištenja i uređenja zemljišta, kao i visina 
drugih naknada, novčanih kazni i pristojbi u njihovoj nadležnosti. 

C. Zakon o načelima lokalne samouprave u Federaciji Bosne 
i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 49/06 i 51/09) 

Članak 8. stavak 3. alineja 20. 
U vlastite nadležnosti jedinice lokalne samouprave posebice 

spadaju: 

- donošenje propisa o porezima, naknadama, 
doprinosima i pristojbama iz nadležnosti jedinice 
lokalne samouprave. 

Članak 13. stavak 1. i stavak 2. alineja 4. 
Organ odlučivanja jedinice lokalne samouprave je općinsko 

vijeće u općini, a gradsko vijeće u gradu (u daljnjem tekstu: 
vijeće). 

Vijeće u okviru svojih nadležnosti: 
- donosi propise o porezima, pristojbama, naknadama i 

doprinosima jedinice lokalne samouprave sukladno sa 
zakonom. 

Članak 36. 
U zakonom propisanim okvirima, jedinice lokalne 

samouprave donose propise o naknadama i pristojbama, kao i 
provedbene propise o oporezivanju. 

Članak 37. stavak 1. točka a) alineje 1. i 2. 
Jedinicama lokalne samouprave pripadaju prihodi: 
a) vlastiti prihodi: 

- porezi za koje jedinice lokalne samouprave 
samostalno određuju stopu sukladno sa zakonom, 

- lokalne pristojbe i naknade čije iznose utvrđuje 
vijeće sukladno sa zakonom. 

D. Odluka o komunalnoj naknadi 
("Službeni glasnik Općine Posušje", br.: 7/12 i 1/16) 

Članak 6. stavak 1. točka 6. u dijelu koji glasi "trafostanice" 
i točka 7. - osporena odredba 

Komunalnu naknadu plaćaju vlasnici ili korisnici: 
6. objekata otvorenog tipa (kao što su skladišta, stovarišta, 

tržnice, trafostanice, bazne 
stanice, odašiljači i drugi slični objekti) i 7. objekata linijskog 

tipa 
Članak 32. stavak 1. točka 1. - osporena odredba 
Komunalna naknada za objekte linijskog i mrežnog tipa, te 

objekte koji se iskazuju po snazi, utvrđuje se u mjesečnom iznosu 
na sljedeći način: 

1. Za linijske objekte, kao što su podzemni ili nadzemni 

niskonaponski vodovi, srednje i visokonaponski prijenosni elektro 

vodovi koji se iskazuju po naponu u kV, te objekte koji se iskazuju 

po snazi (trafostanice u kVA i transformatorska postrojenja u 

MVA) komunalna naknada utvrđuje se u mjesečnom iznosu prema 

naponu ili snazi objekata ostalim parametrima kako slijedi: 

Re

d. 

bro

j 

Vrsta objekta Napon ili 

Snaga 

Jedinica 

mjere 

Komunalna 

naknada 

1. Visokonaponski prijenosni vodovi 400 kV 1 km (L) 200,00 KM 

2. Visokonaponski prijenosni vodovi 220 kV 1 km (L) 150,00 KM 

3. Visokonaponski prijenosni vodovi 110 kV 1 km (L) 100,00 KM 

4. Srednje naponski vodovi nadzemni 35 kV 1 km (L) 75,00 KM 

5. Srednje naponski vodovi nadzemni 10 kV 1 km (L) 50,00 KM 

6. Srednje naponski vodovi podzemni 10 kV 1 km (L) 50,00 KM 

7. Niskonaponski vodovi nadzemni 0,4 kV 1 km (L) 5,00 KM 

8. Niskonaponski vodovi podzemni 0,4 kV 1 km (L) 10,00 KM 

9. Transformatorsko postrojenje 

Posušje 

20 MVA 

110/35/10(

20) kV 

1 objekt 500,00 KM  

10. Transformatorske stanice Do 250 

kVA 

1 objekt 30,00 KM 
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11. Transformatorske stanice Od 250 do 

630 kVA 

1 objekt 60,00 KM 

12. Transformatorske stanice Preko 630 

kVA 

1 objekt 100,00 KM 

6. Sudbena praksa Ustavnog suda Federacije 

Presude br. U-17/20 od 13.10.2021. godine ("Službene novi-
ne Federacije BiH", broj 92/21), U-13/20 od 13.10.2021. godine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 97/21) i U-34/21 od 
30.3.2022. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 32/22) 
i dr. 

7. Činjenično stanje i stav Ustavnog suda Federacije 

Nakon analize navoda iz zahtjeva i preciziranog zahtjeva, 
odgovora na zahtjev, osporenih odredbi Odluke, relevantnih 
pravnih propisa, uspostavljene ustavnosudbene prakse, utvrđeno je 
sljedeće: 

Podnositelj zahtjeva je sukladno s odredbom članka 
IV.C.3.10.(2) d) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, osoba 
ovlaštena za podnošenje ovog zahtjeva za utvrđivanje ustavnosti. 

Općinsko vijeće Općine Posušje je na sjednici održanoj dana 
21.9.2012. godine donijelo Odluku, čije se odredbe osporavaju u 
ovom ustavnosudbenom predmetu. 

Ustavni sud Federacije, a na što i podnositelj zahtjeva 
ukazuje, utvrdio je da je obveza plaćanja komunalne naknade 
propisana osporenim odredbama Odluke usmjerena na pravne 
osobe koje vrše točno određenu djelatnost (distribucija i 
snabdijevanje električnom energijom korištenjem trafostanica, 
podzemnih i nadzemnih instalacija (dalekovoda) u svrhu prijenosa 
električne energije), u konkretnom slučaju na "Elektroprenos - 
Elektroprijenos BiH" a.d. Banja Luka. Takve pravne osobe 
obavljaju djelatnost od javnog interesa, čije vršenje iziskuje 
korištenje složene tehničke infrastrukturne opreme, uređaja i 
instalacija, pa je u tom pogledu podložno tehničkim, ali i pravnim 
standardima, te obvezi plaćanja posebnih naknada utvrđenih 
propisima na razini Federacije Bosne i Hercegovine i Bosne i 
Hercegovine. Očigledno da se u ovom ustavnosudbenom 
predmetu radi o djelatnosti čije obavljanje iziskuje razmještanje 
ogromnog broja uređaja i instalacija u prostoru, pri čemu su svi 
uvezani u jedinstven sustav. Takav sustav nadilazi općinske, 
kantonalne i entitetske granice i iziskuje pravnu regulaciju s 
najviše razine, u ovom slučaju državnog i entitetskog, odnosno 
federalnog. Da bi taj sustav bio u stanju kontinuirano ostvarivati 
svoju funkciju sukladno sa strogim zahtjevima propisanim 
domaćim i međunarodnim pravnim i tehničkim standardima, on 
mora biti iznad, odnosno izvan partikularne pravne regulacije na 
razini jedinica lokalne samouprave, izuzev onih propisa koji se 
neposredno odnose na pribavljanje dozvole za građenje 
elektroenergetskih objekata, odnosno postavljanje nadzemnih i 
podzemnih instalacija na lokalnom zemljištu. Pored toga, objekti 
za snabdijevanje i prijenos električne energije predstavljaju jedan 
od osnovnih i najvažnijih uvjeta za uređenje građevinskog 
zemljišta, te zapravo čine komunalnu infrastrukturu. 

Imajući u vidu navedeno, Ustavni sud Federacije je u Presudi 
broj: U-17/20 od 13.10.2021. godine, kao i drugim presudama, 
precizirao svoje stanovište u pogledu sve učestalijeg propisivanja 
općinskih naknada i pristojbi za korištenje uređaja, opreme i 
instalacija koje služe za snabdijevanje energijom, te pružanje 
telekomunikacijskih usluga kao što su PTT usluge, fiksna i 
mobilna telefonija, pristup internetu, kablovska televizija i tome 
slično. Konstatirano je da nametanje ovakvih naknada, koje se u 
pravilu naplaćuju po komadu uređaja i opreme ili dužini 
podzemnih i nadzemnih instalacija i to periodično, gubi karakter 
jednokratne naknade koju obveznik plaća na ime neke usluge od 
strane državnog organa i poprima karakter parafiskalnog nameta 
kojim se periodično zahvata u imovinu odnosno dohodak 
obveznika i to po stopi koja se utvrđuje proizvoljno, na bazi 

anticipiranog dohotka koji ostvaruju gospodarski subjekti koji 
obavljaju djelatnost u spomenutim oblastima. Uz to su predmet 
ovakvog oporezivanja pod nominacijom komunalne naknade ili 
komunalne pristojbe sredstva za rad gospodarskih subjekata koji 
obavljaju djelatnost od posebnog javnog interesa. 

U osporenim odredbama Odluke evidentno je da je kao 
kriterij za određivanje visine komunalne naknade određena 
djelatnost. Vrsta djelatnosti, prema utvrđenoj sudbenoj praksi 
ovog suda, ne može biti kriterij za propisivanje komunalne 
naknade, jer je korištenje tog kriterija protivno ustavnom jamstvu 
jednakosti pred zakonom, što je propisano u članku II.A.2.(1) c) 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. 

Amandmanom VIII na Ustav Federacije Bosne i Hercego-
vine, odnosno člankom III. 1. točka c) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine propisano je da su u isključivoj nadležnosti Federa-
cije donošenje propisa o financijama i financijskim institucijama 
Federacije i fiskalna politika Federacije. Na temelju navedenih 
ustavnih ovlasti Federacija Bosne i Hercegovine je donijela Zakon 
o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji Bosne i Hercegovine 
kojim se uređuje pripadnost javnih prihoda koji su ustanovljeni 
zakonima na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine. Ovim 
zakonom pripadnost svih javnih prihoda je podijeljena između 
Federacije Bosne i Hercegovine, kantona i jedinica lokalne 
samouprave (članak 6. Zakona). Člankom 13. Zakona o 
pripadnosti javnih prihoda u Federaciji Bosne i Hercegovine je 
propisano da jedinicama lokalne samouprave između ostalog 
pripadaju prihodi od korištenja i uređenja zemljišta, kao i naknade 
i pristojbe sukladno s propisima jedinica lokalne samouprave. 
Prema Zakonu o načelima lokalne samouprave jedinicama lokalne 
samouprave pripadaju lokalne pristojbe i naknade čije iznose 
utvrđuje općinsko/gradsko vijeće sukladno sa zakonom. 

Dakle, sukladno s odredbama Zakona o načelima lokalne 
samouprave i Zakona o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, donositelj osporenog akta je nadležan da 
donese propis kojim se uređuje režim naplaćivanja naknada i 
pristojbi na području Općine Posušje. Međutim, to mu ne daje za 
pravo da postupa na način da propisuje pristojbe i druge vrste 
naknada bez ikakvih ograničenja, posebice u situacijama kada su 
posebnim zakonima i propisima, propisane naknade, kao što je to 
slučaj kod gospodarskih subjekata koji se bave snabdijevanjem i 
prijenosom električne energije, odnosno kada se radi o 
kompanijama koje su od posebnog društvenog interesa. Tome u 
prilog ide i odredba članka 37. stavak 1. točka a) alineja 1. i 2. 
Zakona o načelima lokalne samouprave u kojem je propisano da 
jedinicama lokalne samouprave pripadaju vlastiti prihodi i to 
porezi za koje jedinice lokalne samouprave samostalno određuju 
stopu sukladno sa zakonom i lokalne pristojbe i naknade čije 
iznose utvrđuje vijeće sukladno sa zakonom. Dakle, propisivanje 
vrste i visine pristojbi i naknada od strane jedinica lokalne 
samouprave, mora biti sukladno sa zakonom koji je donesen na 
državnoj ili federalnoj razini. Zakonom je potrebno utvrditi 
parametre za utvrđivanje iznosa pristojbe i ovlastiti jedinice 
lokalne samouprave da na temelju tih parametara utvrđuju visinu 
pristojbe, odnosno uvedu porez ili neku drugu vrstu naknade na 
razini jedinice lokalne samouprave. U svakom slučaju to ne može 
biti porez, pristojba ili naknada za korištenje sredstava za rad i to 
posebice onih sredstava putem kojim se obezbjeđuju elementarni 
uvjeti za normalan život građana. Upravo je to slučaj kada su u 
pitanju gospodarski subjekti koji obavljaju djelatnost od javnog 
interesa i značaja bez kojih normalan život ne može funkcionirati, 
a to su djelatnosti iz oblasti snabdijevanja energijom (električna 
energija, plin, voda, grijanje i sl.), telekomunikacije, kablovska 
televizija i bežični internet, te PTT usluge, sa podzemnim i 
nadzemnim instalacijama iz ovih oblasti. 

Visina naknade u osporenim odredbama Odluke je propisana 
bez vidljivog objektivnog početnog kriterija. Ustavni sud Federa-
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cije posebice ističe da komunalna naknada propisana osporenim 
odredbama Odluke ima karakter poreza na sredstva za rad i u 
domenu je fiskalne politike, a u ovom slučaju i elektro-energetske 
politike za koju je isključivo nadležna Federacija Bosne i Hercego-
vine. Upravo slijedom naprijed izloženog, u ovom segmentu, jedi-
nice lokalne samouprave morale bi da povedu računa o navedenom 
i da uspostave sustav naplate naknada i pristojbi koji neće biti 
proizvoljan i bez ikakvih ograničenja, niti će se pretvoriti u "para-
fiskalni" porezni namet, nego će voditi računa prvenstveno o jedna-
kosti pred zakonom svih koji na njihovom području obavljaju dje-
latnost, a imajuću u vidu nadležnosti jedinica lokalne samouprave. 

Na temelju svega iznesenog, odlučeno je kao u izreci ove 
presude. 

Ovu presudu Ustavni sud Federacije je donio u sastavu: 
Aleksandra Martinović, predsjednica Suda, dr.sc. Kata 
Senjak,Vesna Budimir, Mirjana Čučković, Mirko Milićević, 
prof.dr. Edin Muminović, Branimir Orašanin, Ajša Softić i mr.sc. 
Alen Taletović, suci Suda. 

Broj U-28/23 
18. siječnja 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Aleksandra Martinović, v. r. 
 

 
Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине одлу-

чујући о захтјеву Премијера Федерације Босне и Херцеговине 
за утврђивање уставности одредби члана 6. став 1. тачка 6. у 
дијелу који гласи "трафостанице" и тачке 7. истог члана, те 
члана 32. став 1. тачка 1. Одлуке о комуналној накнади, на 
основу члана IV.Ц.3.10.(2) д) Устава Федерације Босне и 
Херцеговине, на сједници без јавне расправе, одржаној дана 
18.1.2024. године, донио је 

ПРЕСУДУ 
Утврђује се да одредбе члана 6. став 1. тачка 6. у дијелу 

који гласи "трафостанице" и тачка 7. истог члана, те члан 32. 
став 1. тачка 1. Одлуке о комуналној накнади ("Службени 
гласник Општине Посушје", бр. 7/12 и 11/16), нису у 
сагласности са Уставом Федерације Босне и Херцеговине. 

Пресуду објавити у "Службеним новинама Федерације 
БиХ" и "Службеном гласнику Општине Посушје". 

Образложење 
1. Подносилац захтјева и предмет захтјева 

Премијер Федерације Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: подносилац захтјева) поднеском број 01-02-161-5/23 од 
23.6.2023. године, поднио је Уставном суду Федерације Босне 
и Херцеговине (у даљем тексту: Уставни суд Федерације) 
захтјев за утврђивање уставности одредби члана 6. став 1. 
тачка 6. у дијелу који гласи "трафостанице" и тачке 7. истог 
члана, те члана 32. став 1. тачка 1. Одлуке о комуналној 
накнади (у даљем тексту: оспорене одредбе Одлуке). 

2. Странке у поступку 

У складу са чланом 39. став 1. Закона о поступку пред 
Уставним судом Федерације Босне и Херцеговине ("Служ-
бене новине Федерације БиХ", бр. 6/95 и 37/03) странке у овом 
уставносудском поступку су: подносилац захтјева и 
Општинско вијеће Општине Посушје као доносилац 
оспорених одредби Одлуке. 

3. Битни наводи захтјева 

Подносилац захтјева наводи да оспорене одредбе Одлуке 
нису у складу са одредбама члана II.А.2.(1) ц) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, којима је прописано да сва 
лица на територији Федерације Босне и Херцеговине уживају 
једнакост пред законом. Анализирајући оспорене одредбе 

Одлуке закључује да је евидентно да јединица локалне 
самоуправе различито поступа према привредним субјекти-
ма, односно издваја поједине привредне субјекте и за њих 
утврђује другачији поступак код одређивања обавезе плаћања 
комуналне накнаде. Истиче да је различито регулисање 
питања комуналне накнаде у односу на дјелатност коју обавља 
правно лице, односно издвајање власника и корисника 
подземних и надземних инсталација суштински дискрими-
наторно поступање према одређеним привредним субјектима, 
нарочито оним који се баве дјелатношћу преноса електричне 
енергије и дјелатношћу дистрибуције електричне енергије јер, 
су то дјелатности од стратешког државног интереса. Такође, 
истиче да је дискриминаторно различито обрачунавање накна-
де према напону или снази видљиво из оспореног члана 32. 
став 1. тачка 1. Одлуке о комуналној накнади (у даљем тексту: 
Одлука). Наводи да је други критериј који се препознаје у 
оспореном члану 6. став 1. тач. 6. и 7. Одлуке врста објекта, за 
коју сматра да не може бити релевантан критериј, те да исти 
није у складу са ставом Уставног суда Федерације исказаном у 
Пресуди број У-32/15 од 18.5.2016. године у којој су набројани 
релевантни критерији, а нити један од њих није врста објекта. 
Истиче да правна лица која имају нисконапонску електро-
мрежу, надземне и подземне далеководе и трафостанице, већ у 
поступку изградње плаћају одговарајуће таксе и накнаде, на 
што је указао Уставни суд Федерације у Пресуди број: 13/20 
од 13.10.2021. године. Подносилац захтјева сматра, да Одлука 
ставља у повољнији правни положај и пружа различит правни 
третман за једну категорију обавезника, док другу категорију 
правних лица, која заправо не би требала бити одређена као 
обавезници, третира на битно другачији и неповољнији начин, 
иако за такво поступање у конкретном случају не постоји 
објективно, разумно, нити на закону засновано оправдање. У 
прилог својим наводима подносилац захтјева цитира дијелове 
образложења из Пресуде Уставног суда Федерације број: У-
11/22 од 15.9.2022. године ("Службене новине Федерације 
БиХ", број: 80/22), те наводи као релевантну судску праксу и 
пресуде овог суда бр. У-17/20 од 13.10.2021. године ("Службе-
не новине Федерације БиХ", број 92/21), У-18/20 од 13.10.2021. 
године ("Службене новине Федерације БиХ", број 93/21) и др. 

Имајући у виду све напријед наведено, подносилац 
захтјева предлаже да Уставни суд Федерације донесе пресуду 
којом ће утврдити да оспорене одредбе Одлуке нису у 
сагласности са Уставом Федерације Босне и Херцеговине. 

4. Битни наводи одговора на захтјев 

У складу са чланом 16. Закона о поступку пред Устав-
ним судом Федерације Босне и Херцеговине, Уставни суд 
Федерације је актом број У-28/23 од 21.7.2023. године затра-
жио од Општинског вијећа Општине Посушје да као друга 
страна у поступку, достави одговор на захтјев подносиоца. 

Општинско вијеће Општине Посушје је доставило 
одговор на захтјев у коме наводи да у потпуности оспорава 
захтјев. Потом цитира чл. 2., 8., 33. и 34. Закона о принципима 
локалне самоуправе у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ" бр. 49/06 и 51/09, у 
даљем тексту: Закон о принципима локалне самоуправе) и 
члан 9. ст. 3. и 4. Европске повеље о локалној самоуправи. 
Надаље, цитира члан 24. став 2. Закона о комуналним дјелат-
ностима ("Народне новине Западнохерцеговачког кантона", 
број: 9/13) и наводи да је исто прописано Одлуком јер, постоји 
законска обавеза општине да својим прописом регулише тачно 
наведене обавезнике плаћања комуналне накнаде. Даље 
истиче, да је сврха плаћања комуналне накнаде партиципи-
рање њених обавезника у трошковима финансирања кому-
налних дјелатности таксативно набројаних у члану 24. став 1. 
Закона о комуналним дјелатностима, и то: одвод атмосфер-
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ских вода, одржавање чистоће у дијелу који се односи на 
чишћење јавних површина, одржавање јавних површина, 
одржавање неразврстаних цеста, одржавање гробаља и јавне 
расвјете, те да се уопште не ради о опорезивању имовине. 
Наводи, да Општинско вијеће Општине Посушје ни у једном 
дијелу одредби Одлуке није прекорачило мјерила и критерије 
утврђене Законом о комуналним дјелатностима, те да се не 
може говорити о неравноправном положају предузећа 
"Електропријенос БиХ" а.д. Бања Лука у односу на остале 
субјекте, а који је у самом захтјеву декларисан као носилац 
"државног монопола" за пренос електричне енергије. Истиче, 
да је сасвим основан различит обрачун у односу на остале 
обавезнике јер се овде ради о другачијој јединици мјере за 
обрачун накнаде, односно јединици за дужину умјесто 
јединици за површину. Исто тако истиче, да је сасвим основан 
различит обрачун и унутар електроенергетских водова јер су 
зависно од напона различити и заштитни појаси-зоне 
сигурности који се прописују у циљу заштите људи, имовине, 
објеката и опреме а све у складу са Правилником о зонама 
сигурности надземних електроенергетских водова називног 
напона од 110 KV до 400 KV. 

Такође, истиче да је Одлука заснована на одредбама 
Закона о принципима локалне самоуправе и Закона о 
комуналним дјелатностима, да су оспорене одредбе Одлуке у 
складу са вишим правним актима и да у правном систему 
Федерације Босне и Херцеговине не постоји други извор 
финансирања комуналних дјелатности. 

5. Релевантно право 
A. Устав Федерације Босне и Херцеговине 

Члан II.А.2.(1) ц) 
Федерација ће осигурати примјену највишег нивоа 

међународно признатих права и слобода утврђених у 
документима наведеним у Анексу овог устава. Посебно: 

(1) Сва лица на територији Федерације уживају права 
на: 
ц) једнакост пред законом. 

Члан IV.Ц.3.10.(2). д) 
(2) Уставни суд: 

д) на захтјев премијера, или кантона, утврђује да 
ли неки предложени или усвојени пропис које 
је донијело неко тијело кантоналне, градске 
или општинске власти у складу са овим 
уставом. 

Члан VI.4. ц) 
Општинско вијеће: 
ц) доноси друге прописе у извршавању општинских 

надлежности. 

Амандман VIII 
на Устав Федерације Босне и Херцеговине 

Члан III.1. Устава Федерације Босне и Херцеговине 
мијења се и гласи: 

У искључивој су надлежности Федерације: 
д) доношење прописа о финансијама и финансијским 

институцијама Федерације и фискална политика 
Федерације. 

Б. Закон о припадности јавних прихода у Федерацији 
Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр.: 22/06, 43/08, 22/09, 
35/14, 94/15 и 17/22) 

Члан 13. став 1. тачка ц) и став 4. 
Учешће јединица локалне самоуправе у осталим јавним 

приходима 

Поред удјела у расподјели прихода из члана 6. овог 
Закона, јединицама локалне самоуправе припадају и други 
јавни приходи како слиједи: 

ц) накнаде и таксе у складу са прописима јединица 
локалне самоуправе; 

Општинска вијећа доносе прописе којима се утврђује 
висина накнада по основу коришћења и уређења земљишта, 
као и висина других накнада, новчаних казни и такси у 
њиховој надлежности. 

B. Закон о принципима локалне самоуправе у Федерацији 
Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр.: 49/06 и 51/09) 

Члан 8. став 3. алинеја 20. 
У властите надлежности јединице локалне самоуправе 

посебно спадају: 
- доношење прописа о порезима, накнадама, 

доприносима и таксама из надлежности јединице 
локалне самоуправе. 

Члан 13. став 1. и став 2. алинеја 4. 
Орган одлучивања јединице локалне самоуправе је 

опшћинско вијеће у општини, а градско вијеће у граду (у 
даљем тексту: вијеће). 

Вијеће у оквиру својих надлежности: 
- доноси прописе о порезима, таксама, накнадама и 

доприносима јединице локалне самоуправе у 
складу са законом. 

Члан 36. 
У законом прописаним оквирима, јединице локалне 

самоуправе доносе прописе о накнадама и таксама, као и 
проведбене прописе о опорезивању. 

Члан 37. став 1. тачка а) алинеје 1. и 2. 
Јединицама локалне самоуправе припадају приходи: 
а) властити приходи: 

- порези за које јединице локалне самоуправе 
самостално одређују стопу у складу са 
законом, 

- локалне таксе и накнаде чије износе утврђује 
вијеће у складу са законом. 

Г. Одлука о комуналној накнади 
("Службени гласник Општине Посушје", бр.: 7/12 и 1/16) 

Члан 6. став 1. тачка 6. у дијелу који гласи "трафоста-
нице" и тачка 7. - оспорена одредба 

Комуналну накнаду плаћају власници или корисници: 
6. објеката отвореног типа (као што су складишта, 

стоваришта, тржнице, трафостанице, базне станице, 
одашиљачи и други слични објекти) и 

7. објеката линијског типа 
Члан 32. став 1. тачка 1. - оспорена одредба 
Комунална накнада за објекте линијског и мрежног типа, 

те објекте који се исказују по снази, утврђује се у мјесечном 
износу на сљедећи начин: 

1. За линијске објекте, као што су подземни или 
надземни нисконапонски водови, средње и 
високонапонски пријеносни електро водови који се 
исказују по напону у kV, те објекте који се исказују 
по снази (трафостанице у kVA и трансформаторска 
постројења у MVA) комунална накнада утврђује се 
у мјесечном износу према напону или снази 
објеката и осталим параметрима како слиједи: 

Ред. 

број 

Врста објекта Напон 

или 

Снага 

Јединица 

мјере 

Кому-

нална 

накнада 

1. Високонапонски преносни водови 400 kV 1 км (L) 200,00 КМ 

2. Високонапонски преносни водови 220 кV 1 км (L) 150,00 КМ 

3. Високонапонски преносни водови 110 кV 1 км (L) 100,00 КМ 

4. Средње напонски водови надземни 35 кV 1 км (L) 75,00 КМ 
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5. Средње напонски водови надземни 10 кV 1 км (L) 50,00 КМ 

6. Средње напонски водови подземни 10 кV 1 км (L) 50,00 КМ 

7. Нисконапонски водови надземни 0,4 кV 1 км (L) 5,00 КМ 

8. Нисконапонски водови подземни 0,4 кV 1 км (L) 10,00 КМ 

9. Трансформаторско постројење 

Посушје 

20 МVА 

110/35/10(20) 

кV 

1 објект 500,00 КМ 

10. Трансформаторске станице До 250 кVА 1 објект 30,00 КМ 

11. Трансформаторске станице Од 250 до 

630 кVА 

1 објект 60,00 КМ 

12. Трансформаторске станице Преко 630 

кVА 

1 објект 100,00 КМ 

6. Судска пракса Уставног суда Федерације 

Пресуде бр. У-17/20 од 13.10.2021. године ("Службене 
новине Федерације БиХ", број: 92/21), У-13/20 од 13.10.2021. 
године ("Службене новине Федерације БиХ", број 97/21) и У-
34/21 од 30.3.2022. године ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 32/22) и др. 

7. Чињенично стање и став Уставног суда Федерације 

Након анализе навода из захтјева и прецизираног 
захтјева, одговора на захтјев, оспорених одредби Одлуке, 
релевантних правних прописа, успостављене уставносудске 
праксе, утврђено је сљедеће: 

Подносилац захтјева је у складу са одредбом члана 
IV.Ц.3.10.(2) д) Устава Федерације Босне и Херцеговине, лице 
овлашћено за подношење овог захтјева за утврђивање 
уставности. 

Општинско вијеће Општине Посушје је на сједници 
одржаној дана 21.9.2012. године донијело Одлуку, чије се 
одредбе оспоравају у овом уставносудском предмету. 

Уставни суд Федерације, а на што и подносилац захтјева 
указује, утврдио је да је обавеза плаћања комуналне накнаде 
прописана оспореним одредбама Одлуке усмјерена на правна 
лица која врше тачно одређену дјелатност (дистрибуција и 
снабдијевање електричном енергијом коришћењем трафоста-
ница, подземних и надземних инсталација (далековода) у 
сврху преноса електричне енергије), у конкретном случају на 
"Електропренос - Електропријенос БиХ" а.д. Бања Лука. Таква 
правна лица обављају дјелатност од јавног интереса, чије 
вршење изискује коришћење сложене техничке инфра-
структурне опреме, уређаја и инсталација, па је у том погледу 
подложно техничким, али и правним стандардима, те обавези 
плаћања посебних накнада утврђених прописима на нивоу 
Федерације Босне и Херцеговине и Босне и Херцего-вине. 
Очигледно да се у овом уставносудском предмету ради о 
дјелатности чије обављање изискује размјештање огромног 
броја уређаја и инсталација у простору, при чему су сви уве-
зани у јединствен систем. Такав систем надилази општинске, 
кантоналне и ентитетске границе и изискује правну регулацију 
са највишег нивоа, у овом случају држав-ног и ентитетског, 
односно федералног. Да би тај систем био у стању 
континуирано остваривати своју функцију у складу са строгим 
захтјевима прописаним домаћим и међународним правним и 
техничким стандардима, он мора бити изнад, односно изван 
партикуларне правне регулације на нивоу јединица локалне 
самоуправе, изузев оних прописа који се непосредно односе на 
прибављање дозволе за грађење електроенергетских објеката, 
односно постављање надземних и подземних инсталација на 
локалном земљишту. Поред тога, објекти за снабдијевање и 
пренос електричне енергије представљају један од основних и 
најважнијих услова за уређење грађевинског земљишта, те 
заправо чине комуналну инфраструктуру. 

Имајући у виду наведено, Уставни суд Федерације је у 
Пресуди број: У-17/20 од 13.10.2021. године, као и другим 
пресудама, прецизирао своје становиште у погледу све 
учесталијег прописивања општинских накнада и такси за 
коришћење уређаја, опреме и инсталација које служе за 

снабдијевање енергијом, те пружање телекомуникацијских 
услуга као што су ПТТ услуге, фиксна и мобилна телефонија, 
приступ интернету, кабловска телевизија и томе слично. 
Констатовано је да наметање оваквих накнада, које се у 
правилу наплаћују по комаду уређаја и опреме или дужини 
подземних и надземних инсталација и то периодично, губи 
карактер једнократне накнаде коју обавезник плаћа на име 
неке услуге од стране државног органа и поприма карактер 
парафискалног намета којим се периодично захвата у имовину 
односно доходак обавезника и то по стопи која се утврђује 
произвољно, на бази антиципираног дохотка који остварују 
привредни субјекти који обављају дјелатност у поменутим 
областима. Уз то су предмет оваквог опорезивања под 
номинацијом комуналне накнаде или комуналне таксе 
средства за рад привредних субјеката који обављају дјелатност 
од посебног јавног интереса. 

У оспореним одредбама Одлуке евидентно је да је као 
критериј за одређивање висине комуналне накнаде одређена 
дјелатност. Врста дјелатности, према утврђеној судској пракси 
овог суда, не може бити критериј за прописивање комуналне 
накнаде, јер је коришћење тог критерија противно уставној 
гаранцији једнакости пред законом, што је прописано у члану 
II.А.2.(1) ц) Устава Федерације Босне и Херцеговине. 

Амандманом VIII на Устав Федерације Босне и Херцего-
вине, односно чланом III. 1. тачка ц) Устава Федерације Босне 
и Херцеговине прописано је да су у искључивој надлежности 
Федерације доношење прописа о финансијама и финансиј-ским 
институцијама Федерације и фискална политика Феде-рације. 
На основу наведених уставних овлашћења Федерација Босне и 
Херцеговине је донијела Закон о припадности јавних прихода 
у Федерацији Босне и Херцеговине којим се уређује припад-
ност јавних прихода који су установљени законима на терито-
рији Федерације Босне и Херцеговине. Овим законом припад-
ност свих јавних прихода је подијељена између Федерације 
Босне и Херцеговине, кантона и јединица локалне само-управе 
(члан 6. Закона). Чланом 13. Закона о припадно-сти јавних 
прихода у Федерацији Босне и Херцеговине је прописано да 
јединицама локалне самоуправе између осталог припадају 
приходи од коришћења и уређења земљишта, као и накнаде и 
таксе у складу са прописима јединица локалне самоуправе. 
Према Закону о принципима локалне самоуправе јединицама 
локалне самоуправе припадају локалне таксе и накнаде чије 
износе утврђује општинско/градско вијеће у складу са законом. 

Дакле, у складу са одредбама Закона о принципима 
локалне самоуправе и Закона о припадности јавних прихода у 
Федерацији Босне и Херцеговине, доносилац оспореног акта је 
надлежан да донесе пропис којим се уређује режим 
наплаћивања накнада и такси на подручју Општине Посушје. 
Међутим, то му не даје за право да поступа на начин да пропи-
сује таксе и друге врсте накнада без икаквих ограничења, 
посебно у ситуацијама када су посебним законима и 
прописима, прописане накнаде, као што је то случај код 
привредних субјеката који се баве снабдијевањем и преносом 
електричне енергије, односно када се ради о компанијама које 
су од посебног друштвеног интереса. Томе у прилог иде и 
одредба члана 37. став 1. тачка а) алинеја 1. и 2. Закона о 
принципима локалне самоуправе у којем је прописано да 
јединицама локалне самоуправе припадају властити приходи 
и то порези за које јединице локалне самоуправе самостално 
одређују стопу у складу са законом и локалне таксе и накнаде 
чије износе утврђује вијеће у складу са законом. Дакле, 
прописивање врсте и висине такси и накнада од стране 
јединица локалне самоуправе, мора бити у складу са законом 
који је донесен на државном или федералном нивоу. Законом 
је потребно утврдити параметре за утврђивање износа таксе и 
овластити јединице локалне самоуправе да на основу тих 
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параметара утврђују висину таксе, односно уведу порез или 
неку другу врсту накнаде на нивоу јединице локалне 
самоуправе. У сваком случају то не може бити порез, такса 
или накнада за коришћење средстава за рад и то посебно оних 
средстава путем којим се обезбјеђују елементарни услови за 
нормалан живот грађана. Управо је то случај када су у питању 
привредни субјекти који обављају дјелатност од јавног 
интереса и значаја без којих нормалан живот не може 
функционисати, а то су дјелатности из области снабдијевања 
енергијом (електрична енергија, плин, вода, гријање и сл.), 
телекомуникације, кабловска телевизија и бежични интернет, 
те ПТТ услуге, са подземним и надземним инсталацијама из 
ових области. 

Висина накнаде у оспореним одредбама Одлуке је 
прописана без видљивог објективног почетног критерија. 
Уставни суд Федерације посебно истиче да комунална накна-
да прописана оспореним одредбама Одлуке има карактер 
пореза на средства за рад и у домену је фискалне политике, а 
у овом случају и електроенергетске политике за коју је 
искључиво надлежна Федерација Босне и Херцеговине. 
Управо слиједом напријед изложеног, у овом сегменту, 
јединице локалне самоуправе морале би да поведу рачуна о 
наведеном и да успоставе систем наплате накнада и такси који 
неће бити произвољан и без икаквих ограничења, нити ће се 
претворити у "парафискални" порезни намет, него ће водити 
рачуна првенствено о једнакости пред законом свих који на 
њиховом подручју обављају дјелатност, а имајућу у виду 
надлежности јединица локалне самоуправе. 

На основу свега изнесеног, одлучено је као у изреци ове 
пресуде. 

Ову пресуду Уставни суд Федерације је донио у саставу: 
Александра Мартиновић, предсједница Суда, др сц. Ката 
Сењак,Весна Будимир, Мирјана Чучковић, Мирко Милиће-
вић, проф.др Един Муминовић, Бранимир Орашанин, Ајша 
Софтић и мр сц. Ален Талетовић, судије Суда. 

Број У-28/23 
18. јануара 2024. године 

Сарајево 

Предсједница 
Уставног суда Федерације 

Босне и Херцеговине 
Александра Мартиновић, с. р. 

 

 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odlučujući o 

zahtjevu Premijera Federacije Bosne i Hercegovine za utvrđivanje 
ustavnosti odredbi člana 6. stav 1. tačka 6. u dijelu koji glasi 
"trafostanice" i tačke 7. istog člana, te člana 32. stav 1. tačka 1. 
Odluke o komunalnoj naknadi, na osnovu člana IV.C.3.10.(2) d) 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici bez javne 
rasprave, održanoj dana 18.1.2024. godine, donio je 

PRESUDU 
Utvrđuje se da odredbe člana 6. stav 1. tačka 6. u dijelu koji 

glasi "trafostanice" i tačka 7. istog člana, te član 32. stav 1. tačka 
1. Odluke o komunalnoj naknadi ("Službeni glasnik Općine 
Posušje", br. 7/12 i 11/16), nisu u saglasnosti sa Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" i 
"Službenom glasniku Općine Posušje". 

Obrazloženje 
1. Podnosilac zahtjeva i predmet zahtjeva 

Premijer Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
podnosilac zahtjeva) podneskom broj: 01-02-161-5/23 od 
23.6.2023. godine, podnio je Ustavnom sudu Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Ustavni sud Federacije) zahtjev za 
utvrđivanje ustavnosti odredbi člana 6. stav 1. tačka 6. u dijelu koji 
glasi "trafostanice" i tačke 7. istog člana, te člana 32. stav 1. tačka 

1. Odluke o komunalnoj naknadi (u daljem tekstu: osporene 
odredbe Odluke). 

2. Stranke u postupku 

U skladu sa članom 39. stav 1. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03) stranke u ovom 
ustavnosudskom postupku su: podnosilac zahtjeva i Općinsko 
vijeće Općine Posušje kao donosilac osporenih odredbi Odluke. 

3. Bitni navodi zahtjeva 

Podnosilac zahtjeva navodi da osporene odredbe Odluke 
nisu u skladu sa odredbama člana II.A.2.(1) c) Ustava Federacije 
Bosne i Hercegovine, kojima je propisano da sva lica na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine uživaju jednakost pred zakonom. 
Analizirajući osporene odredbe Odluke zaključuje da je evidentno 
da jedinica lokalne samouprave različito postupa prema privred-
nim subjektima, odnosno izdvaja pojedine privredne subjekte i za 
njih utvrđuje drugačiji postupak kod određivanja obaveze plaćanja 
komunalne naknade. Ističe da je različito regulisanje pitanja 
komunalne naknade u odnosu na djelatnost koju obavlja pravno 
lice, odnosno izdvajanje vlasnika i korisnika podzemnih i 
nadzemnih instalacija suštinski diskriminatorno postupanje prema 
određenim privrednim subjektima, naročito onim koji se bave 
djelatnošću prijenosa električne energije i djelatnošću distribucije 
električne energije jer, su to djelatnosti od strateškog državnog 
interesa. Također, ističe da je diskriminatorno različito obračuna-
vanje naknade prema naponu ili snazi vidljivo iz osporenog člana 
32. stav 1. tačka 1. Odluke o komunalnoj naknadi (u daljem tekstu: 
Odluka). Navodi da je drugi kriterij koji se prepoznaje u 
osporenom članu 6. stav 1. tač. 6. i 7. Odluke vrsta objekta, za koju 
smatra da ne može biti relevantan kriterij, te da isti nije u skladu sa 
stavom Ustavnog suda Federacije iskazanom u Presudi broj: U-
32/15 od 18.5.2016. godine u kojoj su nabrojani relevantni kriteriji, 
a niti jedan od njih nije vrsta objekta. Ističe da pravna lica koja 
imaju niskonaponsku elektromrežu, nadzemne i podzemne 
dalekovode i trafostanice, već u postupku izgradnje plaćaju 
odgovarajuće takse i naknade, na što je ukazao Ustavni sud 
Federacije u Presudi broj: 13/20 od 13.10.2021. godine. 
Podnosilac zahtjeva smatra, da Odluka stavlja u povoljniji pravni 
položaj i pruža različit pravni tretman za jednu kategoriju 
obaveznika, dok drugu kategoriju pravnih lica, koja zapravo ne bi 
trebala biti određena kao obaveznici, tretira na bitno drugačiji i 
nepovoljniji način, iako za takvo postupanje u konkretnom slučaju 
ne postoji objektivno, razumno, niti na zakonu zasnovano 
opravdanje. U prilog svojim navodima podnosilac zahtjeva citira 
dijelove obrazloženja iz Presude Ustavnog suda Federacije broj: 
U-11/22 od 15.9.2022. godine ("Službene novine Federacije BiH", 
broj: 80/22), te navodi kao relevantnu sudsku praksu i presude 
ovog suda br. U-17/20 od 13.10.2021. godine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 92/21), U-18/20 od 13.10.2021. godine 
("Službene novine Federacije BiH", broj: 93/21) i dr. 

Imajući u vidu sve naprijed navedeno, podnosilac zahtjeva 
predlaže da Ustavni sud Federacije donese presudu kojom će 
utvrditi da osporene odredbe Odluke nisu u saglasnosti sa Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

U skladu sa članom 16. Zakona o postupku pred Ustavnim 
sudom Federacije Bosne i Hercegovine, Ustavni sud Federacije je 
aktom broj U-28/23 od 21.7.2023. godine zatražio od Općinskog 
vijeća Općine Posušje da kao druga strana u postupku, dostavi 
odgovor na zahtjev podnosioca. 

Općinsko vijeće Općine Posušje je dostavilo odgovor na 
zahtjev u kome navodi da u potpunosti osporava zahtjev. Potom 
citira čl. 2., 8., 33. i 34. Zakona o principima lokalne samouprave 
u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
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BiH", br. 49/06 i 51/09, u daljem tekstu: Zakon o principima 
lokalne samouprave) i član 9. st. 3. i 4. Evropske povelje o lokalnoj 
samoupravi. Nadalje, citira član 24. stav 2. Zakona o komunalnim 
djelatnostima ("Narodne novine Zapadnohercegovačkog kanto-
na", broj: 9/13) i navodi da je isto propisano Odlukom jer, postoji 
zakonska obaveza općine da svojim propisom reguliše tačno 
navedene obaveznike plaćanja komunalne naknade. Dalje ističe, 
da je svrha plaćanja komunalne naknade participiranje njenih 
obaveznika u troškovima finansiranja komunalnih djelatnosti 
taksativno nabrojanih u članu 24. stav 1. Zakona o komunalnim 
djelatnostima, i to: odvod atmosferskih voda, održavanje čistoće u 
dijelu koji se odnosi na čišćenje javnih površina, održavanje javnih 
površina, održavanje nerazvrstanih cesta, održavanje grobalja i 
javne rasvjete, te da se uopće ne radi o oporezivanju imovine. 
Navodi, da Općinsko vijeće Općine Posušje ni u jednom dijelu 
odredbi Odluke nije prekoračilo mjerila i kriterije utvrđene 
Zakonom o komunalnim djelatnostima, te da se ne može govoriti 
o neravnopravnom položaju preduzeća "Elektroprijenos BiH" a.d. 
Banja Luka u odnosu na ostale subjekte, a koji je u samom 
zahtjevu deklarisan kao nosilac "državnog monopola" za prijenos 
električne energije. Ističe, da je sasvim osnovan različit obračun u 
odnosu na ostale obaveznike jer se ovde radi o drugačijoj jedinici 
mjere za obračun naknade, odnosno jedinici za dužinu umjesto 
jedinici za površinu. Isto tako ističe, da je sasvim osnovan različit 
obračun i unutar elektroenergetskih vodova jer su zavisno od 
napona različiti i zaštitni pojasi-zone sigurnosti koji se propisuju u 
cilju zaštite ljudi, imovine, objekata i opreme a sve u skladu sa 
Pravilnikom o zonama sigurnosti nadzemnih elektroenergetskih 
vodova nazivnog napona od 110 KV do 400 KV. 

Također, ističe da je Odluka zasnovana na odredbama 
Zakona o principima lokalne samouprave i Zakona o komunalnim 
djelatnostima, da su osporene odredbe Odluke u skladu sa višim 
pravnim aktima i da u pravnom sistemu Federacije Bosne i 
Hercegovine ne postoji drugi izvor finansiranja komunalnih 
djelatnosti. 

5. Relevantno pravo 
A. Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Član II.A.2.(1) c) 
Federacija će osigurati primjenu najvišeg nivoa međunarod-

no priznatih prava i sloboda utvrđenih u dokumentima navedenim 
u Aneksu ovog ustava. Posebno: 

(1) Sva lica na teritoriji Federacije uživaju prava na: 
c) jednakost pred zakonom. 

Član IV.C.3.10.(2). d) 
(2) Ustavni sud: 

d) na zahtjev premijera, ili kantona, utvrđuje da li 
neki predloženi ili usvojeni propis koje je donije-
lo neko tijelo kantonalne, gradske ili općinske 
vlasti u skladu sa ovim ustavom. 

Član VI.4. c) 
Općinsko vijeće: 
c) donosi druge propise u izvršavanju općinskih nadle-

žnosti. 

Amandman VIII 
na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Član III.1. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine mijenja 
se i glasi: 

U isključivoj su nadležnosti Federacije: 
d) donošenje propisa o finansijama i finansijskim 

institucijama Federacije i fiskalna politika Federacije. 

B. Zakon o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji Bosne i 
Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 22/06, 43/08, 22/09, 
35/14 , 94/15 i 17/22) 

Član 13. stav 1. tačka c) i stav 4. 
Učešće jedinica lokalne samouprave u ostalim javnim 

prihodima 
Pored udjela u raspodjeli prihoda iz člana 6. ovog Zakona, 

jedinicama lokalne samouprave pripadaju i drugi javni prihodi 
kako slijedi: 

c) naknade i takse u skladu sa propisima jedinica lokalne 
samouprave; 

Općinska vijeća donose propise kojima se utvrđuje visina 
naknada po osnovu korištenja i uređenja zemljišta, kao i visina 
drugih naknada, novčanih kazni i taksi u njihovoj nadležnosti. 

C. Zakon o principima lokalne samouprave u Federaciji 
Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 49/06 i 51/09) 

Član 8. stav 3. alineja 20. 
U vlastite nadležnosti jedinice lokalne samouprave posebno 

spadaju: 
- donošenje propisa o porezima, naknadama, doprino-

sima i taksama iz nadležnosti jedinice lokalne 
samouprave. 

Član 13. stav 1. i stav 2. alineja 4. 
Organ odlučivanja jedinice lokalne samouprave je općinsko 

vijeće u općini, a gradsko vijeće u gradu (u daljem tekstu: vijeće). 
Vijeće u okviru svojih nadležnosti: 
- donosi propise o porezima, taksama, naknadama i 

doprinosima jedinice lokalne samouprave u skladu sa 
zakonom. 

Član 36. 
U zakonom propisanim okvirima, jedinice lokalne 

samouprave donose propise o naknadama i taksama, kao i 
provedbene propise o oporezivanju. 

Član 37. stav 1. tačka a) alineje 1. i 2. 
Jedinicama lokalne samouprave pripadaju prihodi: 
a) vlastiti prihodi: 

- porezi za koje jedinice lokalne samouprave 
samostalno određuju stopu u skladu sa zakonom, 

- lokalne takse i naknade čije iznose utvrđuje 
vijeće u skladu sa zakonom. 

D. Odluka o komunalnoj naknadi 
("Službeni glasnik Općine Posušje", br. 7/12 i 1/16) 

Član 6. stav 1. tačka 6. u dijelu koji glasi "trafostanice" i 
tačka 7. - osporena odredba 

Komunalnu naknadu plaćaju vlasnici ili korisnici: 
6. objekata otvorenog tipa (kao što su skladišta, stovarišta, 

tržnice, trafostanice, bazne stanice, odašiljači i drugi slični 
objekti) i  

7. objekata linijskog tipa 
Član 32. stav 1. tačka 1. - osporena odredba 
Komunalna naknada za objekte linijskog i mrežnog tipa, te 

objekte koji se iskazuju po snazi, utvrđuje se u mjesečnom iznosu 
na sljedeći način: 

1. Za linijske objekte, kao što su podzemni ili nadzemni 
niskonaponski vodovi, srednje i visokonaponski prijenosni elektro 
vodovi koji se iskazuju po naponu u kV, te objekte koji se iskazuju 
po snazi (trafostanice u kVA i transformatorska postrojenja u 
MVA) komunalna naknada utvrđuje se u mjesečnom iznosu prema 
naponu ili snazi objekata i ostalim parametrima kako slijedi: 
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Red. 

broj 
Vrsta objekta 

Napon ili 

Snaga 

Jedinica 

mjere 

Komunalna 

naknada 

1. Visokonaponski prijenosni 

vodovi 

400 kV 1 km (L) 200,00 KM 

2. Visokonaponski prijenosni 

vodovi 

220 kV 1 km (L) 150,00 KM 

3. Visokonaponski prijenosni 

vodovi 

110 kV 1 km (L) 100,00 KM 

4. Srednje naponski vodovi 

nadzemni 

35 kV 1 km (L) 75,00 KM 

5. Srednje naponski vodovi 

nadzemni 

10 kV 1 km (L) 50,00 KM 

6. Srednje naponski vodovi 

podzemni 

10 kV 1 km (L) 50,00 KM 

7. Niskonaponski vodovi 

nadzemni 

0,4 kV 1 km (L) 5,00 KM 

8. Niskonaponski vodovi 

podzemni 

0,4 kV 1 km (L) 10,00 KM 

9. Transformatorsko 

postrojenje¸Posušje 

20 MVA 

110/35/10(20) 

kV 

1 objekt 500,00 KM 

10. Transformatorske stanice Do 250 kVA 1 objekt 30,00 KM 

11. Transformatorske stanice Od 250 do 630 

kVA 

1 objekt 60,00 KM 

12. Transformatorske stanice Preko 630 

kVA 

1 objekt 100,00 KM 

6. Sudska praksa Ustavnog suda Federacije 

Presude br. U-17/20 od 13.10.2021. godine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj: 92/21), U-13/20 od 13.10.2021. 
godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 97/21) i U-34/21 
od 30.3.2022. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
32/22) i dr. 

7. Činjenično stanje i stav Ustavnog suda Federacije 

Nakon analize navoda iz zahtjeva i preciziranog zahtjeva, 
odgovora na zahtjev, osporenih odredbi Odluke, relevantnih 
pravnih propisa, uspostavljene ustavnosudske prakse, utvrđeno je 
sljedeće: 

Podnosilac zahtjeva je u skladu sa odredbom člana 
IV.C.3.10.(2) d) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, lice 
ovlašteno za podnošenje ovog zahtjeva za utvrđivanje ustavnosti. 

Općinsko vijeće Općine Posušje je na sjednici održanoj dana 
21.9.2012. godine donijelo Odluku, čije se odredbe osporavaju u 
ovom ustavnosudskom predmetu. 

Ustavni sud Federacije, a na što i podnosilac zahtjeva 
ukazuje, utvrdio je da je obaveza plaćanja komunalne naknade 
propisana osporenim odredbama Odluke usmjerena na pravna lica 
koja vrše tačno određenu djelatnost (distribucija i snabdijevanje 
električnom energijom korištenjem trafostanica, podzemnih i 
nadzemnih instalacija (dalekovoda) u svrhu prijenosa električne 
energije), u konkretnom slučaju na "Elektroprenos – Elektro-
prijenos BiH" a.d. Banja Luka. Takva pravna lica obavljaju 
djelatnost od javnog interesa, čije vršenje iziskuje korištenje 
složene tehničke infrastrukturne opreme, uređaja i instalacija, pa je 
u tom pogledu podložno tehničkim, ali i pravnim standardima, te 
obavezi plaćanja posebnih naknada utvrđenih propisima na nivou 
Federacije Bosne i Hercegovine i Bosne i Hercegovine. Očigledno 
da se u ovom ustavnosudskom predmetu radi o djelatnosti čije 
obavljanje iziskuje razmještanje ogromnog broja uređaja i 
instalacija u prostoru, pri čemu su svi uvezani u jedinstven sistem. 
Takav sistem nadilazi općinske, kantonalne i entitetske granice i 
iziskuje pravnu regulaciju sa najvišeg nivoa, u ovom slučaju 
državnog i entitetskog, odnosno federalnog. Da bi taj sistem bio u 
stanju kontinuirano ostvarivati svoju funkciju u skladu sa strogim 
zahtjevima propisanim domaćim i međunarodnim pravnim i 
tehničkim standardima, on mora biti iznad, odnosno izvan 
partikularne pravne regulacije na nivou jedinica lokalne 
samouprave, izuzev onih propisa koji se neposredno odnose na 
pribavljanje dozvole za građenje elektroenergetskih objekata, 

odnosno postavljanje nadzemnih i podzemnih instalacija na 
lokalnom zemljištu. Pored toga, objekti za snabdijevanje i prijenos 
električne energije predstavljaju jedan od osnovnih i najvažnijih 
uslova za uređenje građevinskog zemljišta, te zapravo čine 
komunalnu infrastrukturu. 

Imajući u vidu navedeno, Ustavni sud Federacije je u Presudi 
broj U-17/20 od 13.10.2021. godine, kao i drugim presudama, 
precizirao svoje stanovište u pogledu sve učestalijeg propisivanja 
općinskih naknada i taksi za korištenje uređaja, opreme i 
instalacija koje služe za snabdijevanje energijom, te pružanje 
telekomunikacijskih usluga kao što su PTT usluge, fiksna i 
mobilna telefonija, pristup internetu, kablovska televizija i tome 
slično. Konstatovano je da nametanje ovakvih naknada, koje se u 
pravilu naplaćuju po komadu uređaja i opreme ili dužini 
podzemnih i nadzemnih instalacija i to periodično, gubi karakter 
jednokratne naknade koju obaveznik plaća na ime neke usluge od 
strane državnog organa i poprima karakter parafiskalnog nameta 
kojim se periodično zahvata u imovinu odnosno dohodak 
obaveznika i to po stopi koja se utvrđuje proizvoljno, na bazi 
anticipiranog dohotka koji ostvaruju privredni subjekti koji 
obavljaju djelatnost u pomenutim oblastima. Uz to su predmet 
ovakvog oporezivanja pod nominacijom komunalne naknade ili 
komunalne takse sredstva za rad privrednih subjekata koji 
obavljaju djelatnost od posebnog javnog interesa. 

U osporenim odredbama Odluke evidentno je da je kao 
kriterij za određivanje visine komunalne naknade određena 
djelatnost. Vrsta djelatnosti, prema utvrđenoj sudskoj praksi ovog 
suda, ne može biti kriterij za propisivanje komunalne naknade, jer 
je korištenje tog kriterija protivno ustavnoj garanciji jednakosti 
pred zakonom, što je propisano u članu II.A.2.(1) c) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Amandmanom VIII na Ustav Federacije Bosne i Hercego-
vine, odnosno članom III. 1. tačka c) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine propisano je da su u isključivoj nadležnosti 
Federacije donošenje propisa o finansijama i finansijskim 
institucijama Federacije i fiskalna politika Federacije. Na osnovu 
navedenih ustavnih ovlaštenja Federacija Bosne i Hercegovine je 
donijela Zakon o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji Bosne i 
Hercegovine kojim se uređuje pripadnost javnih prihoda koji su 
ustanovljeni zakonima na teritoriji Federacije Bosne i 
Hercegovine. Ovim zakonom pripadnost svih javnih prihoda je 
podijeljena između Federacije Bosne i Hercegovine, kantona i 
jedinica lokalne samouprave (član 6. Zakona). Članom 13. Zakona 
o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji Bosne i Hercegovine je 
propisano da jedinicama lokalne samouprave između ostalog 
pripadaju prihodi od korištenja i uređenja zemljišta, kao i naknade 
i takse u skladu sa propisima jedinica lokalne samouprave. Prema 
Zakonu o principima lokalne samouprave jedinicama lokalne 
samouprave pripadaju lokalne takse i naknade čije iznose utvrđuje 
općinsko/gradsko vijeće u skladu sa zakonom. 

Dakle, u skladu sa odredbama Zakona o principima lokalne 
samouprave i Zakona o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, donosilac osporenog akta je nadležan da 
donese propis kojim se uređuje režim naplaćivanja naknada i taksi 
na području Općine Posušje. Međutim, to mu ne daje za pravo da 
postupa na način da propisuje takse i druge vrste naknada bez 
ikakvih ograničenja, posebno u situacijama kada su posebnim 
zakonima i propisima, propisane naknade, kao što je to slučaj kod 
privrednih subjekata koji se bave snabdijevanjem i prijenosom 
električne energije, odnosno kada se radi o kompanijama koje su 
od posebnog društvenog interesa. Tome u prilog ide i odredba 
člana 37. stav 1. tačka a) alineja 1. i 2. Zakona o principima lokalne 
samouprave u kojem je propisano da jedinicama lokalne 
samouprave pripadaju vlastiti prihodi i to porezi za koje jedinice 
lokalne samouprave samostalno određuju stopu u skladu sa 
zakonom i lokalne takse i naknade čije iznose utvrđuje vijeće u 
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skladu sa zakonom. Dakle, propisivanje vrste i visine taksi i 
naknada od strane jedinica lokalne samouprave, mora biti u skladu 
sa zakonom koji je donesen na državnom ili federalnom nivou. 
Zakonom je potrebno utvrditi parametre za utvrđivanje iznosa 
takse i ovlastiti jedinice lokalne samouprave da na osnovu tih 
parametara utvrđuju visinu takse, odnosno uvedu porez ili neku 
drugu vrstu naknade na nivou jedinice lokalne samouprave. U 
svakom slučaju to ne može biti porez, taksa ili naknada za 
korištenje sredstava za rad i to posebno onih sredstava putem 
kojim se obezbjeđuju elementarni uslovi za normalan život 
građana. Upravo je to slučaj kada su u pitanju privredni subjekti 
koji obavljaju djelatnost od javnog interesa i značaja bez kojih 
normalan život ne može funkcionisati, a to su djelatnosti iz oblasti 
snabdijevanja energijom (električna energija, plin, voda, grijanje i 
sl.), telekomunikacije, kablovska televizija i bežični internet, te 
PTT usluge, sa podzemnim i nadzemnim instalacijama iz ovih 
oblasti. 

Visina naknade u osporenim odredbama Odluke je propisana 
bez vidljivog objektivnog početnog kriterija. Ustavni sud 
Federacije posebno ističe da komunalna naknada propisana 
osporenim odredbama Odluke ima karakter poreza na sredstva za 
rad i u domenu je fiskalne politike, a u ovom slučaju i elektroener-
getske politike za koju je isključivo nadležna Federacija Bosne i 
Hercegovine. Upravo slijedom naprijed izloženog, u ovom 
segmentu, jedinice lokalne samouprave morale bi da povedu 
računa o navedenom i da uspostave sistem naplate naknada i taksi 
koji neće biti proizvoljan i bez ikakvih ograničenja, niti će se 
pretvoriti u "parafiskalni" porezni namet, nego će voditi računa 
prvenstveno o jednakosti pred zakonom svih koji na njihovom 
području obavljaju djelatnost, a imajuću u vidu nadležnosti 
jedinica lokalne samouprave. 

Na osnovu svega iznesenog, odlučeno je kao u izreci ove 
presude. 

Ovu presudu Ustavni sud Federacije je donio u sastavu: 
Aleksandra Martinović, predsjednica Suda, dr.sc. Kata 
Senjak,Vesna Budimir, Mirjana Čučković, Mirko Milićević, prof. 
dr. Edin Muminović, Branimir Orašanin, Ajša Softić i mr. sc. Alen 
Taletović, sudije Suda. 

Broj U-28/23 
18. januara 2024. godine 
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Predsjednica 
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Aleksandra Martinović, s. r. 
 

254 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odlučujući o 

zahtjevu Premijera Federacije Bosne i Hercegovine za ocjenu 
ustavnosti članka 3. stavak 1. točka 12. i članka 21. Tarifa br. 13. 
Odluke o komunalnim pristojbama i tarifi komunalnih pristojbi 
(prečišćeni tekst), na temelju članka IV.C.3.10.(2) d) Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici bez javne rasprave 
održanoj dana 18.1.2024. godine, donio je 

PRESUDU 
Utvrđuje se da odredbe članka 3. stavak 1. točka 12. i članka 

21. Tarifa br. 13. Odluke o komunalnim pristojbama i tarifi 
komunalnih pristojbi (prečišćeni tekst) ("Službene novine Općine 
Cazin", broj 1/15 i "Službene novine Grada Cazin", br. 10/20 i 
9/22), nisu u suglasnosti sa Ustavom Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" i 
"Službenim novinama Grada Cazin". 

Obrazloženje 
1. Podnositelj zahtjeva i predmet zahtjeva 

Premijer Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
podnositelj zahtjeva) koristeći ovlasti iz članka IV.C.3.10.(2) d) 

Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, podneskom broj: 01-02-
161-10/23 od 14.8.2023. godine podnio je Ustavnom sudu 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud 
Federacije) zahtjev za utvrđivanje ustavnosti odredaba članka 3. 
stavak 1. točka 12. i članka 21. Tarifa br. 13. Odluke o komunalnim 
pristojbama i tarifi komunalnih pristojbi (prečišćeni tekst) (u 
daljnjem tekstu: osporene odredbe Odluke), koju je donijelo 
Općinsko vijeće Općine Cazin, sada Gradsko vijeće Grada Cazin 
(u daljnjem tekstu: donositelj osporene Odluke). 

2. Stranke u postupku 

Na temelju članka 39. stavak 1. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03), stranke u ovom ustavno-
sudbenom postupku su: podnositelj zahtjeva i donositelj osporene 
Odluke. 

3. Bitni navodi zahtjeva 

Podnositelj zahtjeva navodi da su Odlukom o komunalnim 
pristojbama i tarifi komunalnih pristojbi (prečišćeni tekst) (u 
daljnjem tekstu: Odluka) propisane komunalne pristojbe, njihova 
visina i način plaćanja na području Općine Cazin, sada Grada 
Cazina. Smatra da osporene odredbe Odluke kojima se utvrđuje 
obveza plaćanja komunalne pristojbe za korištenje uređaja 
pomoću kojih se vrši prijenos električne energije nisu u sukladne s 
odredbom članka II.A.2.(1) c) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine koje propisuju da sve osobe na teritoriji Federacije 
Bosne i Hercegovine uživaju pravo na jednakost pred zakonom. 

Naime, prema njegovom mišljenju, primjena osporenih 
odredbi Odluke u jedinici lokalne samouprave dovodi do različitog 
postupanja prema gospodarskim subjektima, odnosno izdvaja 
pojedine gospodarske subjekte i za njih utvrđuje visinu komunalne 
pristojbe. Osporenim odredbama Odluke izdvaja se isključivo 
vlasnik uređaja kojima se vrši prijenos električne energije, čime se 
ista dovode u nepovoljniji položaj u odnosu na ostale pravne osobe 
koje vrše određene djelatnosti, na koji način je prema njegovom 
mišljenju povrijeđeno pravo na jednakost pred zakonom kao jedno 
od temeljnih načela Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. 
Odlukom se različito regulira pitanje komunalne pristojbe u 
odnosu na djelatnost koju obavlja pravna osoba, odnosno izdvaja 
se vlasnik uređaja za prijenos električne energije, što je suštinski 
diskriminatorno postupanje prema određenoj grupi gospodarskih 
subjekata, u konkretnom slučaju onih subjekata koji se bave 
djelatnošću prijenosa električne energije i djelatnošću distribucije 
električne energije. Također smatra da osporenim odredbama 
Odluke uopće nisu propisani kriteriji za utvrđivanje iznosa u 
pojedinoj tarifi, nego je Odlukom potpuno proizvoljno i bez 
ikakvih obrazloženja donositelj osporene Odluke odredio različite 
tarife za različite djelatnosti. 

Mišljenja je da bi svi subjekti koji obavljaju neku 
gospodarsku djelatnost u jednoj zoni, trebalo da plaćaju istu 
naknadu prema objektivno određenim kriterijima, te da je nužno 
radi zaštite jednakosti svih gospodarskih subjekata brisati vrstu 
djelatnosti koju pravna ili fizička osoba obavlja kao kriterij na 
temelju koga se određuje visina komunalne pristojbe. Posljedica 
provođenja Odluke je diskriminatorno postupanje prema 
gospodarskim subjektima koji se bave djelatnošću prijenosa 
električne energije i djelatnošću distribucije električne energije, a 
koje djelatnosti obavljaju gospodarski subjekti u državnom 
vlasništvu i koje djelatnosti su od strateškog državnog interesa. 
Ovi gospodarski subjekti izgradnjom objekata za prijenos, 
distribuciju i snabdijevanje električnom energijom doprinose 
razvoju i unaprjeđenju komunalnih usluga na području općine, te 
su u obvezi da stalno poboljšavaju svoje usluge i šire distributivnu 
mrežu, a onda zbog te iste obveze moraju i da plaćaju veću 
komunalnu pristojbu. Poređenja radi, daje primjere da ni općine 
Jajce i Sanski Most kao ni općine na teritoriji entiteta Republika 
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Srpska, tj. na području Operativnog područja Banja Luka koji 
pokriva teritorij oba entiteta, ne naplaćuju ovu vrstu komunalne 
pristojbe, jer za to ne postoji osnov u entitetskim zakonima. 

Propisivanje plaćanja ovakve naknade za određene 
gospodarske subjekte, a posebice propisivanje visine naknade po 
utvrđenoj jačini napona je nespojivo s društveno korisnom 
djelatnošću kakav je prijenos, opskrba i distribucija električne 
energije, koja je nemoguća bez stabilne elektroprijenosne mreže. 

Podnositelj zahtjeva problematizira pitanje proizvoljnog 
propisivanja visine naknade prema kriteriju djelatnosti i pri tome 
se poziva na brojne presude Ustavnog suda Federacije. 

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

Ustavni sud Federacije je dana 28.8.2023. godine, aktom 
broj: U-35/23, sukladno s člankom 16. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine, pozvao i 
donositelja osporene Odluke da, kao druga strana u postupku, 
dostavi odgovor na zahtjev za ocjenu ustavnosti. 

U odgovoru je navedeno da je neutemeljen navod 
podnositelja zahtjeva o nepostojanju zakonskog osnova za 
utvrđivanje predmetne pristojbe, jer su Zakon o pripadnosti javnih 
prihoda u Federaciji Bosne i Hercegovine i Zakon o načelima 
lokalne samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine osnov za 
donošenje propisa iz oblasti komunalnih pristojbi, pri čemu se 
poziva i na Presudu Ustavnog suda Federacije broj: U-12/08 od 
14.10.2008. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
71/08), te ističe da u prilog tome služi i odredba članka 9. Europske 
povelje o lokalnoj samoupravi. Pored toga, mišljenja je da je 
neutemeljen navod podnositelja zahtjeva da je kriterij za 
utvrđivanje navedene pristojbe djelatnost. Iz osporene Odluke se 
vidi da je kriterij jačina uređaja kojim se vrši prijenos električne 
energije. 

Na temelju svega navedenog, predlaže da Ustavni sud 
Federacije odbije zahtjev za ocjenu ustavnosti kao neutemeljen. 

5. Relevantno pravo 
A. Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Članak II. A 2. (1) c) 
Federacija će osigurati primjenu najviše razine međunarodno 

priznatih prava i sloboda utvrđenih u dokumentima navedenim u 
Aneksu ovog ustava. Posebice: 

(1) Sve osobe na teritoriji Federacije uživaju prava na: 
c) jednakost pred zakonom; 

Članak IV.C.3.10.(2) d) 
(2) Ustavni sud: 

d) na zahtjev premijera, ili kantona, utvrđuje da li 
neki predloženi ili usvojeni propis koje je 
donijelo neko tijelo kantonalne, gradske ili 
općinske vlasti sukladan sa ovim ustavom. 

Članak VI.A.(7) 
(7) Grad ostvaruje prihode oporezivanjem, zaduživanjem i 

na drugi način, sukladno sa zakonom. 

B. Zakon o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji Bosne i 
Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 22/06, 43/08, 22/09, 
35/14, 94/15 i 17/22) 

Članak 13. stavak 1. točka c) 
Učešće jedinica lokalne samouprave u ostalim javnim prihodima 

Pored udjela u raspodjeli prihoda iz članka 6. ovog Zakona, 
jedinicama lokalne samouprave pripadaju i drugi javni prihodi 
kako slijedi: 

c) naknade i pristojbe sukladno s propisima jedinica 
lokalne samouprave; 

C. Zakon o načelima lokalne samouprave u Federaciji Bosne 
i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 49/06 i 51/09) 

Članak 8. stavak 3. alineja 20. 
U vlastite nadležnosti jedinice lokalne samouprave posebice 

spadaju: 
- donošenje propisa o porezima, naknadama, 

doprinosima i pristojbama iz nadležnosti jedinice 
lokalne samouprave; 

Članak 13. stavak 1. i stavak 2. alineja 4. 
Organ odlučivanja jedinice lokalne samouprave je općinsko 

vijeće u općini, a gradsko vijeće u gradu (u daljnjem tekstu: 
vijeće). 

Vijeće u okviru svojih nadležnosti: 
- donosi propise o porezima, pristojbama, naknadama i 

doprinosima jedinice lokalne samouprave sukladno sa 
zakonom; 

Članak 36. 
U zakonom propisanim okvirima, jedinice lokalne 

samouprave donose propise o naknadama i pristojbama, kao i 
provedbene propise o oporezivanju. 

Članak 37. točka a) alineje 1. i 2. 
Jedinicama lokalne samouprave pripadaju prihodi: 
a) vlastiti prihodi: 

- porezi za koje jedinice lokalne samouprave 
samostalno određuju stopu sukladno sa zakonom, 

- lokalne pristojbe i naknade čije iznose utvrđuje 
vijeće sukladno sa zakonom. 

D. Odluka o komunalnim pristojbama i tarifi komunalnih 
pristojbi (prečišćeni tekst) ("Službene novine Općine Cazin", 
broj 1/15 i "Službene novine Grada Cazin", br. 10/20 i 9/22) 

Članak 1. 
Ovom Odlukom propisuju se komunalne pristojbe, njihova visina 

i način plaćanja na području Općine Cazin (u daljnjem tekstu: 
Općina) 

Članak 2. 
Komunalne pristojbe plaćaju se za korištenje predmeta, 

prostora i pružanje usluga za čije korištenje je propisano plaćanje 
komunalne pristojbe. 

Članak 3. stavak 1. točka 12. – osporena odredba 
Komunalne pristojbe (u daljnjem tekstu: pristojbe) plaćaju se 

za: 
12. Korištenje uređaja kojima se vrši prijenos električne 

energije 

Članak 4. točka 12. 
12. Pod korištenjem uređaja kojima se vrši prijenos električne 

energije u smislu ove Odluke podrazumijevaju se sljedeći 
uređaji i opreme: trafo stanice 110/20/35 kV, trafostanice 
110/20/20 kV, trafo stanice 10(20)0,4 kV i stubne trafo 
stanice. 

Članak 5. 
Obveznik pristojbe je pravna i fizička osoba koja koristi 

predmet, prostor ili pruža uslugu za čije korištenje je propisano 
plaćanje pristojbe. Ako za istu pristojbu postoje dva ili više 
obveznika njihova obveza je solidarna. 

Članak 20. stavak 1. 
U postupku utvrđivanja visine pristojbe na području Općine 

Cazin kao opći kriteriji uzimaju se: 
1. površina prostora po m2 koja se koristi 
2. zone utvrđene ovom Odlukom u kojima se koriste 

predmeti, prostori ili pružaju usluge 
3. dužina optičkog kabla 
4. broj stupova. 
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Članak 21. 
TARIFA br. 13. – osporena odredba 

(korištenje uređaja kojima se vrši prijenos električne energije) 
a) trafo stanice 110/20/35 kV 25.000,00 KM/godišnje 
b) trafo stanice 110/20/10 kV 20.000,00 KM/godišnje 
c) trafo stanice 10(20)0,4 kV 1.000,00 KM/godišnje 
d) stubne trafostanice  500,00 KM/godišnje 
Obračun komunalne pristojbe se vrši za svaki uređaj 

(opremu) električne energije na svakoj pojedinačnoj lokaciji na 
kojoj je instaliran uređaj (oprema) za prijenos električne energije 
na području Općine Cazin. 

6. Sudbena praksa Ustavnog suda Federacije 

Presuda Ustavnog suda Federacije br.: U-17/20 od 
13.10.2021. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
92/21), Presuda Ustavnog suda Federacije broj: U-13/20 od 
13.10.2021. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
97/21), Presuda Ustavnog suda Federacije broj: U-11/22 od 
15.9.2022. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 80/22) 
i dr. 

7. Činjenično stanje i stav Ustavnog suda Federacije 

Ustavni sud Federacije je utvrdio da u konkretnom predmetu 
nema činjeničnih pitanja koje bi bilo potrebno neposredno 
razjasniti na javnoj raspravi, pa je sukladno s člankom 13. stavak 
1. Poslovnika Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 40/10, 18/16 i 26/23) 
održao sjednicu Suda bez javne rasprave na kojoj je razmotrio 
osporene odredbe Odluke, činjenice koje proizilaze iz zahtjeva, 
odgovora na zahtjev, te cjelokupnu dokumentaciju u spisu 
predmeta. Na toj osnovi, a uzimajući u obzir relevantne odredbe 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, zakona Federacije Bosne 
i Hercegovine i praksu ovog suda, utvrđeno je kako slijedi u 
nastavku. 

Podnositelj zahtjeva je sukladno s člankom IV.C.3.10.(2) d) 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, osoba ovlaštena za 
podnošenje ovog zahtjeva za ocjenu ustavnosti. 

Iz sadržine Odluke proizilazi da je obveza plaćanja 
komunalne pristojbe propisana osporenim odredbama Odluke 
usmjerena na pravne osobe koje vrše točno određenu djelatnost, a 
to je distribucija i snabdijevanje električnom energijom. Takve 
pravne osobe obavljaju djelatnost od javnog interesa, čije vršenje 
iziskuje korištenje složene tehničke infrastrukturne opreme, 
uređaja i instalacija na odgovarajući način razmještenih u prostoru, 
pa je u tom pogledu podložno tehničkim, ali i pravnim 
standardima, te obvezi plaćanja posebnih naknada utvrđenih 
propisima na razini Federacije Bosne i Hercegovine i Bosne i 
Hercegovine. Očigledno da se u ovom ustavnosudbenom 
predmetu radi o djelatnosti čije obavljanje iziskuje razmještanje 
ogromnog broja uređaja i instalacija u prostoru, pri čemu su svi 
uvezani u jedinstven sustav. Takav sustav nadilazi općinske, 
kantonalne i entitetske granice i iziskuje pravnu regulaciju s 
najviše razine, u ovom slučaju federalne. Da bi taj sustav bio u 
stanju kontinuirano ostvarivati svoju funkciju sukladno sa strogim 
zahtjevima propisanim domaćim i međunarodnim pravnim i 
tehničkim standardima, on mora biti izvan partikularne pravne 
regulacije na razini jedinica lokalne samouprave, izuzev onih 
propisa koji se neposredno odnose na pribavljanje dozvola za 
građenje elektroenergetskih objekata, odnosno postavljanje 
nadzemnih i podzemnih instalacija na lokalnom zemljištu. 

Ustavni sud Federacije podsjeća na Presudu ovog suda broj: 
U-13/20 od 13.10.2021. godine, u kojoj je vrlo detaljno i iscrpno 
obrazložena neopravdanost propisivanja komunalnih pristojbi za 
korištenje uređaja kojima se vrši prijenos električne energije, u 
konkretnom slučaju trafo stanica. 

Također, ukazujemo i na stavove iz Presude ovog suda broj: 
U-17/20 od 13.10.2021. godine i brojnih drugih, gdje je ovaj sud 

precizirao stanovište u pogledu sve učestalijeg propisivanja 
općinskih naknada i pristojbi na korištenje uređaja, opreme i 
instalacija koje služe za snabdijevanje energijom, te pružanje 
telekomunikacijskih usluga kao što su PTT usluge, fiksna i 
mobilna telefonija, pristup internetu, kablovska televizija i tome 
slično. Također, primjera radi ukazujemo i na Presudu ovog suda 
broj: U-11/22 od 15.9.2022. godine, gdje je ovaj sud obrazložio 
stanovište povodom povrede prava na jednakost pred zakonom. 

Ustavni sud Federacije smatra da je donositelj osporenog 
akta uistinu i nadležan da donese propis kojim se uređuje režim 
naplaćivanja naknada i pristojbi na području Grada Cazin 
sukladno sa zakonom. Međutim, to im ne daje za pravo da 
postupaju na način da propisuju pristojbe i druge vrste naknada bez 
ikakvih ograničenja, pogotovo u situacijama kada su posebnim 
zakonima i propisima, utvrđene novčane naknade, kao što je to 
slučaj kod gospodarskih subjekata koji se bave snabdijevanjem i 
prijenosom električne energije. Tome u prilog služi i odredba 
članka 37. točka a) alineje 1. i 2. Zakona o načelima lokalne 
samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine kojom je propisano 
da jedinicama lokalne samouprave pripadaju vlastiti prihodi i to 
porezi za koje jedinice lokalne samouprave samostalno određuju 
stopu sukladno sa zakonom i lokalne pristojbe i naknade čije 
iznose utvrđuje vijeće sukladno sa zakonom. Dakle, propisivanje 
vrste i visine pristojbi od strane jedinica lokalne samouprave, mora 
biti sukladno sa zakonom koji je donesen na državnoj ili federalnoj 
razini, na način da se utvrde parametri za utvrđivanje iznosa 
pristojbi i ovlaste jedinice lokalne samouprave da na temelju istih 
utvrđuju visinu pristojbe. U svakom slučaju to ne može biti porez, 
pristojbe ili naknada za korištenje sredstava za rad i to posebice 
onih sredstava za rad pomoću kojih se obezbjeđuju elementarni 
uvjeti za život. 

Visina naknade u osporenim odredbama Odluke je propisana 
bez vidljivog objektivnog početnog kriterija. Uvođenje nove 
naknade koja u biti ima karakter poreza na sredstva za rad je pitanje 
fiskalne politike, a u ovom slučaju i elektroenergetske politike za 
koje je isključivo nadležna Federacija Bosne i Hercegovine. 

Upravo slijedom naprijed izloženog, u ovom segmentu, 
jedinice lokalne samouprave morale bi da povedu računa o svojim 
zakonskim ograničenjima i da uspostave sustav naplate naknada i 
pristojbi koji neće biti proizvoljan, niti će se pretvoriti u 
"parafiskalni" namet. Jedinice lokalne samouprave moraju voditi 
računa o jednakosti pred zakonom svih subjekata koji na njihovom 
području obavljaju gospodarsku djelatnost, a imajući u vidu svoje 
nadležnosti. 

Iz svega navedenog, odlučeno je kao u izreci ove presude. 
Ovu presudu Ustavni sud Federacije donio je u sastavu: 

Aleksandra Martinović, predsjednica Suda, Vesna Budimir, 
Mirjana Čučković, Mirko Milićević, prof.dr. Edin Muminović, 
Branimir Orašanin, dr.sc. Kata Senjak, Ajša Softić i mr.sc. Alen 
Taletović, suci Suda. 

Broj U-35/23 
18. siječnja 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Aleksandra Martinović, v. r. 

 

 
Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине, одлучују-

ћи о захтјеву Премијера Федерације Босне и Херцеговине за 
оцјену уставности члана 3. став 1. тачка 12. и члана 21. Тарифа 
бр. 13. Одлуке о комуналним таксама и тарифи комуналних 
такси (пречишћени текст), на основу члана IV.Ц.3.10.(2) д) 
Устава Федерације Босне и Херцеговине, на сједници без 
јавне расправе одржаној дана 18.1.2024. године, донио је 
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ПРЕСУДУ 
Утврђује се да одредбе члана 3. став 1. тачка 12. и члана 

21. Тарифа бр. 13. Одлуке о комуналним таксама и тарифи 
комуналних такси (пречишћени текст) ("Службене новине 
Општине Цазин", број 1/15 и "Службене новине Града 
Цазин", бр. 10/20 и 9/22), нису у сагласности са Уставом 
Федерације Босне и Херцеговине. 

Пресуду објавити у "Службеним новинама Федерације 
БиХ" и "Службеним новинама Града Цазин". 

Образложење 
1. Подносилац захтјева и предмет захтјева 

Премијер Федерације Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: подносилац захтјева) користећи овлашћења из члана 
IV.Ц.3.10.(2) д) Устава Федерације Босне и Херцеговине, 
поднеском број: 01-02-161-10/23 од 14.8.2023. године поднио 
је Уставном суду Федерације Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Уставни суд Федерације) захтјев за утврђивање 
уставности одредаба члана 3. став 1. тачка 12. и члана 21. 
Тарифа бр. 13. Одлуке о комуналним таксама и тарифи 
комуналних такси (пречишћени текст) (у даљем тексту: 
оспорене одредбе Одлуке), коју је донијело Општинско вијеће 
Општине Цазин, сада Градско вијеће Града Цазин (у даљем 
тексту: доносилац оспорене Одлуке). 

2. Странке у поступку 

На основу члана 39. став 1. Закона о поступку пред 
Уставним судом Федерације Босне и Херцеговине ("Служ-
бене новине Федерације БиХ", бр. 6/95 и 37/03), странке у 
овом уставно-судском поступку су: подносилац захтјева и 
доносилац оспорене Одлуке. 

3. Битни наводи захтјева 

Подносилац захтјева наводи да су Одлуком о комунал-
ним таксама и тарифи комуналних такси (пречишћени текст) 
(у даљем тексту: Одлука) прописане комуналне таксе, њихова 
висина и начин плаћања на подручју Општине Цазин, сада 
Града Цазина. Сматра да оспорене одредбе Одлуке којима се 
утврђује обавеза плаћања комуналне таксе за коришћење 
уређаја помоћу којих се врши пренос електричне енергије 
нису у складу са одредбом члана II.А.2.(1) ц) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине које прописују да сва лица 
на територији Федерације Босне и Херцеговине уживају 
право на једнакост пред законом. 

Наиме, према његовом мишљењу, примјена оспорених 
одредби Одлуке у јединици локалне самоуправе доводи до 
различитог поступања према привредним субјектима, 
односно издваја поједине привредне субјекте и за њих 
утврђује висину комуналне таксе. Оспореним одредбама 
Одлуке издваја се искључиво власник уређаја којима се врши 
пренос електричне енергије, чиме се иста доводе у 
неповољнији положај у односу на остала правна лица која 
врше одређене дјелатности, на који начин је према његовом 
мишљењу повријеђено право на једнакост пред законом као 
један од основних принципа Устава Федерације Босне и 
Херцеговине. Одлуком се различито регулише питање 
комуналне таксе у односу на дјелатност коју обавља правно 
лице, односно издваја се власник уређаја за пренос 
електричне енергије, што је суштински дискриминаторно 
поступање према одређеној групи привредних субјеката, у 
конкретном случају оних субјеката који се баве дјелатношћу 
преноса електричне енергије и дјелатношћу дистрибуције 
електричне енергије. Такође сматра да оспореним одредбама 
Одлуке уопште нису прописани критерији за утврђивање 
износа у појединој тарифи, него је Одлуком потпуно 
произвољно и без икаквих образложења доносилац оспорене 
Одлуке одредио различите тарифе за различите дјелатности. 

Мишљења је да би сви субјекти који обављају неку 
привредну дјелатност у једној зони, требало да плаћају исту 
накнаду према објективно одређеним критеријима, те да је 
нужно ради заштите једнакости свих привредних субјеката 
брисати врсту дјелатности коју правно или физичко лице 
обавља као критериј на основу кога се одређује висина 
комуналне таксе. Посљедица провођења Одлуке је 
дискриминаторно поступање према привредним субјектима 
који се баве дјелатношћу преноса електричне енергије и 
дјелатношћу дистрибуције електричне енергије, а које 
дјелатности обављају привредни субјекти у државном 
власништву и које дјелатности су од стратешког државног 
интереса. Ови привредни субјекти изградњом објеката за 
пренос, дистрибуцију и снабдијевање електричном енергијом 
доприносе развоју и унапређењу комуналних услуга на 
подручју општине, те су у обавези да стално побољшавају 
своје услуге и шире дистрибутивну мрежу, а онда због те исте 
обавезе морају и да плаћају већу комуналну таксу. Поређења 
ради, даје примјере да ни oпштине Јајце и Сански Мост као 
ни општине на територији ентитета Република Српска, тј. на 
подручју Оперативног подручја Бања Лука који покрива 
териториј оба ентитета, не наплаћују ову врсту комуналне 
таксе, јер за то не постоји основ у ентитетским законима. 

Прописивање плаћања овакве накнаде за одређене 
привредне субјекте, а посебно прописивање висине накнаде 
по утврђеној јачини напона је неспојиво са друштвено корис-
ном дјелатношћу какав је пренос, опскрба и дистрибуција 
електричне енергије, која је немогућа без стабилне 
електропреносне мреже. 

Подносилац захтјева проблематизира питање произвољ-
ног прописивања висине накнаде према критерију дјелатно-
сти и при томе се позива на бројне пресуде Уставног суда 
Федерације. 

4. Битни наводи одговора на захтјев 

Уставни суд Федерације је дана 28.8.2023. године, актом 
број: У-35/23, у складу са чланом 16. Закона о поступку пред 
Уставним судом Федерације Босне и Херцеговине, позвао и 
доносиоца оспорене Одлуке да, као друга страна у поступку, 
достави одговор на захтјев за оцјену уставности. 

У одговору је наведено да је неоснован навод 
подносиоца захтјева о непостојању законског основа за 
утврђивање предметне таксе, јер су Закон о припадности 
јавних прихода у Федерацији Босне и Херцеговине и Закон о 
принципима локалне самоуправе у Федерацији Босне и 
Херцеговине основ за доношење прописа из области 
комуналних такси, при чему се позива и на Пресуду Уставног 
суда Федерације број: У-12/08 од 14.10.2008. године 
("Службене новине Федерације БиХ", број 71/08), те истиче 
да у прилог томе служи и одредба члана 9. Европске повеље 
о локалној самоуправи. Поред тога, мишљења је да је 
неоснован навод подносиоца захтјева да је критериј за 
утврђивање наведене таксе дјелатност. Из оспорене Одлуке се 
види да је критериј јачина уређаја којим се врши пренос 
електричне енергије. 

На основу свега наведеног, предлаже да Уставни суд Фе-
дерације одбије захтјев за оцјену уставности као неоснован. 

5. Релевантно право 
А. Устав Федерације Босне и Херцеговине 

Члан II. А 2. (1) ц) 
Федерација ће осигурати примјену највишег нивоа 

међународно признатих права и слобода утврђених у 
документима наведеним у Анексу овог устава. Посебно: 

(1) Сва лица на територији Федерације уживају права 
на: 
ц) једнакост пред законом; 
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Члан IV.Ц.3.10.(2) д) 
(2) Уставни суд: 
д) на захтјев премијера, или кантона, утврђује да ли неки 

предложени или усвојени пропис које је донијело неко тијело 
кантоналне, градске или општинске власти у складу са овим 
уставом. 

Члан VI.А.(7) 
(7) Град остварује приходе опорезивањем, задужи-

вањем и на други начин, у складу са законом. 

Б. Закон о припадности јавних прихода у Федерацији 
Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 22/06, 43/08, 22/09, 
35/14, 94/15 и 17/22) 

Члан 13. став 1. тачка ц) 
Учешће јединица локалне самоуправе у осталим јавним 

приходима 
Поред удјела у расподјели прихода из члана 6. овог 

Закона, јединицама локалне самоуправе припадају и други 
јавни приходи како слиједи: 

ц) накнаде и таксе у складу са прописима јединица 
локалне самоуправе; 

B. Закон о принципима локалне самоуправе у 
Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 49/06 и 51/09) 

Члан 8. став 3. алинеја 20. 
У властите надлежности јединице локалне самоуправе 

посебно спадају: 
- доношење прописа о порезима, накнадама, 

доприносима и таксама из надлежности јединице 
локалне самоуправе; 

Члан 13. став 1. и став 2. алинеја 4. 
Орган одлучивања јединице локалне самоуправе је 

општинско вијеће у општини, а градско вијеће у граду (у 
даљем тексту: вијеће). 

Вијеће у оквиру својих надлежности: 
- доноси прописе о порезима, таксама, накнадама и 

доприносима јединице локалне самоуправе у 
складу са законом; 

Члан 36. 
У законом прописаним оквирима, јединице локалне 

самоуправе доносе прописе о накнадама и таксама, као и 
проведбене прописе о опорезивању. 

Члан 37. тачка а) алинеје 1. и 2. 
Јединицама локалне самоуправе припадају приходи: 
а) властити приходи: 

- порези за које јединице локалне самоуправе 
самостално одређују стопу у складу са 
законом, 

- локалне таксе и накнаде чије износе утврђује 
вијеће у складу са законом. 

Г. Одлука о комуналним таксама и тарифи комуналних 
такси (пречишћени текст) ("Службене новине Општине 
Цазин", број 1/15 и "Службене новине Града Цазин", бр. 
10/20 и 9/22) 

Члан 1. 
Овом Одлуком прописују се комуналне таксе, њихова 

висина и начин плаћања на подручју Општине Цазин (у 
даљем тексту: Општина) 

Члан 2. 
Комуналне таксе плаћају се за коришћење предмета, 

простора и пружање услуга за чије коришћење је прописано 
плаћање комуналне таксе. 

Члан 3. став 1. тачка 12. – оспорена одредба 
Комуналне таксе (у даљем тексту: таксе) плаћају се за: 

12. Коришћење уређаја којима се врши пренос 
електричне енергије 

Члан 4. тачка 12. 
12. Под коришћењем уређаја којима се врши пренос елек-

тричне енергије у смислу ове Одлуке подразумијевају се 
сљедећи уређаји и опреме: трафо станице 110/20/35 кV, 
трафостанице 110/20/20 кV, трафо станице 10(20)0,4 кV 
и стубне трафо станице. 

Члан 5. 
Обавезник таксе је правно и физичко лице које користи 

предмет, простор или пружа услугу за чије коришћење је 
прописано плаћање таксе. Ако за исту таксу постоје два или 
више обавезника њихова обавеза је солидарна. 

Члан 20. став 1. 
У поступку утврђивања висине таксе на подручју 

Општине Цазин као општи критерији узимају се: 
1. површина простора по м2 која се користи 
2. зоне утврђене овом Одлуком у којима се користе 

предмети, простори или пружају услуге 
3. дужина оптичког кабла 
4. број ступова. 

Члан 21. 
ТАРИФА бр. 13. – оспорена одредба 

(коришћење уређаја којима се врши пренос  
електричне енергије) 

a) трафо станице 110/20/35 кV 25.000,00 КМ/годишње 
b) трафо станице 110/20/10 кV 20.000,00 КМ/годишње 
c) трафо станице 10(20)0,4 кV 1.000,00 КМ/годишње 
d) стубне трафостанице 500,00 КМ/годишње 

Обрачун комуналне таксе се врши за сваки уређај 
(опрему) електричне енергије на свакој појединачној 
локацији на којој је инсталиран уређај (опрема) за пренос 
електричне енергије на подручју Општине Цазин. 

6. Судска пракса Уставног суда Федерације 

Пресуда Уставног суда Федерације бр.: У-17/20 од 
13.10.2021. године ("Службене новине Федерације БиХ", број 
92/21), Пресуда Уставног суда Федерације број: У-13/20 од 
13.10.2021. године ("Службене новине Федерације БиХ", број 
97/21), Пресуда Уставног суда Федерације број: У-11/22 од 
15.9.2022. године ("Службене новине Федерације БиХ", број 
80/22) и др. 

7. Чињенично стање и став Уставног суда Федерације 

Уставни суд Федерације је утврдио да у конкретном 
предмету нема чињеничних питања које би било потребно 
непосредно разјаснити на јавној расправи, па је у складу са 
чланом 13. став 1. Пословника Уставног суда Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 40/10, 18/16 и 26/23) одржао сједницу Суда без јавне 
расправе на којој је размотрио оспорене одредбе Одлуке, 
чињенице које произилазе из захтјева, одговора на захтјев, те 
цјелокупну документацију у спису предмета. На тој основи, а 
узимајући у обзир релевантне одредбе Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, закона Федерације Босне и Херцего-
вине и праксу овог суда, утврђено је како слиједи у наставку. 

Подносилац захтјева је у складу са чланом IV.Ц.3.10.(2) 
д) Устава Федерације Босне и Херцеговине, лице овлашћено 
за подношење овог захтјева за оцјену уставности. 

Из садржине Одлуке произилази да је обавеза плаћања 
комуналне таксе прописана оспореним одредбама Одлуке 
усмјерена на правна лица која врше тачно одређену дјелат-
ност, а то је дистрибуција и снабдијевање електричном енер-
гијом. Таква правна лица обављају дјелатност од јавног 
интереса, чије вршење изискује коришћење сложене техничке 
инфраструктурне опреме, уређаја и инсталација на одгова-
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рајући начин размјештених у простору, па је у том погледу 
подложно техничким, али и правним стандардима, те обавези 
плаћања посебних накнада утврђених прописима на нивоу 
Федерације Босне и Херцеговине и Босне и Херцеговине. 
Очигледно да се у овом уставносудском предмету ради о 
дјелатности чије обављање изискује размјештање огромног 
броја уређаја и инсталација у простору, при чему су сви 
увезани у јединствен систем. Такав систем надилази 
опћинске, кантоналне и ентитетске границе и изискује правну 
регулацију са највишег нивоа, у овом случају федералног. Да 
би тај систем био у стању континуирано остваривати своју 
функцију у складу са строгим захтјевима прописаним 
домаћим и међународним правним и техничким стандардима, 
он мора бити изван партикуларне правне регулације на нивоу 
јединица локалне самоуправе, изузев оних прописа који се 
непосредно односе на прибављање дозвола за грађење 
електроенергетских објеката, односно постављање надземних 
и подземних инсталација на локалном земљишту. 

Уставни суд Федерације подсјећа на Пресуду овог суда 
број: У-13/20 од 13.10.2021. године, у којој је врло детаљно и 
исцрпно образложена неоправданост прописивања комунал-
них такси за коришћење уређаја којима се врши пренос 
електричне енергије, у конкретном случају трафо станица. 

Такође, указујемо и на ставове из Пресуде овог суда 
број: У-17/20 од 13.10.2021. године и бројних других, гдје је 
овај суд прецизирао становиште у погледу све учесталијег 
прописивања општинских накнада и такси на коришћење 
уређаја, опреме и инсталација које служе за снабдијевање 
енергијом, те пружање телекомуникацијских услуга као што 
су ПТТ услуге, фиксна и мобилна телефонија, приступ 
интернету, кабловска телевизија и томе слично. Такође, 
примјера ради указујемо и на Пресуду овог суда број: У-11/22 
од 15.9.2022. године, гдје је овај суд образложио становиште 
поводом повреде права на једнакост пред законом. 

Уставни суд Федерације сматра да је доносилац 
оспореног акта уистину и надлежан да донесе пропис којим 
се уређује режим наплаћивања накнада и такси на подручју 
Града Цазин у складу са законом. Међутим, то им не даје за 
право да поступају на начин да прописују таксе и друге врсте 
накнада без икаквих ограничења, поготово у ситуацијама када 
су посебним законима и прописима, утврђене новчане 
накнаде, као што је то случај код привредних субјеката који 
се баве снабдијевањем и преносом електричне енергије. Томе 
у прилог служи и одредба члана 37. тачка а) алинеје 1. и 2. 
Закона о принципима локалне самоуправе у Федерацији 
Босне и Херцеговине којом је прописано да јединицама 
локалне самоуправе припадају властити приходи и то порези 
за које јединице локалне самоуправе самостално одређују 
стопу у складу са законом и локалне таксе и накнаде чије 
износе утврђује вијеће у складу са законом. Дакле, прописи-
вање врсте и висине такси од стране јединица локалне 
самоуправе, мора бити у складу са законом који је донесен на 
државном или федералном нивоу, на начин да се утврде 
параметри за утврђивање износа такси и овласте јединице 
локалне самоуправе да на основу истих утврђују висину 
таксе. У сваком случају то не може бити порез, такса или 
накнада за коришћење средстава за рад и то посебно оних 
средстава за рад помоћу којих се обезбјеђују елементарни 
услови за живот. 

Висина накнаде у оспореним одредбама Одлуке је 
прописана без видљивог објективног почетног критерија. 
Увођење нове накнаде која у бити има карактер пореза на 
средства за рад је питање фискалне политике, а у овом случају 
и електроенергетске политике за које је искључиво надлежна 
Федерација Босне и Херцеговине. 

Управо слиједом напријед изложеног, у овом сегменту, 
јединице локалне самоуправе морале би да поведу рачуна о 
својим законским ограничењима и да успоставе систем 
наплате накнада и такси који неће бити произвољан, нити ће 
се претворити у "парафискални" намет. Јединице локалне 
самоуправе морају водити рачуна о једнакости пред законом 
свих субјеката који на њиховом подручју обављају привредну 
дјелатност, а имајући у виду своје надлежности. 

Из свега наведеног, одлучено је као у изреци ове 
пресуде. 

Ову пресуду Уставни суд Федерације донио је у саставу: 
Александра Мартиновић, предсједница Суда, Весна Будимир, 
Мирјана Чучковић, Мирко Милићевић, проф. др Един 
Муминовић, Бранимир Орашанин, др сц. Ката Сењак, Ајша 
Софтић и мр сц. Ален Талетовић, судије Суда. 

Број У-35/23 
18. јануара 2024. године 

Сарајево 

Предсједница 
Уставног суда Федерације 

Босне и Херцеговине 
Александра Мартиновић, с. р. 

 

 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odlučujući o 

zahtjevu Premijera Federacije Bosne i Hercegovine za ocjenu 
ustavnosti člana 3. stav 1. tačka 12. i člana 21. Tarifa br. 13. Odluke 
o komunalnim taksama i tarifi komunalnih taksi (prečišćeni tekst), 
na osnovu člana IV.C.3.10.(2) d) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, na sjednici bez javne rasprave održanoj dana 
18.1.2024. godine, donio je 

PRESUDU 
Utvrđuje se da odredbe člana 3. stav 1. tačka 12. i člana 21. 

Tarifa br. 13. Odluke o komunalnim taksama i tarifi komunalnih 
taksi (prečišćeni tekst) ("Službene novine Općine Cazin", broj 1/15 
i "Službene novine Grada Cazin", br. 10/20 i 9/22), nisu u 
saglasnosti sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. 

Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" i 
"Službenim novinama Grada Cazin". 

Obrazloženje 
1. Podnosilac zahtjeva i predmet zahtjeva 

Premijer Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
podnosilac zahtjeva) koristeći ovlaštenja iz člana IV.C.3.10.(2) d) 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, podneskom broj: 01-02-
161-10/23 od 14.8.2023. godine podnio je Ustavnom sudu 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Ustavni sud 
Federacije) zahtjev za utvrđivanje ustavnosti odredaba člana 3. 
stav 1. tačka 12. i člana 21. Tarifa br. 13. Odluke o komunalnim 
taksama i tarifi komunalnih taksi (prečišćeni tekst) (u daljem 
tekstu: osporene odredbe Odluke), koju je donijelo Općinsko 
vijeće Općine Cazin, sada Gradsko vijeće Grada Cazin (u daljem 
tekstu: donosilac osporene Odluke). 

2. Stranke u postupku 

Na osnovu člana 39. stav 1. Zakona o postupku pred Ustav-
nim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH" br.: 6/95 i 37/03), stranke u ovom ustavno-
sudskom postupku su: podnosilac zahtjeva i donosilac osporene 
Odluke. 

3. Bitni navodi zahtjeva 

Podnosilac zahtjeva navodi da su Odlukom o komunalnim 
taksama i tarifi komunalnih taksi (prečišćeni tekst) (u daljem 
tekstu: Odluka) propisane komunalne takse, njihova visina i način 
plaćanja na području Općine Cazin, sada Grada Cazina. Smatra da 
osporene odredbe Odluke kojima se utvrđuje obaveza plaćanja 
komunalne takse za korištenje uređaja pomoću kojih se vrši 
prijenos električne energije nisu u skladu sa odredbom člana 
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II.A.2.(1) c) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine koje 
propisuju da sva lica na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine 
uživaju pravo na jednakost pred zakonom. 

Naime, prema njegovom mišljenju, primjena osporenih 
odredbi Odluke u jedinici lokalne samouprave dovodi do različitog 
postupanja prema privrednim subjektima, odnosno izdvaja 
pojedine privredne subjekte i za njih utvrđuje visinu komunalne 
takse. Osporenim odredbama Odluke izdvaja se isključivo vlasnik 
uređaja kojima se vrši prijenos električne energije, čime se ista 
dovode u nepovoljniji položaj u odnosu na ostala pravna lica koja 
vrše određene djelatnosti, na koji način je prema njegovom 
mišljenju povrijeđeno pravo na jednakost pred zakonom kao jedan 
od osnovnih principa Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. 
Odlukom se različito reguliše pitanje komunalne takse u odnosu 
na djelatnost koju obavlja pravno lice, odnosno izdvaja se vlasnik 
uređaja za prijenos električne energije, što je suštinski 
diskriminatorno postupanje prema određenoj grupi privrednih 
subjekata, u konkretnom slučaju onih subjekata koji se bave 
djelatnošću prijenosa električne energije i djelatnošću distribucije 
električne energije. Također smatra da osporenim odredbama 
Odluke uopšte nisu propisani kriteriji za utvrđivanje iznosa u 
pojedinoj tarifi, nego je Odlukom potpuno proizvoljno i bez 
ikakvih obrazloženja donosilac osporene Odluke odredio različite 
tarife za različite djelatnosti. 

Mišljenja je da bi svi subjekti koji obavljaju neku privrednu 
djelatnost u jednoj zoni, trebalo da plaćaju istu naknadu prema 
objektivno određenim kriterijima, te da je nužno radi zaštite 
jednakosti svih privrednih subjekata brisati vrstu djelatnosti koju 
pravno ili fizičko lice obavlja kao kriterij na osnovu koga se 
određuje visina komunalne takse. Posljedica provođenja Odluke je 
diskriminatorno postupanje prema privrednim subjektima koji se 
bave djelatnošću prijenosa električne energije i djelatnošću 
distribucije električne energije, a koje djelatnosti obavljaju 
privredni subjekti u državnom vlasništvu i koje djelatnosti su od 
strateškog državnog interesa. Ovi privredni subjekti izgradnjom 
objekata za prijenos, distribuciju i snabdijevanje električnom 
energijom doprinose razvoju i unaprjeđenju komunalnih usluga na 
području općine, te su u obavezi da stalno poboljšavaju svoje 
usluge i šire distributivnu mrežu, a onda zbog te iste obaveze 
moraju i da plaćaju veću komunalnu taksu. Poređenja radi, daje 
primjere da ni općine Jajce i Sanski Most kao ni općine na teritoriji 
entiteta Republika Srpska, tj. na području Operativnog područja 
Banja Luka koji pokriva teritorij oba entiteta, ne naplaćuju ovu 
vrstu komunalne takse, jer za to ne postoji osnov u entitetskim 
zakonima. 

Propisivanje plaćanja ovakve naknade za određene privredne 
subjekte, a posebno propisivanje visine naknade po utvrđenoj 
jačini napona je nespojivo sa društveno korisnom djelatnošću 
kakav je prijenos, opskrba i distribucija električne energije, koja je 
nemoguća bez stabilne elektroprijenosne mreže. 

Podnosilac zahtjeva problematizira pitanje proizvoljnog 
propisivanja visine naknade prema kriteriju djelatnosti i pri tome 
se poziva na brojne presude Ustavnog suda Federacije. 

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

Ustavni sud Federacije je dana 28.8.2023. godine, aktom 
broj: U-35/23, u skladu sa članom 16. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine, pozvao i 
donosioca osporene Odluke da, kao druga strana u postupku, 
dostavi odgovor na zahtjev za ocjenu ustavnosti. 

U odgovoru je navedeno da je neosnovan navod podnosioca 
zahtjeva o nepostojanju zakonskog osnova za utvrđivanje 
predmetne takse, jer su Zakon o pripadnosti javnih prihoda u 
Federaciji Bosne i Hercegovine i Zakon o principima lokalne 
samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine osnov za donošenje 
propisa iz oblasti komunalnih taksi, pri čemu se poziva i na 

Presudu Ustavnog suda Federacije broj: U-12/08 od 14.10.2008. 
godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 71/08), te ističe da 
u prilog tome služi i odredba člana 9. Evropske povelje o lokalnoj 
samoupravi. Pored toga, mišljenja je da je neosnovan navod 
podnosioca zahtjeva da je kriterij za utvrđivanje navedene takse 
djelatnost. Iz osporene Odluke se vidi da je kriterij jačina uređaja 
kojim se vrši prijenos električne energije. 

Na osnovu svega navedenog, predlaže da Ustavni sud 
Federacije odbije zahtjev za ocjenu ustavnosti kao neosnovan. 

5. Relevantno pravo 
A. Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

Član II. A 2. (1) c) 
Federacija će osigurati primjenu najvišeg nivoa 

međunarodno priznatih prava i sloboda utvrđenih u dokumentima 
navedenim u Aneksu ovog ustava. Posebno: 

(1) Sva lica na teritoriji Federacije uživaju prava na: 
c) jednakost pred zakonom; 

Član IV.C.3.10.(2) d) 
(2) Ustavni sud: 

d) na zahtjev premijera, ili kantona, utvrđuje da li 
neki predloženi ili usvojeni propis koje je 
donijelo neko tijelo kantonalne, gradske ili 
općinske vlasti u skladu sa ovim ustavom. 

Član VI.A.(7) 
(7) Grad ostvaruje prihode oporezivanjem, zaduživanjem i 

na drugi način, u skladu sa zakonom. 

B. Zakon o pripadnosti javnih prihoda u Federaciji Bosne i 
Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 22/06, 43/08, 22/09, 
35/14, 94/15 i 17/22) 

Član 13. stav 1. tačka c) 
Učešće jedinica lokalne samouprave u ostalim javnim prihodima 

Pored udjela u raspodjeli prihoda iz člana 6. ovog Zakona, 
jedinicama lokalne samouprave pripadaju i drugi javni prihodi 
kako slijedi: 
c) naknade i takse u skladu sa propisima jedinica lokalne 

samouprave; 

C. Zakon o principima lokalne samouprave u Federaciji 
Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 49/06 i 51/09) 

Član 8. stav 3. alineja 20. 
U vlastite nadležnosti jedinice lokalne samouprave posebno 

spadaju: 
- donošenje propisa o porezima, naknadama, doprino-

sima i taksama iz nadležnosti jedinice lokalne sa-
mouprave; 

Član 13. stav 1. i stav 2. alineja 4. 
Organ odlučivanja jedinice lokalne samouprave je općinsko 

vijeće u općini, a gradsko vijeće u gradu (u daljem tekstu: vijeće). 
Vijeće u okviru svojih nadležnosti: 
- donosi propise o porezima, taksama, naknadama i 

doprinosima jedinice lokalne samouprave u skladu sa 
zakonom; 

Član 36. 
U zakonom propisanim okvirima, jedinice lokalne samou-

prave donose propise o naknadama i taksama, kao i provedbene 
propise o oporezivanju. 

Član 37. tačka a) alineje 1. i 2. 
Jedinicama lokalne samouprave pripadaju prihodi: 
a) vlastiti prihodi: 

- porezi za koje jedinice lokalne samouprave 
samostalno određuju stopu u skladu sa zakonom, 
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- lokalne takse i naknade čije iznose utvrđuje 
vijeće u skladu sa zakonom. 

D. Odluka o komunalnim taksama i tarifi komunalnih taksi 
(prečišćeni tekst) ("Službene novine Općine Cazin", broj 1/15 i 
"Službene novine Grada Cazin", br. 10/20 i 9/22) 

Član 1. 
Ovom Odlukom propisuju se komunalne takse, njihova visina i 

način plaćanja na području Općine Cazin (u daljem tekstu: 
Općina) 
Član 2. 

Komunalne takse plaćaju se za korištenje predmeta, prostora 
i pružanje usluga za čije korištenje je propisano plaćanje 
komunalne takse. 

Član 3. stav 1. tačka 12. – osporena odredba 
Komunalne takse (u daljem tekstu: takse) plaćaju se za: 
12. Korištenje uređaja kojima se vrši prijenos električne 

energije 

Član 4. tačka 12. 
12. Pod korištenjem uređaja kojima se vrši prijenos električne 

energije u smislu ove Odluke podrazumijevaju se sljedeći 
uređaji i opreme: trafo stanice 110/20/35 kV, trafostanice 
110/20/20 kV, trafo stanice 10(20)0,4 kV i stubne trafo 
stanice. 

Član 5. 
Obaveznik takse je pravno i fizičko lice koje koristi predmet, 

prostor ili pruža uslugu za čije korištenje je propisano plaćanje 
takse. Ako za istu taksu postoje dva ili više obaveznika njihova 
obaveza je solidarna. 

Član 20. stav 1. 
U postupku utvrđivanja visine takse na području Općine 

Cazin kao opći kriteriji uzimaju se: 
1. površina prostora po m2 koja se koristi 
2. zone utvrđene ovom Odlukom u kojima se koriste 

predmeti, prostori ili pružaju usluge 
3. dužina optičkog kabla 
4. broj stupova. 

Član 21. 
TARIFA br. 13. – osporena odredba 

(korištenje uređaja kojima se vrši prijenos električne energije) 
a) trafo stanice 110/20/35 kV 25.000,00 KM/godišnje 
b) trafo stanice 110/20/10 kV 20.000,00 KM/godišnje 
c) trafo stanice 10(20)0,4 kV 1.000,00 KM/godišnje 
d) stubne trafostanice  500,00 KM/godišnje 

Obračun komunalne takse se vrši za svaki uređaj (opremu) 
električne energije na svakoj pojedinačnoj lokaciji na kojoj je 
instaliran uređaj (oprema) za prijenos električne energije na 
području Općine Cazin. 

6. Sudska praksa Ustavnog suda Federacije 

Presuda Ustavnog suda Federacije br.: U-17/20 od 
13.10.2021. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
92/21), Presuda Ustavnog suda Federacije broj: U-13/20 od 
13.10.2021. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
97/21), Presuda Ustavnog suda Federacije broj: U-11/22 od 
15.9.2022. godine ("Službene novine Federacije BiH", broj 80/22) 
i dr. 

7. Činjenično stanje i stav Ustavnog suda Federacije 

Ustavni sud Federacije je utvrdio da u konkretnom predmetu 
nema činjeničnih pitanja koje bi bilo potrebno neposredno 
razjasniti na javnoj raspravi, pa je u skladu sa članom 13. stav 1. 
Poslovnika Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 40/10, 18/16 i 26/23) 
održao sjednicu Suda bez javne rasprave na kojoj je razmotrio 
osporene odredbe Odluke, činjenice koje proizilaze iz zahtjeva, 

odgovora na zahtjev, te cjelokupnu dokumentaciju u spisu 
predmeta. Na toj osnovi, a uzimajući u obzir relevantne odredbe 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, zakona Federacije Bosne 
i Hercegovine i praksu ovog suda, utvrđeno je kako slijedi u 
nastavku. 

Podnosilac zahtjeva je u skladu sa članom IV.C.3.10.(2) d) 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, lice ovlašteno za 
podnošenje ovog zahtjeva za ocjenu ustavnosti. 

Iz sadržine Odluke proizilazi da je obaveza plaćanja komu-
nalne takse propisana osporenim odredbama Odluke usmjerena na 
pravna lica koja vrše tačno određenu djelatnost, a to je distribucija 
i snabdijevanje električnom energijom. Takva pravna lica 
obavljaju djelatnost od javnog interesa, čije vršenje iziskuje 
korištenje složene tehničke infrastrukturne opreme, uređaja i 
instalacija na odgovarajući način razmještenih u prostoru, pa je u 
tom pogledu podložno tehničkim, ali i pravnim standardima, te 
obavezi plaćanja posebnih naknada utvrđenih propisima na nivou 
Federacije Bosne i Hercegovine i Bosne i Hercegovine. Očigledno 
da se u ovom ustavnosudskom predmetu radi o djelatnosti čije 
obavljanje iziskuje razmještanje ogromnog broja uređaja i 
instalacija u prostoru, pri čemu su svi uvezani u jedinstven sistem. 
Takav sistem nadilazi općinske, kantonalne i entitetske granice i 
iziskuje pravnu regulaciju sa najvišeg nivoa, u ovom slučaju 
federalnog. Da bi taj sistem bio u stanju kontinuirano ostvarivati 
svoju funkciju u skladu sa strogim zahtjevima propisanim 
domaćim i međunarodnim pravnim i tehničkim standardima, on 
mora biti izvan partikularne pravne regulacije na nivou jedinica 
lokalne samouprave, izuzev onih propisa koji se neposredno 
odnose na pribavljanje dozvola za građenje elektroenergetskih 
objekata, odnosno postavljanje nadzemnih i podzemnih instalacija 
na lokalnom zemljištu. 

Ustavni sud Federacije podsjeća na Presudu ovog suda broj: 
U-13/20 od 13.10.2021. godine, u kojoj je vrlo detaljno i iscrpno 
obrazložena neopravdanost propisivanja komunalnih taksi za 
korištenje uređaja kojima se vrši prijenos električne energije, u 
konkretnom slučaju trafo stanica. 

Također, ukazujemo i na stavove iz Presude ovog suda broj: 
U-17/20 od 13.10.2021. godine i brojnih drugih, gdje je ovaj sud 
precizirao stanovište u pogledu sve učestalijeg propisivanja 
općinskih naknada i taksi na korištenje uređaja, opreme i 
instalacija koje služe za snabdijevanje energijom, te pružanje 
telekomunikacijskih usluga kao što su PTT usluge, fiksna i 
mobilna telefonija, pristup internetu, kablovska televizija i tome 
slično. Također, primjera radi ukazujemo i na Presudu ovog suda 
broj: U-11/22 od 15.9.2022. godine, gdje je ovaj sud obrazložio 
stanovište povodom povrede prava na jednakost pred zakonom. 

Ustavni sud Federacije smatra da je donosilac osporenog 
akta uistinu i nadležan da donese propis kojim se uređuje režim 
naplaćivanja naknada i taksi na području Grada Cazin u skladu sa 
zakonom. Međutim, to im ne daje za pravo da postupaju na način 
da propisuju takse i druge vrste naknada bez ikakvih ograničenja, 
pogotovo u situacijama kada su posebnim zakonima i propisima, 
utvrđene novčane naknade, kao što je to slučaj kod privrednih 
subjekata koji se bave snabdijevanjem i prijenosom električne 
energije. Tome u prilog služi i odredba člana 37. tačka a) alineje 1. 
i 2. Zakona o principima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine kojom je propisano da jedinicama lokalne 
samouprave pripadaju vlastiti prihodi i to porezi za koje jedinice 
lokalne samouprave samostalno određuju stopu u skladu sa 
zakonom i lokalne takse i naknade čije iznose utvrđuje vijeće u 
skladu sa zakonom. Dakle, propisivanje vrste i visine taksi od 
strane jedinica lokalne samouprave, mora biti u skladu sa zakonom 
koji je donesen na državnom ili federalnom nivou, na način da se 
utvrde parametri za utvrđivanje iznosa taksi i ovlaste jedinice 
lokalne samouprave da na osnovu istih utvrđuju visinu takse. U 
svakom slučaju to ne može biti porez, taksa ili naknada za 
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korištenje sredstava za rad i to posebno onih sredstava za rad 
pomoću kojih se obezbjeđuju elementarni uslovi za život. 

Visina naknade u osporenim odredbama Odluke je propisana 
bez vidljivog objektivnog početnog kriterija. Uvođenje nove 
naknade koja u biti ima karakter poreza na sredstva za rad je pitanje 
fiskalne politike, a u ovom slučaju i elektroenergetske politike za 
koje je isključivo nadležna Federacija Bosne i Hercegovine. 

Upravo slijedom naprijed izloženog, u ovom segmentu, 
jedinice lokalne samouprave morale bi da povedu računa o svojim 
zakonskim ograničenjima i da uspostave sistem naplate naknada i 
taksi koji neće biti proizvoljan, niti će se pretvoriti u "parafiskalni" 
namet. Jedinice lokalne samouprave moraju voditi računa o 
jednakosti pred zakonom svih subjekata koji na njihovom 
području obavljaju privrednu djelatnost, a imajući u vidu svoje 
nadležnosti. 

Iz svega navedenog, odlučeno je kao u izreci ove presude. 
Ovu presudu Ustavni sud Federacije donio je u sastavu: 

Aleksandra Martinović, predsjednica Suda, Vesna Budimir, 
Mirjana Čučković, Mirko Milićević, prof.dr. Edin Muminović, 
Branimir Orašanin, dr.sc. Kata Senjak, Ajša Softić i mr.sc. Alen 
Taletović, sudije Suda. 

Broj U-35/23 
18. januara 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Aleksandra Martinović, s. r. 
 

REGULATORNA KOMISIJA ZA ENERGIJU U 
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE - 

FERK 

255 
Na temelju članka 37. stav (4) Zakona o energiji i regulaciji 

energetskih djelatnosti u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(Službene novine Federacije BiH, broj 60/23), Regulatorna 
komisija za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine je na IV. 
redovitoj sjednici održanoj u Mostaru 13.2.2024. godine donijela 

PRAVILNIK 
O IZVJEŠTAVANJU 

DIO PRVI –  OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Pravilnikom o izvještavanju (u daljnjem tekstu: Pravilnik) 
propisuju se vrste izvješća, dokumentacija i obrasci, kao i rokovi i 
način na koji imatelji dozvola za obavljanje energetskih djelatnosti 
i Operator za obnovljive izvore energije i učinkovitu kogeneraciju 
(u daljem tekstu: OIEiUK) redovito izvještavaju Regulatornu 
komisiju za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: FERK). 

Članak 2. 
(Cilj Pravilnika) 

Cilj donošenja ovog Pravilnika je da imatelji FERK-ovih 
dozvola za obavljanje energetskih djelatnosti i Operator za 
OIEiEK tijekom valjanosti istih, FERK-u redovito dostavljaju 
propisana izvješća koja su FERK-u neophodna za obavljanje 
zakonom propisanih nadležnosti. 

Članak 3. 
(Definicije) 

Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju značenja 
utvrđena Zakonom o energiji i regulaciji energetskih djelatnosti u 
Federaciji Bosne i Hercegovine, Zakonom o električnoj energiji 
Federacije Bosne i Hercegovine (Službene novine Federacije BiH, 
broj 60/23), Zakonom o korištenju obnovljivih izvora energije i 
učinkovite kogeneracije ("Službene novine Federacije BiH", broj 
70/13 i 5/14), Zakonom o korištenju obnovljivih izvora energije i 

učinkovite kogeneracije ("Službene novine Federacije BiH" broj 
82/23), Zakonom o naftnim derivatima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 52/14), kao 
i podzakonskim aktima FERK-a, donesenim na temelju tih zakona. 

DIO DRUGI – VRSTE IZVJEŠĆA 

Članak 4. 
(Sadržaj izvještavanja) 

Pod izvješćima iz članka 2. ovog Pravilnika podrazumijevaju 
se: 

a) Dokumentacija imatelja dozvole, 
b) Tehnički, financijski i drugi podatci na propisanim 

obrascima, 
c) Ostali dokumenti koji su propisani uvjetima izdanih 

dozvola. 

Članak 5. 
(Izvješća o važnim događajima) 

(1) Pod izvješćima iz članka 2. ovog Pravilnika podrazumijevaju 
se i izvješća o važnim događajima koji utječu ili mogu 
utjecati na obavljanje djelatnosti imatelja dozvole koji se 
dostavljaju ukoliko u razdoblju valjanosti dozvole: 
a) nastupe promjene u svezi s objektom koji se koristi za 

obavljanje djelatnosti, 
b) nastupe statusne promjene imatelja dozvole i druge 

promjene podataka koje su od važnosti u pravnom 
prometu, 

c) nastupe druge okolnosti koje se odnose na mogućnost 
ispunjenja uvjeta iz dozvole. 

(2) Izvješće iz stavka (1) ovog članka sadrži opis događaja, 
narav, vrijeme i mjesto događanja, uzrok i posljedicu, 
financijsku vrijednost, osobe koje su u njemu sudjelovale, 
izjavu i potpis odgovorne osobe da su podatci vjerodostojni 
i točni, te druge informacije, a isti se podnosi najkasnije u 
roku od 15 dana od dana nastanka događaja. 

DIO TREĆI – ELEKTROENERGETSKE DJELATNOSTI 

Članak 6. 
(Dokumentacija imatelja dozvole za obavljanje 

elektroenergetskih djelatnosti) 
(1) Elektroenergetski subjekti obvezni su dostavljati FERK-u 

komplet financijskih izvješća sukladno zakonskim propisima 
koji reguliraju ovu oblast i Odluci o načinu i postupku 
vođenja razdvojenog računovodstva u roku od osam dana od 
dana podnošenja godišnjeg financijskog izvješća nadležnom 
tijelu, te Izvješće o poslovanju u roku od osam dana od dana 
usvajanja od nadležnog tijela, ukoliko su isti obveznici izrade 
Izvješća o poslovanju. 

(2) Obvezi iz stavka (1) ovog članka ne podliježu proizvođači 
električne energije izvan sustava javnih elektroprivrednih 
poduzeća. 

(3) Imatelj dozvole za obavljanje djelatnosti distribucije elek-
trične energije uz dokumentaciju iz stavka (1) ovog članka u 
obvezi je dostavljati: 
a) Registar osnovnih sredstava za obavljanje regulirane 

djelatnosti (s naznačenim izmjenama u odnosu na 
prethodno dostavljeni dokument) - u roku od 30 dana 
od dana podnošenja godišnjeg financijskog izvješća 
nadležnom tijelu. 

b) Izvješće neovisnog revizora treba dostaviti u roku od 
osam dana od dana objave istog u dnevnim novinama, 
a Izvješće Ureda za reviziju institucija u FBiH u roku 
od osam dana od dana primitka istog u konačnoj 
verziji. 

c) Prvo/prethodno sagledavanje elektroenergetske bilan-
ce za narednu godinu, najdalje do 15.7. tekuće godine. 
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d) Elektroenergetsku bilancu za narednu godinu 
najkasnije do 31.10. tekuće za narednu godinu. 

e) Ostvarenje elektroenergetske bilance u roku od osam 
dana od dana usvajanja od nadležnog tijela. 

f) Elektroenergetsku bilancu za naredne tri godine - 
najkasnije 15 dana od dana usvajanja od nadležnog 
tijela. 

g) Plan poslovanja za narednu godinu – najkasnije 15 
dana od dana usvajanja od nadležnog tijela. 

h) Plan poslovanja za razdoblje od tri godine – najkasnije 
15 dana od dana usvajanja od nadležnog tijela. 

i) Važeće računovodstvene politike, važeći pravilnik o 
računovodstvu uz godišnji set financijskih obrazaca 
(ukoliko je došlo do izmjene u odnosu na dostavljeni). 

Članak 7. 
(Obrasci za izvještavanje – distribucija električne energije) 

(1) Imatelji dozvola za obavljanje djelatnosti distribucije 
električne energije podnose FERK-u izvješća s tehničkim i 
financijskim podatcima na obrascima koji su dani u Prilogu 
1 ovog Pravilnika i u rokovima kako slijedi: 

 
a) Tehnički podatci 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

DT-1 Zbirni podatci o elektroenergetskim objektima 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-2 Podatci o novim transformatorskim stanicama 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-3 Podatci o novim vodovima  
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-4 Plan preuzimanja i isporuke električne energije po mjesecima 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

DT-5 Plan gubitaka električne energije po naponskim razinama 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

DT-6 
Izvješće preuzimanja i isporuke električne energije po 

mjesecima 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Mjesečno (do kraja idućeg mjeseca za prethodni 

mjesec) 

DT-7 
Izvješće o gubitcima električne energije po naponskim 

razinama 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-8 
Podatci o aktivnim priključcima kupaca na 10(20) kV i 35 

kV naponu 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-9 
Podatci o realiziranim priključcima na 0,4 kV naponskoj 

razini 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

  

DT-10 

  

Podatci o realiziranim priključcima na SN mreži 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-11 

  
Pregled broja kupaca 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

  

DT-12 

  

Podatci o broju i trajanju zastoja u distribucijskoj mreži 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-13 

  
Indeksi kvalitete isporuke 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-14 
Izvješće o ugrađenim pametnim brojilima u distribucijskoj 

mreži 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

  

DT-15 

  

Plan opterećenja 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

DT-16 

  
Izvješće o ostvarenju opterećenja 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

  

DT-17 

  

Plan proizvodnje iz obnovljivih izvora  
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

DT-18 

  
Izvješće o ostvarenoj proizvodnji iz obnovljivih izvora 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DT-19 

  

Podatci o proizvodnim objektima za vlastite potrebe bez 

isporuke u distribucijsku mrežu 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

  

DT-20 

  

Izvješće o isporuci električne energije i prihodu od tarifa od 

kupaca koji se opskrbljuju od javnog opskrbljivača 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DT-21 

  

Izvješće o isporuci električne energije i prihodu od tarifa od 

kupaca koji se opskrbljuju po tržišnim uvjetima 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

  

DT-22 

  

Izvješće o isporuci električne energije i prihodu od tarifa od 

svih kupaca na distribucijskoj mreži 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DT-23 

  

Izvješće o preuzetoj energiji po opskrbljivačima na 

distribucijskoj mreži 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DT-24 

  
Izvješće o aktivnim kupcima 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-25 

  
Izvješće o prosumerima 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Kvartalno 

(do 30.4. za prvi kvartal, do 31.7. za drugi kvartal, do 

31.10. za treći kvartal, do 31.1. za četvrti kvartal) 

DT-26 

  
Izvješće o skladištima električne energije 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 
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DT-27 

  
Izvješće o zajednicama obnovljive energije 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-28 Izvješće o energetskim zajednicama građana 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-29 Izvješće o agregatorima 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

b) Financijski podatci – osnovne tablice 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

DF-1 Potreban prihod djelatnosti distribucije 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-2 Vrijednost materijalne i nematerijalne imovine 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-3 Održavanje materijalne i nematerijalne imovine  
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-4 Plan i ostvarenje plana investicija 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-5 Trogodišnji plan ulaganja 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-6 Obrtna sredstva 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-7 Struktura kapitala i imovine i obveza 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-8 Pregled i realizacija kreditnih sredstva -Dugoročni krediti 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

  

DF-9 

  

Pregled i realizacija kreditnih sredstva -Kratkoročni krediti 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-10 

  
Troškovi rada 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

c) Financijski podatci - pomoćne tablice 

  

Oznaka tabele 

  

Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

DF-1/1 
 Prihodi od prodaje učinaka i prihodi od aktiviranja ili 

potrošnje učinaka 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/2 
Promjena vrijednosti specifične materijalne i nematerijalne 

imovine 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/3 Ostali poslovni prihodi 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/4 Financijski prihodi 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/5 
 Ostali prihodi i dobitci 

  

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/6 Prihodi/dobitci iz osnove usklađivanja vrijednosti imovine 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/7 
Učinci promjena računovodstvenih politika i ispravaka grešaka 

iz ranijih razdoblja 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/8 Materijalni troškovi 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/9 
Troškovi plaća i ostalih primanja zaposlenika i drugih fizičkih 

osoba 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/10 Troškovi proizvodnih usluga 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/11 Amortizacija i troškovi rezerviranja 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/12 
 Nematerijalni troškovi 

  

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/13 Financijski rashodi 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/14 Ostali rashodi i gubitci  
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/15 
 Rashodi/gubitci iz osnove umanjenja vrijednosti imovine 

  

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/16 

Učinci promjena računovodstvenih politika i ispravaka grešaka 

iz ranijih razdoblja, promjena vrijednosti zaliha učinaka i 

prijenos rashoda 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

 
(2) Uz obrasce iz stavka (1) ovog članka imatelj dozvole za 

obavljanje djelatnosti distribucije električne energije 
prilikom podnošenja zahtjeva za pokretanje tarifnog 
postupka podnosi sljedeće dokumente: 
1. Izjavu o točnosti dostavljenih podataka 

2. Zahtjev za pokretanje tarifnog postupka za djelatnost 
distribucije električne energije, koji sadrži: 
a) Opće podatke o podnositelju zahtjeva 
b) Podatke o predloženoj tarifi: 
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- prijedlog datuma primjene predložene 
tarife, 

- tablični pregled predložene tarife za koris-
nike distribucijskog sustava (zahtjevan po-
treban prihod, zahtjevan iznos za pokriva-
nje distribucijskih gubitaka, planirane tarife 
uključujući i gubitke električne energije u 
distribucijskoj mreži po kategorijama 
potrošnje) 

c) Utjecaj predložene tarife na kategorije i grupe 
potrošnje. 

d) Tarifne stavove za korisnike distribucijskog 
sustava (ukupna mrežarina). 

e) Ostale dokumente sukladno Pravilniku za tarifnu 
metodologiju i tarifne postupke. 

(3) U javnim elektroprivrednim poduzećima u kojima postoji 
Direkcija društva kao organizacijska cjelina sa svojim tro-
škovima, prihodima i rashodima, ista podnosi FERK-u izvje-
šća s tehničkim i financijskim podatcima na obrascima koji 
su dani u Prilogu 2 ovog Pravilnika i u rokovima kako slijedi: 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

DIRT-1 Plan preuzimanja i isporuke električne energije po mjesecima 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

DIRT-2 Izvješće preuzimanja i isporuke električne energije po mjesecima 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DIRF-3 Prihodi i rashodi Direkcije 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DIRF-4 Troškovi rada 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

 

Članak 8. 
(Obrasci za izvještavanje – distribucija električne energije u 

zatvorenom distribucijskom sustavu) 
Imatelji dozvola za obavljanje djelatnosti distribucije 

električne energije u zatvorenom distribucijskom sustavu podnose 

FERK-u izvješća s podatcima na obrascima koji su dani u Prilogu 
3 ovog Pravilnika i u rokovima kako slijedi: 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

ZDT-1 Zbirni podatci o elektroenergetskim objektima 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-2 Podatci o transformatorskim stanicama 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-3 Podatci o vodovima  
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-4 Plan gubitaka električne energije 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

ZDT-5 Izvješće o gubitcima električne energije 
Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-6 
Podatci o priključcima korisnika zatvorenog distribucijskog 

sustava 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-7 
Podatci o isključenjima korisnika zatvorenog distribucijskog 

sustava 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

 

ZDT-8 
Podatci o broju i trajanju zastoja  

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-9 

  
Indeksi kvalitete isporuke 

Tarifni postupak/ 

Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

 

Članak 9. 
(Obrasci za izvještavanje – proizvodnja električne energije u 

sastavu javnih elektroprivrednih poduzeća) 
Imatelji dozvole za obavljanje djelatnosti proizvodnje 

električne energije u sastavu javnih elektroprivrednih poduzeća 
podnose FERK-u izvješća s tehničkim i financijskim podatcima na 

obrascima koji su dani u Prilogu 4 ovog Pravilnika i u rokovima 
kako slijedi: 

a) Financijski podatci – termoelektrane 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

PF-1/T Ostvareni prihodi i troškovi Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-2/T Ostvareni prihodi od prodaje i pruženih usluga Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-3/T Vrijednost materijalne i nematerijalne imovine Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-4/T Troškovi rada  Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

b) Tehnički podatci - termoelektrane 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

PT-1/T Planirana proizvodnja električne energije po proizvodnoj jedinici  Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 
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PT-2/T Ostvarena proizvodnja električne energije po proizvodnoj jedinici  Redovito izvještavanje 
Mjesečno 

(do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec)  

c) Financijski podatci - hidroelektrane 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

PF-5/H Ostvareni prihodi i rashodi  Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-6/H Ostvareni prihodi od prodaje i pruženih usluga Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-7/H Vrijednost materijalne i nematerijalne imovine  Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-8/H Troškovi rada Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

d) Tehnički podatci - hidroelektrane 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice Razdoblje izvještavanja 

PT-1/H 
Plan proizvodnje električne energije i plan raspoložive snage po 

proizvodnoj jedinici  
Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

PT-2/H 
Ostvarena proizvodnja električne energije i raspoloživa snaga 

po proizvodnoj jedinici  
Redovito izvještavanje 

  

Mjesečno 

(do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

  

e) Financijski podatci-vjetroelektrane 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

PF-9/V Ostvareni prihodi i rashodi  Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-10/V Ostvareni prihodi od prodaje i pruženih usluga Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-11/V Vrijednost materijalne i nematerijalne imovine  Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-12/V Troškovi rada Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

f) Tehnički podatci - vjetroelektrane 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice Razdoblje izvještavanja 

PT-1/V 
Plan proizvodnje električne energije i plan raspoložive snage za 

VE  
Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

PT-2/V 
Ostvarena proizvodnja električne energije i raspoloživa snaga za 

VE  
Redovito izvještavanje 

Mjesečno 

(do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

  

g) Financijski podatci-solarne elektrane 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

PF-13/S Ostvareni prihodi i rashodi  Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-14/S Ostvareni prihodi od prodaje i pruženih usluga Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-15/S Vrijednost materijalne i nematerijalne imovine  Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-16/S Troškovi rada Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

h) Tehnički podatci – solarne elektrane 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice Razdoblje izvještavanja 

PT-1/S 
Plan proizvodnje električne energije i plan raspoložive snage za 

SE  
Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

PT-2/S 
Ostvarena proizvodnja električne energije i raspoloživa snaga 

za SE  
Redovito izvještavanje 

Mjesečno 

(do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

  

i) Ukupno proizvodnja – termoelektrane, hidroelektrane, vjetroelektrane i solarne elektrane 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice Razdoblje izvještavanja 

PFU-1 
Ostvareni prihodi i rashodi 

  
Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PFU-2 
Ukupni prihodi djelatnosti 

proizvodnje električne energije 
Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PFU-3 
Ukupni troškovi i rashodi djelatnosti 

proizvodnje električne energije 
Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PTU-4 
Ukupno planirana proizvodnja 

električne energije 
Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

PTU-5 
Ukupno ostvarena proizvodnja 

električne energije 
Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 
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Članak 10. 
(Obrasci za izvještavanje – proizvodnja električne energije izvan 

sustava javnih elektroprivrednih poduzeća) 
Imatelji dozvole za obavljanje djelatnosti proizvodnje 

električne energije, a koji nisu u sastavu javnih elektroprivrednih 
poduzeća podnose FERK-u izvješća s tehničkim i financijskim 

podatcima na obrascima koji su dani u Prilogu 5 ovog Pravilnika i 
u rokovima kako slijedi: 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

1-PR Planirana proizvodnja električne energije u proizvodnom objektu  Redovito izvještavanje 
Godišnje 

(do 30.9. tekuće godine za narednu godinu) 

2-PR 
Ostvarena proizvodnja električne energije u proizvodnom 

objektu  
Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

3-PR 
Pregled ostvarenog prihoda od obavljanja djelatnosti proizvodnje 

električne energije 
Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

 

Članak 11. 
(Obrasci za izvještavanje – opskrba i trgovina električnom 

energijom) 
(1) Imatelji dozvole za obavljanje djelatnosti opskrbe i trgovine 

električnom energijom koji su u sastavu javnih vertikalno 
integriranih poduzeća podnose FERK-u izvješća s tehničkim 

i financijskim podatcima na obrascima koji su dani u Prilogu 
6 ovog Pravilnika i u rokovima kako slijedi: 

 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

O-1 Ostvareni prihod i troškovi Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za 

prethodnu godinu) 

O-2a Troškovi rada – javna opskrba Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za 

prethodnu godinu) 

O-2b Troškovi rada – tržišna opskrba Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za 

prethodnu godinu) 

O-3 Izvješće o stupnju naplate – javna opskrba Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za 

prethodnu godinu) 

O-4 
Pregled prosječnih cijena električne energije za kategoriju 

kućanstvo prema Eurostat skupinama 
Redovito izvještavanje 

Polugodišnje 

(do 31.7. tekuće godine i do 28.2. tekuće za 

prethodnu godinu) 

O-5 

Pregled prosječnih cijena električne 

energije za kategoriju industrija prema 

Eurostat skupinama 

Redovito izvještavanje 

Polugodišnje 

(do 31.7. tekuće godine i do 28.2. tekuće za 

prethodnu godinu) 

O-6a 
Ostvarena nabava električne energije za potrebe usluge javne 

opskrbe 
Redovito izvještavanje Nakon završenog ciklusa nabave 

O-6b Ostvarena nabava električne energije za tržišne potrebe Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-6c 
Ostvarena nabava električne energije za potrebe rezervne 

opskrbe 
Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-7 Prihod od usluge javne opskrbe Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-8 Ostvarena tržišna prodaja električne energije Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-9 Ostvareni prihod od tržišne prodaje električne energije Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-10 
Broj krajnjih kupaca koji se opskrbljuju po tržišnim uvjetima - 

ostvarenje 
Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-11 Tržišna opskrba - ostvarenje Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-12 Ostvareni prihod od tržišne opskrbe Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-13 Broj kupaca u okviru rezervne opskrbe Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-14 Rezervna opskrba - ostvarenje Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-15 Ostvareni prihod od rezervne opskrbe Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-16a 
Izvješće o preuzimanju i isporuci električne energije od 

prosumera, aktivnih kupaca, skladišta,... – javna opskrba 
Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

O-16b 
Izvješće o preuzimanju i isporuci električne energije od 

prosumera, aktivnih kupaca, skladišta,... – tržišna opskrba 
Redovito izvještavanje Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec 

 
(2) Imatelji dozvole za obavljanje djelatnosti opskrbe i trgovina 

električnom energijom koji nisu u sastavu javnih vertikalno 
integriranih poduzeća podnose FERK-u izvješća s tehničkim 

i financijskim podatcima na obrascima koji su dani u Prilogu 
7 ovog Pravilnika i u rokovima kako slijedi: 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

T-1 Planirana nabava električne energije Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. prethodne za 

slijedeću godinu) 

T-2 Ostvarena nabava električne energije Redovito izvještavanje Mjesečno 
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(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-3 Planirana prodaja električne energije Redovito izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.10. prethodne za 

slijedeću godinu) 

T-4 Ostvarena prodaja električne energije Redovito izvještavanje 
Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-5 Ostvareni prihod od prodaje električne energije Redovito izvještavanje 
Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-6 
Broj krajnjih kupaca koji se opskrbljuju po tržišnim uvjetima - 

ostvarenje 
Redovito izvještavanje 

Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-7 Opskrba krajnjih kupaca - ostvarenje Redovito izvještavanje 
Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-8 Ostvareni prihod od opskrbe kupaca Redovito izvještavanje 
Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-9 Pregled polugodišnje potrošnje krajnjih kupaca  Redovito izvještavanje 

Polugodišnje 

(do 31.7. tekuće godine i do 28.2. tekuće za 

prethodnu godinu) 

T-10 
Izvješće o preuzimanju i isporuci električne energije od 

prosumera, aktivnih kupaca, skladišta,... 
Redovito izvještavanje 

Polugodišnje 

(do 31.7. tekuće godine i do 28.2. tekuće za 

prethodnu godinu) 

 

Članak 12. 
(Izvješća imatelja dozvola za obavljanje djelatnosti skladištenja 

energije, agregacije distribuiranih resursa i djelatnosti energetske 
zajednice građana) 

Imatelji dozvole za obavljanje djelatnosti skladištenja 
energije, agregacije distribuiranih resursa i djelatnosti energetske 
zajednice građana podnose FERK-u izvješća propisana u uvjetima 
izdanih dozvola. 

DIO ČETVRTI – DJELATNOSTI IZ SEKTORA 
NAFTNOG GOSPODARSTVA 

Članak 13. 
(Dokumentacija imatelja dozvola iz sektora  

naftnog gospodarstva) 
Imatelji dozvola iz sektora naftnog gospodarstva obvezni su 

dostavljati FERK-u godišnja izvješća o financijskom poslovanju. 

Članak 14. 
(Izvješća imatelja dozvola iz sektora naftnog gospodarstva) 

Imatelji dozvole za obavljanje djelatnosti iz naftnog 
gospodarstva podnose FERK-u izvješća, sa sadržajem i rokovima 
propisanim u uvjetima izdanih dozvola. 

DIO PETI – OPERATOR ZA OIEiEK 

Članak 15. 
(Dokumentacija Operatora za OIEiEK) 

Operator za OIEiEK obvezan je dostavljati FERK-u komplet 
financijskih izvješća sukladno zakonskim propisima koji 
reguliraju ovu oblast u roku od osam dana od dana podnošenja 
godišnjeg financijskog izvješća nadležnom tijelu, te Izvješće o 
poslovanju – u roku od osam dana od dana usvajanja od nadležnog 
tijela. 

Članak 16. 
(Obrasci za izvještavanje – Operator OIEiEK) 

Operator OIEiEK podnosi FERK-u izvješća na obrascima 
koji su dani u Prilogu 8 ovog Pravilnika i u rokovima kako slijedi: 

Oznaka tablice Naziv tablice Svrha tablice 
Razdoblje izvještavanja/ 

Rok dostave 

T1-OIEiUK 
Pregled potpisanih predugovora s potencijalnim privilegiranim 

proizvođačima 
Redovito izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

T2-OIEiUK 
Pregled potpisanih ugovora s proizvođačima iz postrojenja za 

OIEiUK  
Redovito izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

T3-OIEiUK 
Pregled potpisanih ugovora s opskrbljivačima o otkupu obveznih 

količina električne energije proizvedene u postrojenjima OIEiUK 
Redovito izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

T4-OIEiUK 
Pregled izdanih jamstava o podrijetlu električne energije 

proizvedene iz postrojenja OIEiUK 
Redovito izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

T5-OIEiUK Pregled preuzete električne energije iz postrojenja OIEiUK Redovito izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

T6-OIEiUK 
Podatci o isplaćenim sredstvima na temelju fakturirane električne 

energije iz postrojenja OIEiUK 
Redovito izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

 

DIO ŠESTI – NAČIN IZVJEŠTAVANJA 

Članak 17. 
(Način dostavljanja) 

(1) Imatelji dozvola dostavljaju izvješća propisana ovim 
Pravilnikom u pisanom obliku neposredno na adresu FERK-
a ili šalju poštom ili u obliku elektroničke isprave izrađene 
sukladno posebnom zakonu uz odgovarajuću primjenu 
odredbi pravilnika za izdavanje dozvola i drugih podzakon-
skih akata FERK-a, osim obrazaca iz Priloga navedenih u 
članku 21. ovog pravilnika koji se dostavljaju elektronički. 

(2) Registar osnovnih sredstava dostavlja se samo u 
elektroničkom obliku, u Excel formatu. 

(3) Za istinitost, potpunost, točnost i pravodobno dostavljanje 
izvješća propisanih ovim Pravilnikom odgovoran je imatelj 
dozvole i odgovorna osoba imatelja dozvole. 

Članak 18. 
(Dostavljanje obrazaca) 

(1) Imatelj dozvole obvezan je dostaviti ovjerenu izjavu odgo-
vorne osobe s jasno naznačenom službenom elektroničkom 
adresom s koje se sukladno odredbama ovog Pravilnika 
dostavljaju obrasci elektronički. 

(2) O primitku obrazaca iz stava (1) ovog člana, FERK 
elektronički obavještava pošiljatelja bez obzira je li isti 
zatražio potvrdu o primitku, te nakon što pošiljatelj zaprimi 
ovu obavijest, obrazac se smatra dostavljenim u FERK. 
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(3) FERK ne odgovara za posljedice koje mogu nastati po 
imatelja dozvole zbog zlouporabe elektroničke komunika-
cije. 

Članak 19. 
(Odgovornost za izvještavanje) 

U slučaju da imatelj dozvole iz članka 1. ovog Pravilnika ne 
dostavi FERK-u izvješće, podatak, informaciju ili dokument, 
sukladno odredbama ovog Pravilnika ili na njegov zahtjev, 
primjenjuju se odredbe o odgovornosti imatelja dozvole, kao i 
njegove odgovorne osobe, propisane zakonom. 

Članak 20. 
(Povjerljive informacije) 

FERK će osigurati odgovarajući postupak i zaštitu 
povjerljivih informacija, sukladno zakonskim propisima, te 
FERK-ovim podzakonskim aktima iz ove oblasti. 

DIO SEDMI - ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 21. 
(Prilozi uz Pravilnik) 

(1) Sastavni dio ovog Pravilnika su: 
a) Prilog 1 koji sadrži obrasce za izvještavanje imatelja 

dozvola za obavljanje djelatnosti distribucije električne 
energije; 

b) Prilog 2 koji sadrži obrasce za izvještavanje imatelja 
dozvola za obavljanje djelatnosti distribucije električne 
energije u javnim elektroprivrednim poduzećima u 
kojima postoji Direkcija društva kao organizacijska 
cjelina; 

c) Prilog 3 koji sadrži obrasce za izvještavanje imatelja 
dozvola za obavljanje djelatnosti distribucije električne 
energije u zatvorenom distribucijskom sustavu; 

d) Prilog 4 koji sadrži obrasce za izvještavanje imatelja 
dozvola za obavljanje djelatnosti proizvodnje 
električne energije u sastavu javnih elektroprivrednih 
poduzeća; 

e) Prilog 5 koji sadrži obrasce za izvještavanje imatelja 
dozvola za obavljanje djelatnosti proizvodnje električ-
ne energije izvan sustava javnih elektroprivrednih 
poduzeća; 

f) Prilog 6 koji sadrži obrasce za izvještavanje imatelja 
dozvola za obavljanje djelatnosti opskrbe i trgovine 
električnom energijom koji obavljaju javnu uslugu; 

g) Prilog 7 koji sadrži obrasce za izvještavanje imatelja 
dozvola za obavljanje djelatnosti opskrbe i trgovine 
električnom energijom koji opskrbljuju kupce po 
tržišnim uvjetima; 

h) Prilog 8 koji sadrži obrasce za izvještavanje Operatora 
OIEiEK. 

(2) Prilozi iz stavka (1) ovog članka objavljuju se na službenoj 
internetskoj stranici FERK-a. 

Članak 22. 
(Prestanak važenja Pravilnika) 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaju važiti Pravilnik 
o izvještavanju (Službene novine Federacije BiH, broj 77/10 i 
87/11) i Pravilnik o izvještavanju za imatelje dozvole za opskrbu 
električnom energijom – dozvola II. reda, neovisne i kvalificirane 
proizvođače i Operatora za OIEiEK ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 27/16 i 26/23). 

Članak 23. 
(Stupanje na snagu i primjena) 

(1) Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u Službenim novinama Federacije BiH. 

(2) Izvještavanje na obrascima tablice DT-25 i tablice DT-27 iz 
članka 7. stavak (1) točka a) Tehnički podatci, obrascima 
tablice 1-PR i tablice 2-PR iz članka 10., obrascu tablice O-

16 iz članka 11. stavak (1), obrascu tablice T-10 iz članka 11. 
stavak (2) i obrascu tablice T-1 OIEiEK iz članka 16. 
primjenjivat će se od 2.5.2024. godine. 

Broj 07-02-1-72-8/24 
13. veljače 2.2024. godine 

Mostar 

V.d. predsjedavajućeg 
FERK-a 

Jasmin Bešo, v. r. 
 

 
На основу члана 37. став (4) Закона о енергији и 

регулацији енергетских дјелатности у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ" број 
60/23), Регулаторна комисија за енергију у Федерацији Босне 
и Херцеговине је на IV редовној сједници одржаној у Мостару 
13.2.2024. године донијела 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗВЈЕШТАВАЊУ 

ДИО ПРВИ – ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Правилником о извјештавању (у даљем тексту: 
Правилник) прописују се врсте извјештаја, документација и 
обрасци, као и рокови и начин на који имаоци дозвола за 
обављање енергетских дјелатности и Оператор за обновљиве 
изворе енергије и ефикасну когенерацију (у даљем тексту: 
ОИЕиЕК) редовно извјештавају Регулаторну комисију за 
енергију у Федерацији Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
ФЕРК). 

Члан 2. 
(Циљ Правилника) 

Циљ доношења овог Правилника је да имаоци ФЕРК-
ових дозвола за обављање енергетских дјелатности и 
Оператор за ОИЕиЕК током ваљаности истих, ФЕРК-у 
редовно достављају прописане извјештаје који су ФЕРК-у 
неопходни за обављање законом прописаних надлежности. 

Члан 3. 
(Дефиниције) 

Појмови који се користе у овом Правилнику имају 
значења утврђена Законом о енергији и регулацији 
енергетских дјелатности у Федерацији Босне и Херцеговине, 
Законом о електричној енергији Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", број 
60/23), Законом о кориштењу обновљивих извора енергије и 
ефикасне когенерације ("Службене новине Федерације БиХ" 
број 70/13 и 5/14), Законом о кориштењу обновљивих извора 
енергије и ефикасне когенерације ("Службене новине 
Федерације БиХ" број 82/23), Законом о нафтним дериватима 
у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ" број 52/14), као и подзаконским актима 
ФЕРК-а, донесеним на основу тих закона. 

ДИО ДРУГИ – ВРСТЕ ИЗВЈЕШТАЈА 

Члан 4. 
(Садржај извјештавања) 

Под извјештајима из члана 2. овог Правилника 
подразумијевају се: 

a) Документација имаоца дозволе, 
b) Технички, финансијски и други подаци на 

прописаним обрасцима, 
c) Остали документи који су прописани условима 

издатих дозвола. 

Члан 5. 
(Извјештаји о важним догађајима) 

(1) Под извјештајима из члана 2. овог Правилника подразу-
мијевају се и извјештаји о важним догађајима који утичу 
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или могу утицати на обављање дјелатности имаоца 
дозволе који се достављају уколико у периоду важења 
дозволе: 
a) наступе промјене у вези са објектом који се 

користи за обављање дјелатности, 
b) наступе статусне промјене имаоца дозволе и друге 

промјене података које су од значаја у правном 
промету, 

c) наступе друге околности које се односе на 
могућност испуњења услова из дозволе. 

(2) Извјештај из става (1) овог члана садржи опис догађаја, 
природу, вријеме и мјесто догађања, узрок и посљедицу, 
финансијску вриједност, лица која су у њему 
судјеловала, изјаву и потпис одговорног лица да су 
подаци вјеродостојни и тачни, те друге информације, а 
исти се подноси најкасније у року од 15 дана од дана 
настанка догађаја. 

ДИО ТРЕЋИ – ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ 
ДЈЕЛАТНОСТИ 

Члан 6. 
(Документација имаоца дозволе за обављање 

електроенергетских дјелатности) 
(1) Електроенергетски субјекти обавезни су достављати 

ФЕРК-у комплет финансијских извјештаја у складу са 
законским прописима који регулишу ову област и Одлу-
ком о начину и поступку вођења раздвојеног рачуно-
водства у року од осам дана од дана подношења годиш-
њег финансијског извјештаја надлежном органу, те 
Извјештај о пословању у року од осам дана од дана 
усвајања од надлежног органа, уколико су исти 
обавезници израде Извјештаја о пословању. 

(2) Обавези из става (1) овог члана не подлијежу 
произвођачи електричне енергије ван система јавних 
електропривредних предузећа. 

(3) Ималац дозволе за обављање дјелатности дистрибуције 
електричне енергије поред документације из става (1) 
овог члана у обавези је да доставља: 

a) Регистар основних средстава за обављање 
регулисане дјелатности (са назначеним измјенама 
у односу на претходно достављени докуменат) - у 
року од 30 дана од дана подношења годишњег 
финансијског извјештаја надлежном органу. 

b) Извјештај независног ревизора треба доставити у 
року од осам дана од дана објаве истог у дневним 
новинама, а Извјештај Уреда за ревизију 
институција у ФБиХ у року од осам дана од дана 
пријема истог у коначној верзији. 

c) Прво/претходно сагледавање електроенергетског 
биланса за наредну годину, најдаље до 15.7. текуће 
године. 

d) Електроенергетски биланс за наредну годину 
најкасније до 31.10. текуће за наредну годину. 

e) Остварење електроенергетског биланса у року од 
осам дана од дана усвајања од надлежног органа. 

f) Електроенергетски биланс за наредне три године - 
најкасније 15 дана од дана усвајања од надлежног 
органа. 

g) План пословања за наредну годину – најкасније 15 
дана од дана усвајања од надлежног органа. 

h) План пословања за период од три године – 
најкасније 15 дана од дана усвајања од надлежног 
органа. 

i) Важеће рачуноводствене политике, важећи 
правилник о рачуноводству уз годишњи сет 
финансијских образаца (уколико је дошло до 
измјене у односу на достављени). 

Члан 7. 
(Обрасци за извјештавање – дистрибуција електричне 

енергије) 
(1) Имаоци дозвола за обављање дјелатности дистрибуције 

електричне енергије подносе ФЕРК-у извјештаје са 
техничким и финансијским подацима на обрасцима који 
су дати у Прилогу 1 овог Правилника и у роковима како 
слиједи: 

 
a) Технички подаци 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

ДТ-1 Збирни подаци о електроенергетским објектима 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-2 Подаци о новим трансформаторским станицама 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-3 Подаци о новим водовима  
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-4 
План преузимања и испоруке електричне енергије по 

мјесецима 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ДТ-5 План губитака електричне енергије по напонским нивоима 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ДТ-6 
Извјештај преузимања и испоруке електричне енергије по 

мјесецима 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Мјесечно (до краја идућег мјесеца за 

претходни мјесец) 

ДТ-7 
Извјештај о губицима електричне енергије по напонским 

нивоима 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-8 
Подаци о активним прикључцима купаца на 10(20) кВ и 35 

кВ напону 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-9 
Подаци о реализованим прикључцима на 0,4 кВ напонском 

нивоу 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-10 Подаци о реализованим прикључцима на СН мрежи 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-11 Преглед броја купаца 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до краја идућег мјесеца за претходни мјесец) 

ДТ-12 Подаци о броју и трајању застоја у дистрибутивној мрежи 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-13 Индекси квалитета испоруке 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-14 
Извјештај о уграђеним паметним бројилима у 

дистрибутивној мрежи 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 
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ДТ-15 План оптерећења 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ДТ-16 Извјештај о остварењу оптерећења 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-17 План производње из обновљивих извора  
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ДТ-18 Извјештај о оствареној производњи из обновљивих извора 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до краја идућег мјесеца за претходни мјесец) 

ДТ-19 
Подаци о производним објектима за властите потребе без 

испоруке у дистрибутивну мрежу 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-20 
Извјештај о испоруци електричне енергије и приходу од 

тарифа од купаца који се снабдијевају од јавног снабдјевача 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до краја идућег мјесеца за претходни мјесец) 

ДТ-21 

Извјештај о испоруци електричне енергије и приходу од 

тарифа од купаца који се снабдијевају по тржишним 

условима 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до краја идућег мјесеца за претходни мјесец) 

ДТ-22 
Извјештај о испоруци електричне енергије и приходу од 

тарифа од свих купаца на дистрибутивној мрежи 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до краја идућег мјесеца за претходни мјесец) 

ДТ-23 
Извјештај о преузетој енергији по снабдјевачима на 

дистрибутивној мрежи 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до краја идућег мјесеца за претходни мјесец) 

ДТ-24 Извјештај о активним купцима 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-25 Извјештај о просумерима 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Квартално 

(до 30.4. за први квартал, до 31.7. за други 

квартал, до 31.10. за трећи квартал, до 31.1. за 

четврти квартал) 

ДТ-26 Извјештај о складиштима електричне енергије 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-27 Извјештај о заједницама обновљиве енергије 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-28 Извјештај о енергетским заједницама грађана 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ДТ-29 Извјештај о агрегаторима 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

б) Финансијски подаци – основне табеле 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

ДФ-1 Потребан приход дјелатности дистрибуције 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-2 Вриједност материјалне и нематеријалне имовине 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-3 Одржавање материјалне и нематеријалне имовине  
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-4 План и остварење плана инвестиција 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-5 Трогодишњи план улагања 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-6 Обртна средства 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-7 Структура капитала и имовине и обавеза 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-8 
Преглед и реализација кредитних средства -Дугорочни 

кредити 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-9 
Преглед и реализација кредитних средства -Краткорочни 

кредити 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-10 Трошкови рада 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ц) Финансијски подаци - помоћне табеле 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

ДФ-1/1 
Приходи од продаје ефеката и приходи од активирања или 

потрошње ефеката 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/2 
Промјена вриједности специфичне 

материјалне и нематеријалне имовине 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/3 Остали пословни приходи 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/4 Финансијски приходи 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/5 Остали приходи и добици  
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/6 
Приходи/добитци из основа усклађивања вриједности 

имовине 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 
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ДФ-1/7 
Ефекти промјена рачуноводствених политика и исправака 

грешака из ранијих периода 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/8 Материјални трошкови 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/9 
Трошкови плата и осталих примања запосленика и других 

физичких лица 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/10 Трошкови производних услуга 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/11 Амортизација и трошкови резервисања 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/12 Нематеријални трошкови 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/13 Финансијски расходи 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/14 Остали расходи и губици  
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/15 Расходи/губици из основа умањења вриједности имовине 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДФ-1/16 

Ефекти промјена рачуноводствених политика и исправака 

грешака из ранијих периода, промјена вриједности залиха 

ефеката и пренос расхода 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

 
(2) Поред образаца из става (1) овог члана ималац дозволе 

за обављање дјелатности дистрибуције електричне 
енергије приликом подношења захтјева за покретање 
тарифног поступка подноси сљедеће документе: 
1. Изјаву о тачности достављених података 
2. Захтјев за покретање тарифног поступка за 

дјелатност дистрибуције електричне енергије, који 
садржи: 
a) Опште податке о подносиоцу захтјева 
b) Податке о предложеној тарифи: 

- приједлог датума примјене предложене 
тарифе, 

- табеларни преглед предложене тарифе 
за кориснике дистрибутивног система 
(захтјеван потребан приход, захтјеван 
износ за покривање дистрибутивних 

губитака, планиране тарифе укључујући 
и губитке електричне енергије у 
дистрибутивној мрежи по категоријама 
потрошње). 

c) Утицај предложене тарифе на категорије и 
групе потрошње. 

d) Тарифне ставове за кориснике 
дистрибутивног система (укупна мрежарина). 

e) Остале документе у складу са Правилником 
за тарифну методологију и тарифне поступке. 

(3) У јавним електропривредним предузећима у којима 
постоји Дирекција друштва као организациона цјелина 
са својим трошковима, приходима и расходима, иста 
подноси ФЕРК-у извјештаје са техничким и 
финансијским подацима на обрасцима који су дати у 
Прилогу 2 овог Правилника и у роковима како слиједи: 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

ДИРТ-1 
План преузимања и испоруке електричне енергије по 

мјесецима 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ДИРТ-2 
Извјештај преузимања и испоруке електричне енергије 

по мјесецима 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до краја идућег мјесеца за претходни мјесец) 

ДИРФ-3 Приходи и расходи Дирекције 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ДИРФ-4 Трошкови рада 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

 

Члан 8. 
(Обрасци за извјештавање – дистрибуција електричне 

енергије у затвореном дистрибутивном систему) 
Имаоци дозвола за обављање дјелатности дистрибуције 

електричне енергије у затвореном дистрибутивном систему 

подносе ФЕРК-у извјештаје са подацима на обрасцима који су 
дати у Прилогу 3 овог Правилника и у роковима како слиједи: 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

ЗДТ-1 Збирни подаци о електроенергетским објектима 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ЗДТ-2 Подаци о трансформаторским станицама 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ЗДТ-3 Подаци о водовима  
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ЗДТ-4 План губитака електричне енергије 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ЗДТ-5 Извјештај о губицима електричне енергије 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ЗДТ-6 
Подаци о прикључцима корисника затвореног 

дистрибутивног система 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ЗДТ-7 
Подаци о искључењима корисника затвореног 

дистрибутивног система 

Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 
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ЗДТ-8 Подаци о броју и трајању застоја  
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

ЗДТ-9 Индекси квалитета испоруке 
Тарифни поступак/ 

Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

 

Члан 9. 
(Обрасци за извјештавање – производња електричне енергије 

у саставу јавних електропривредних предузећа) 
Имаоци дозволе за обављање дјелатности производње 

електричне енергије у саставу јавних електропривредних 
предузећа подносе ФЕРК-у извјештаје са техничким и 

финансијским подацима на обрасцима који су дати у Прилогу 
4 овог Правилника и у роковима како слиједи: 

 
a) Финансијски подаци – термоелектране 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

ПФ-1/Т Остварени приходи и трошкови Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ПФ-2/Т Остварени приходи од продаје и пружених услуга Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ПФ-3/Т Вриједност материјалне и нематеријалне имовине  Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ПФ-4/Т Трошкови рада  Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

b) Технички подаци - термоелектране 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

ПТ-1/Т 
Планирана производња електричне енергије по производној 

јединици  
Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ПТ-2/Т 
Остварена производња електричне енергије по производној 

јединици  
Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец)  

c) Финансијски подаци - хидроелектране 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

ПФ-5/Х Остварени приходи и расходи  Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну 

годину) 

ПФ-6/Х Остварени приходи од продаје и пружених услуга Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну 

годину) 

ПФ-7/Х Вриједност материјалне и нематеријалне имовине  Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну 

годину) 

ПФ-8/Х Трошкови рада Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну 

годину) 

d) Технички подаци - хидроелектране 

Ознака 

табеле 
Назив табеле Сврха табеле Период извјештавања 

ПТ-1/Х 
План производње електричне енергије и план расположиве 

снаге по производној јединици  
Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ПТ-2/Х 
Остварена производња електричне енергије и расположива 

снага по производној јединици  
Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец)  

e) Финансијски подаци-вјетроелектране 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

ПФ-9/В Остварени приходи и расходи  Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ПФ-10/В Остварени приходи од продаје и пружених услуга Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ПФ-11/В Вриједност материјалне и нематеријалне имовине  Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ПФ-12/В Трошкови рада Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

f) Технички подаци - вјетроелектране 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле Период извјештавања 

ПТ-1/В 
План производње електричне енергије и план расположиве 

снаге за ВЕ  
Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ПТ-2/В 
Остварена производња електричне енергије и расположива 

снага за ВЕ  
Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец) 
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g) Финансијски подаци-соларне електране

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

ПФ-13/С Остварени приходи и расходи  Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну 

годину) 

ПФ-14/С Остварени приходи од продаје и пружених услуга Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну 

годину) 

ПФ-15/С Вриједност материјалне и нематеријалне имовине  Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну 

годину) 

ПФ-16/С Трошкови рада Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну 

годину) 

h) Технички подаци – соларне електране 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле Период извјештавања 

ПТ-1/С 
План производње електричне енергије и план расположиве 

снаге за СЕ  
Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ПТ-2/С 
Остварена производња електричне енергије и расположива 

снага за СЕ  
Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец)  

i) Укупно производња – термоелектране, хидроелектране, вјетроелектране и соларне електране 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле Период извјештавања 

ПФУ-1 Остварени приходи и расходи  Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ПФУ-2 
Укупни приходи дјелатности производње електричне 

енергије 
Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ПФУ-3 
Укупни трошкови и расходи дјелатности производње 

електричне енергије 
Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

ПТУ-4 
Укупно планирана производња 

електричне енергије 
Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.12. текуће године за наредну годину) 

ПТУ-5 Укупно остварена производња електричне енергије Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

 

Члан 10. 
(Обрасци за извјештавање – производња електричне енергије 

ван система јавних електропривредних предузећа) 
Имаоци дозволе за обављање дјелатности производње 

електричне енергије, а који нису у саставу јавних 
електропривредних предузећа подносе ФЕРК-у извјештаје са 

техничким и финансијским подацима на обрасцима који су 
дати у Прилогу 5 овог Правилника и у роковима како слиједи: 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

1-ПР 
Планирана производња електричне енергије у производном 

објекту  
Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 30.9. текуће године за наредну годину) 

2-ПР 
Остварена производња електричне енергије у производном 

објекту  
Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

3-ПР 
Преглед оствареног прихода од обављања дјелатности 

производње електричне енергије 
Редовно извјештавање 

Годишње 

(до 31.1. текуће године за претходну годину) 

 

Члан 11. 
(Обрасци за извјештавање – снабдијевање и трговина 

електричном енергијом) 
(1) Имаоци дозволе за обављање дјелатности снабдијевања 

и трговине електричном енергијом који су у саставу 
јавних вертикално интегрисаних предузећа подносе 

ФЕРК-у извјештаје са техничким и финансијским 
подацима на обрасцима који су дати у Прилогу 6 овог 
Правилника и у роковима како слиједи: 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

О-1 Остварени приход и трошкови Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

О-2а Трошкови рада – јавно снабдијевање Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

О-2б Трошкови рада – тржишно снабдијевање Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

О-3 Извјештај о степену наплате – јавно снабдијевање Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.3. текуће године за претходну годину) 

О-4 

Преглед просјечних цијена електричне 

енергије за категорију домаћинство према 

Еуростат скупинама 

Редовно извјештавање 

Полугодишње 

(до 31.7. текуће године и до 28.2. текуће за претходну 

годину) 
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Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

О-5 

Преглед просјечних цијена електричне 

енергије за категорију индустрија према 

Еуростат скупинама 

Редовно извјештавање 

Полугодишње 

(до 31.7. текуће године и до 28.2. текуће за 

претходну годину) 

О-6а 
Остварена набавка електричне енергије за потребе услуге 

јавног снабдијевања 
Редовно извјештавање Након завршеног циклуса набавке 

О-6б 
Остварена набавка електричне енергије за тржишне 

потребе 
Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-6ц 
Остварена набавка електричне енергије за потребе 

резервног снабдијевања 
Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-7 Приход од услуге јавног снабдијевања Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-8 Остварена тржишна продаја електричне енергије Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-9 
Остварени приход од тржишне продаје електричне 

енергије 
Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-10 
Број крајњих купаца који се снабдијевају по тржишним 

условима - остварење 
Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-11 Тржишно снабдијевање - остварење Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-12 Остварени приход од тржишног снабдијевања Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-13 Број купаца у оквиру резервног снабдијевања Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-14 Резервно снабдијевање - остварење Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-15 Остварени приход од резервног снабдијевања Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-16а 

Извјештај о преузимању и испоруци електричне енергије 

од просумера, активних купаца, складишта,... – јавно 

снабдијевање 

Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

О-16б 

Извјештај о преузимању и испоруци електричне енергије 

од просумера, активних купаца, складишта,... – тржишно 

снабдијевање 

Редовно извјештавање Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни мјесец 

 
(2) Имаоци дозволе за обављање дјелатности снабдијевања 

и трговине електричном енергијом који нису у саставу 
јавних вертикално интегрисаних предузећа подносе 

ФЕРК-у извјештаје са техничким и финансијским 
подацима на обрасцима који су дати у Прилогу 7 овог 
Правилника и у роковима како слиједи: 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

Т-1 Планирана набавка електричне енергије Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.12. претходне за слиједећу годину) 

Т-2 Остварена набавка електричне енергије Редовно извјештавање 
Мјесечно 

(до 15. идућег мјесеца за претходни мјесец) 

Т-3 Планирана продаја електричне енергије Редовно извјештавање 
Годишње 

(до 31.10. претходне за слиједећу годину) 

Т-4 Остварена продаја електричне енергије Редовно извјештавање 
Мјесечно 

(до 15. идућег мјесеца за претходни мјесец) 

Т-5 Остварени приход од продаје електричне енергије Редовно извјештавање 
Мјесечно 

(до 15. идућег мјесеца за претходни мјесец) 

Т-6 
Број крајњих купаца који се снабдијевају по тржишним 

условима - остварење 
Редовно извјештавање 

Мјесечно 

(до 15. идућег мјесеца за претходни мјесец) 

Т-7 Снабдијевање крајњих купаца - остварење Редовно извјештавање 
Мјесечно 

(до 15. идућег мјесеца за претходни мјесец) 

Т-8 Остварени приход од снабдијевања купаца Редовно извјештавање 
Мјесечно 

(до 15. идућег мјесеца за претходни мјесец) 

Т-9 Преглед полугодишње потрошње крајњих купаца  Редовно извјештавање 

Полугодишње 

(до 31.7. текуће године и до 28.2. текуће за 

претходну годину) 

Т-10 
Извјештај о преузимању и испоруци електричне енергије од 

просумера, активних купаца, складишта,... 
Редовно извјештавање 

Полугодишње 

(до 31.7. текуће године и до 28.2. текуће за 

претходну годину) 

 

Члан 12. 
(Извјештаји имаоца дозвола за обављање дјелатности 

складиштења енергије, 
агрегације дистрибуираних ресурса и дјелатности 

енергетске заједнице грађана) 
Имаоци дозволе за обављање дјелатности складиштења 

енергије, агрегације дистрибуираних ресурса и дјелатности 
енергетске заједнице грађана подносе ФЕРК-у извјештаје 
прописане у условима издатих дозвола. 

ДИО ЧЕТВРТИ – ДЈЕЛАТНОСТИ ИЗ СЕКТОРА 
НАФТНЕ ПРИВРЕДЕ 

Члан 13. 
(Документација имаоца дозвола из сектора нафтне привреде) 

Имаоци дозвола из сектора нафтне привреде обавезни су 
достављати ФЕРК-у годишње извјештаје о финансијском 
пословању. 

Члан 14. 
(Извјештаји имаоца дозвола из сектора нафтне привреде) 

Имаоци дозволе за обављање дјелатности из нафтне 
привреде подносе ФЕРК-у извјештаје, са садржајем и 
роковима прописаним у условима издатих дозвола. 
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ДИО ПЕТИ – ОПЕРАТОР ЗА ОИЕиЕК 

Члан 15. 
(Документација Оператора за ОИЕиЕК) 

Оператор за ОИЕиЕК обавезан је достављати ФЕРК-у 
комплет финансијских извјештаја у складу са законским 
прописима који регулишу ову област у року од осам дана од 
дана подношења годишњег финансијског извјештаја 

надлежном органу, те Извјештај о пословању – у року од осам 
дана од дана усвајања од надлежног органа. 

Члан 16. 
(Обрасци за извјештавање – Оператор ОИЕиЕК) 

Оператор ОИЕиЕК подноси ФЕРК-у извјештаје на 
обрасцима који су дати у Прилогу 8 овог Правилника и у 
роковима како слиједи: 

 

Ознака табеле Назив табеле Сврха табеле 
Период извјештавања/ 

Рок доставе 

Т1-ОИЕиЕК 
Преглед потписаних предуговора са потенцијалним 

привилегованим произвођачима 
Редовно извјештавање 

Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни 

мјесец 

Т2-ОИЕиЕК 
Преглед потписаних уговора са произвођачима из 

постројења за ОИЕиЕК  
Редовно извјештавање 

Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни 

мјесец 

Т3-ОИЕиЕК 

Преглед потписаних уговора са снабдјевачима о откупу 

обавезних количина електричне енергије произведене у 

постројењима ОИЕиЕК 

Редовно извјештавање 
Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни 

мјесец 

Т4-ОИЕиЕК 
Преглед издатих гаранција о поријеклу електричне енергије 

произведене из постројења ОИЕиЕК 
Редовно извјештавање 

Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни 

мјесец 

Т5-ОИЕиЕК 
Преглед преузете електричне енергије из постројења 

ОИЕиЕК 
Редовно извјештавање 

Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни 

мјесец 

Т6-ОИЕиЕК 
Подаци о исплаћеним средствима на основу фактурисане 

електричне енергије из постројења ОИЕиЕК 
Редовно извјештавање 

Мјесечно до 20. текућег мјесеца за претходни 

мјесец 

 

ДИО ШЕСТИ – НАЧИН ИЗВЈЕШТАВАЊА 

Члан 17. 
(Начин достављања) 

(1) Имаоци дозвола достављају извјештаје прописане овим 
Правилником у писаној форми непосредно на адресу 
ФЕРК-а или шаљу поштом, или у форми електронске 
исправе израђене у складу са посебним законом уз 
одговарајућу примјену одредби правилника за издавање 
дозвола и других подзаконских аката ФЕРК-а, осим 
образаца из Прилога наведених у члану 21. овог 
правилника који се достављају електронским путем. 

(2) Регистар основних средстава доставља се само у 
електронској форми, у Excel формату. 

(3) За истинитост, потпуност, тачност и благовремено 
достављање извјештаја прописаних овим Правилником 
одговоран је ималац дозволе и одговорно лице имаоца 
дозволе. 

Члан 18. 
(Достављање образаца) 

(1) Ималац дозволе обавезан је доставити овјерену изјаву 
одговорног лица са јасно назначеном службеном елек-
тронском адресом са које се у складу са одредбама овог 
Правилника достављају обрасци електронским путем. 

(2) О пријему образаца из става (1) овог члана, ФЕРК 
електронским путем обавјештава пошиљаоца без обзира 
да ли је исти затражио потврду о пријему, те након што 
пошиљалац прими ово обавјештење, образац се сматра 
достављеним у ФЕРК. 

(3) ФЕРК не одговара за посљедице које могу настати по 
имаоца дозволе због злоупотребе електронске кому-
никације. 

Члан 19. 
(Одговорност за извјештавање) 

У случају да ималац дозволе из члана 1. овог Правилни-
ка не достави ФЕРК-у извјештај, податак, информацију или 
докуменат, у складу са одредбама овог Правилника или на 
његов захтјев, примјењују се одредбе о одговорности имаоца 
дозволе, као и његовог одговорног лица, прописане законом. 

Члан 20. 
(Повјерљиве информације) 

ФЕРК ће осигурати одговарајући поступак и заштиту 
повјерљивих информација, у складу са законским прописима, 
те ФЕРК-овим подзаконским актима из ове области. 

ДИО СЕДМИ - ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 21. 
(Прилози уз Правилник) 

(1) Саставни дио овог Правилника су: 
a) Прилог 1 који садржи обрасце за извјештавање 

имаоца дозвола за обављање дјелатности 
дистрибуције електричне енергије; 

b) Прилог 2 који садржи обрасце за извјештавање 
имаоца дозвола за обављање дјелатности дистри-
буције електричне енергије у јавним електро-
привредним предузећима у којима постоји 
Дирекција друштва као организациона цјелина; 

c) Прилог 3 који садржи обрасце за извјештавање 
имаоца дозвола за обављање дјелатности 
дистрибуције електричне енергије у затвореном 
дистрибутивном систему; 

d) Прилог 4 који садржи обрасце за извјештавање 
имаоца дозвола за обављање дјелатности 
производње електричне енергије у саставу јавних 
електропривредних предузећа; 

e) Прилог 5 који садржи обрасце за извјештавање 
имаоца дозвола за обављање дјелатности 
производње електричне енергије ван система 
јавних електропривредних предузећа; 

f) Прилог 6 који садржи обрасце за извјештавање 
имаоца дозвола за обављање дјелатности 
снабдијевања и трговине електричном енергијом 
који обављају јавну услугу; 

g) Прилог 7 који садржи обрасце за извјештавање 
имаоца дозвола за обављање дјелатности 
снабдијевања и трговине електричном енергијом 
који снабдијевају купце по тржишним условима; 

h) Прилог 8 који садржи обрасце за извјештавање 
Оператора ОИЕиЕК. 

(2) Прилози из става (1) овог члана објављују се на 
службеној интернет страници ФЕРК-а. 
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Члан 22. 
(Престанак важења Правилника) 

Ступањем на снагу овог Правилника престају важити 
Правилник о извјештавању ("Службене новине Федерације 
БиХ" број 77/10 и 87/11) и Правилник о извјештавању за 
имаоце дозволе за снабдијевање електричном енергијом – 
дозвола II реда, независне и квалификоване произвођаче и 
Оператора за ОИЕиЕК ("Службене новине Федерације БиХ" 
број 27/16 и 26/23). 

Члан 23. 
(Ступање на снагу и примјена) 

(1) Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

(2) Извјештавање на обрасцима табеле ДТ-25 и табеле ДТ-
27 из члана 7. став (1) тачка а) Технички подаци, 
обрасцима табеле 1-ПР и табеле 2-ПР из члана 10., 
обрасцу табеле О-16 из члана 11. став (1), обрасцу табеле 
Т-10 из члана 11. став (2) и обрасцу табеле Т-1 ОИЕиЕК 
из члана 16. примјењиват ће се од 2.5.2024. године. 

Број 07-02-1-72-8/24 
13. фебруара 2024. године 

Мостар 

В.д. предсједавајућег 
ФЕРК-а 

Јасмин Бешо, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 37. stav (4) Zakona o energiji i regulaciji 

energetskih djelatnosti u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH" broj 60/23), Regulatorna 
komisija za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine je na IV 
redovnoj sjednici održanoj u Mostaru 13.2.2024. godine donijela 

PRAVILNIK 
O IZVJEŠTAVANJU 

DIO PRVI – OPŠTE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

Pravilnikom o izvještavanju (u daljem tekstu: Pravilnik) 
propisuju se vrste izvještaja, dokumentacija i obrasci, kao i rokovi 
i način na koji imaoci dozvola za obavljanje energetskih djelatnosti 
i Operator za obnovljive izvore energije i efikasnu kogeneraciju (u 
daljem tekstu: OIEiEK) redovno izvještavaju Regulatornu 
komisiju za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: FERK). 

Član 2. 
(Cilj Pravilnika) 

Cilj donošenja ovog Pravilnika je da imaoci FERK-ovih 
dozvola za obavljanje energetskih djelatnosti i Operator za 
OIEiEK tokom valjanosti istih, FERK-u redovno dostavljaju 
propisane izvještaje koji su FERK-u neophodni za obavljanje 
zakonom propisanih nadležnosti. 

Član 3. 
(Definicije) 

Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju značenja 
utvrđena Zakonom o energiji i regulaciji energetskih djelatnosti u 
Federaciji Bosne i Hercegovine, Zakonom o električnoj energiji 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 60/23), Zakonom o korištenju obnovljivih izvora 
energije i efikasne kogeneracije ("Službene novine Federacije 
BiH" broj 70/13 i 5/14), Zakonom o korištenju obnovljivih izvora 
energije i efikasne kogeneracije ("Službene novine Federacije 
BiH" broj 82/23), Zakonom o naftnim derivatima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH" broj 
52/14), kao i podzakonskim aktima FERK-a, donesenim na 
osnovu tih zakona. 

DIO DRUGI – VRSTE IZVJEŠTAJA 

Član 4. 
(Sadržaj izvještavanja) 

Pod izvještajima iz člana 2. ovog Pravilnika podrazumijevaju 
se: 

a) Dokumentacija imaoca dozvole, 
b) Tehnički, finansijski i drugi podaci na propisanim 

obrascima, 
c) Ostali dokumenti koji su propisani uslovima izdatih 

dozvola. 

Član 5. 
(Izvještaji o važnim događajima) 

(1) Pod izvještajima iz člana 2. ovog Pravilnika podrazumijevaju 
se i izvještaji o važnim događajima koji utiču ili mogu uticati 
na obavljanje djelatnosti imaoca dozvole koji se dostavljaju 
ukoliko u periodu važenja dozvole: 
a) nastupe promjene u vezi sa objektom koji se koristi za 

obavljanje djelatnosti, 
b) nastupe statusne promjene imaoca dozvole i druge 

promjene podataka koje su od značaja u pravnom 
prometu, 

c) nastupe druge okolnosti koje se odnose na mogućnost 
ispunjenja uslova iz dozvole. 

(2) Izvještaj iz stava (1) ovog člana sadrži opis događaja, 
prirodu, vrijeme i mjesto događanja, uzrok i posljedicu, 
finansijsku vrijednost, lica koja su u njemu sudjelovala, 
izjavu i potpis odgovornog lica da su podaci vjerodostojni i 
tačni, te druge informacije, a isti se podnosi najkasnije u roku 
od 15 dana od dana nastanka događaja. 

DIO TREĆI – ELEKTROENERGETSKE DJELATNOSTI 

Član 6. 
(Dokumentacija imaoca dozvole za obavljanje elektroenergetskih 

djelatnosti) 
(1) Elektroenergetski subjekti obavezni su dostavljati FERK-u 

komplet finansijskih izvještaja u skladu sa zakonskim 
propisima koji regulišu ovu oblast i Odlukom o načinu i 
postupku vođenja razdvojenog računovodstva u roku od 
osam dana od dana podnošenja godišnjeg finansijskog 
izvještaja nadležnom organu, te Izvještaj o poslovanju u roku 
od osam dana od dana usvajanja od nadležnog organa, 
ukoliko su isti obaveznici izrade Izvještaja o poslovanju. 

(2) Obavezi iz stava (1) ovog člana ne podliježu proizvođači 
električne energije van sistema javnih elektroprivrednih 
preduzeća. 

(3) Imalac dozvole za obavljanje djelatnosti distribucije 
električne energije pored dokumentacije iz stava (1) ovog 
člana u obavezi je da dostavlja: 
a) Registar osnovnih sredstava za obavljanje regulisane 

djelatnosti (sa naznačenim izmjenama u odnosu na 
prethodno dostavljeni dokumenat) - u roku od 30 dana 
od dana podnošenja godišnjeg finansijskog izvještaja 
nadležnom organu. 

b) Izvještaj nezavisnog revizora treba dostaviti u roku od 
osam dana od dana objave istog u dnevnim novinama, 
a Izvještaj Ureda za reviziju institucija u FBiH u roku 
od osam dana od dana prijema istog u konačnoj verziji. 

c) Prvo/prethodno sagledavanje elektroenergetskog 
bilansa za narednu godinu, najdalje do 15.7. tekuće 
godine. 

d) Elektroenergetski bilans za narednu godinu najkasnije 
do 31.10. tekuće za narednu godinu. 

e) Ostvarenje elektroenergetskog bilansa u roku od osam 
dana od dana usvajanja od nadležnog organa. 
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f) Elektroenergetski bilans za naredne tri godine - 
najkasnije 15 dana od dana usvajanja od nadležnog 
organa. 

g) Plan poslovanja za narednu godinu – najkasnije 15 
dana od dana usvajanja od nadležnog organa. 

h) Plan poslovanja za period od tri godine – najkasnije 15 
dana od dana usvajanja od nadležnog organa. 

i) Važeće računovodstvene politike, važeći pravilnik o 
računovodstvu uz godišnji set finansijskih obrazaca 
(ukoliko je došlo do izmjene u odnosu na dostavljeni). 

Član 7. 
(Obrasci za izvještavanje – distribucija električne energije) 

(1) Imaoci dozvola za obavljanje djelatnosti distribucije 
električne energije podnose FERK-u izvještaje sa tehničkim 
i finansijskim podacima na obrascima koji su dati u Prilogu 
1 ovog Pravilnika i u rokovima kako slijedi: 

a) Tehnički podaci 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

DT-1 Zbirni podaci o elektroenergetskim objektima 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-2 Podaci o novim transformatorskim stanicama 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-3 Podaci o novim vodovima  
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-4 Plan preuzimanja i isporuke električne energije po mjesecima 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

DT-5 Plan gubitaka električne energije po naponskim nivoima 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

DT-6 
Izvještaj preuzimanja i isporuke električne energije po 

mjesecima 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Mjesečno (do kraja idućeg mjeseca za prethodni 

mjesec) 

DT-7 Izvještaj o gubicima električne energije po naponskim nivoima 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-8 
Podaci o aktivnim priključcima kupaca na 10(20) kV i 35 kV 

naponu 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-9 Podaci o realizovanim priključcima na 0,4 kV naponskom nivou 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-10 Podaci o realizovanim priključcima na SN mreži 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-11 Pregled broja kupaca 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DT-12 Podaci o broju i trajanju zastoja u distributivnoj mreži 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-13 Indeksi kvaliteta isporuke 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-14 Izvještaj o ugrađenim pametnim brojilima u distributivnoj mreži 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-15 Plan opterećenja 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

DT-16 Izvještaj o ostvarenju opterećenja 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-17 Plan proizvodnje iz obnovljivih izvora  
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

DT-18 Izvještaj o ostvarenoj proizvodnji iz obnovljivih izvora 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DT-19 
Podaci o proizvodnim objektima za vlastite potrebe bez isporuke 

u distributivnu mrežu 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-20 
Izvještaj o isporuci električne energije i prihodu od tarifa od 

kupaca koji se snabdijevaju od javnog snabdjevača 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DT-21 
Izvještaj o isporuci električne energije i prihodu od tarifa od 

kupaca koji se snabdijevaju po tržišnim uslovima 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DT-22 
Izvještaj o isporuci električne energije i prihodu od tarifa od svih 

kupaca na distributivnoj mreži 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DT-23 
Izvještaj o preuzetoj energiji po snabdjevačima na distributivnoj 

mreži 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DT-24 Izvještaj o aktivnim kupcima 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-25 Izvještaj o prosumerima 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Kvartalno 

(do 30.4. za prvi kvartal, do 31.7. za drugi 

kvartal, do 31.10. za treći kvartal, do 31.1. za 

četvrti kvartal) 

DT-26 Izvještaj o skladištima električne energije 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-27 Izvještaj o zajednicama obnovljive energije 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-28 Izvještaj o energetskim zajednicama građana 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DT-29 Izvještaj o agregatorima 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 
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b) Finansijski podaci – osnovne tabele 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

DF-1 Potreban prihod djelatnosti distribucije 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-2 Vrijednost materijalne i nematerijalne imovine 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-3 Održavanje materijalne i nematerijalne imovine  
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-4 Plan i ostvarenje plana investicija 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-5 Trogodišnji plan ulaganja 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-6 Obrtna sredstva 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-7 Struktura kapitala i imovine i obaveza 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-8 Pregled i realizacija kreditnih sredstva -Dugoročni krediti 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-9 Pregled i realizacija kreditnih sredstva -Kratkoročni krediti 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-10 Troškovi rada 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

c) Finansijski podaci - pomoćne tabele 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

DF-1/1 
Prihodi od prodaje efekata i prihodi od aktiviranja ili potrošnje 

efekata 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/2 
Promjena vrijednosti specifične 

materijalne i nematerijalne imovine 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/3 Ostali poslovni prihodi 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/4 Finansijski prihodi 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/5 Ostali prihodi i dobici  
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/6 Prihodi/dobitci iz osnova usklađivanja vrijednosti imovine 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/7 
Efekti promjena računovodstvenih politika i ispravaka grešaka iz 

ranijih perioda 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/8 Materijalni troškovi 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/9 Troškovi plata i ostalih primanja zaposlenika i drugih fizičkih lica 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/10 Troškovi proizvodnih usluga 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/11 Amortizacija i troškovi rezervisanja 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/12 Nematerijalni troškovi 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/13 Finansijski rashodi 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/14 Ostali rashodi i gubici  
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/15 Rashodi/gubici iz osnova umanjenja vrijednosti imovine 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DF-1/16 
Efekti promjena računovodstvenih politika i ispravaka grešaka iz 

ranijih perioda, promjena vrijednosti zaliha efekata i prenos rashoda 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

 
(2) Pored obrazaca iz stava (1) ovog člana imalac dozvole za 

obavljanje djelatnosti distribucije električne energije 
prilikom podnošenja zahtjeva za pokretanje tarifnog 
postupka podnosi sljedeće dokumente: 
1. Izjavu o tačnosti dostavljenih podataka 
2. Zahtjev za pokretanje tarifnog postupka za djelatnost 

distribucije električne energije, koji sadrži: 
a) Opšte podatke o podnosiocu zahtjeva 
b) Podatke o predloženoj tarifi: 

- prijedlog datuma primjene predložene 
tarife, 

- tabelarni pregled predložene tarife za 
korisnike distributivnog sistema (zahtjevan 

potreban prihod, zahtjevan iznos za pokri-
vanje distributivnih gubitaka, planirane 
tarife uključujući i gubitke električne ener-
gije u distributivnoj mreži po kategorijama 
potrošnje). 

c) Uticaj predložene tarife na kategorije i grupe 
potrošnje. 

d) Tarifne stavove za korisnike distributivnog 
sistema (ukupna mrežarina). 

e) Ostale dokumente u skladu sa Pravilnikom za 
tarifnu metodologiju i tarifne postupke. 

(3) U javnim elektroprivrednim preduzećima u kojima postoji 
Direkcija društva kao organizaciona cjelina sa svojim 
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troškovima, prihodima i rashodima, ista podnosi FERK-u 
izvještaje sa tehničkim i finansijskim podacima na obrascima 

koji su dati u Prilogu 2 ovog Pravilnika i u rokovima kako 
slijedi: 

 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

DIRT-1 Plan preuzimanja i isporuke električne energije po mjesecima 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

DIRT-2 
Izvještaj preuzimanja i isporuke električne energije po 

mjesecima 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do kraja idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

DIRF-3 Prihodi i rashodi Direkcije 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

DIRF-4 Troškovi rada 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

 

Član 8. 
(Obrasci za izvještavanje – distribucija električne energije u 

zatvorenom distributivnom sistemu) 
Imaoci dozvola za obavljanje djelatnosti distribucije 

električne energije u zatvorenom distributivnom sistemu podnose 

FERK-u izvještaje sa podacima na obrascima koji su dati u Prilogu 
3 ovog Pravilnika i u rokovima kako slijedi: 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

ZDT-1 Zbirni podaci o elektroenergetskim objektima 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-2 Podaci o transformatorskim stanicama 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-3 Podaci o vodovima  
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-4 Plan gubitaka električne energije 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

ZDT-5 Izvještaj o gubicima električne energije 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-6 
Podaci o priključcima korisnika zatvorenog distributivnog 

sistema 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-7 
Podaci o isključenjima korisnika zatvorenog distributivnog 

sistema 

Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-8 Podaci o broju i trajanju zastoja  
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

ZDT-9 Indeksi kvaliteta isporuke 
Tarifni postupak/ 

Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

 

Član 9. 
(Obrasci za izvještavanje – proizvodnja električne energije u 

sastavu javnih elektroprivrednih preduzeća) 
Imaoci dozvole za obavljanje djelatnosti proizvodnje 

električne energije u sastavu javnih elektroprivrednih preduzeća 
podnose FERK-u izvještaje sa tehničkim i finansijskim podacima 

na obrascima koji su dati u Prilogu 4 ovog Pravilnika i u rokovima 
kako slijedi: 

a) Finansijski podaci – termoelektrane 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

PF-1/T Ostvareni prihodi i troškovi Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-2/T Ostvareni prihodi od prodaje i pruženih usluga Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-3/T Vrijednost materijalne i nematerijalne imovine  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-4/T Troškovi rada  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

b) Tehnički podaci - termoelektrane 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

PT-1/T Planirana proizvodnja električne energije po proizvodnoj jedinici  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

PT-2/T Ostvarena proizvodnja električne energije po proizvodnoj jedinici  Redovno izvještavanje 
Mjesečno 

(do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec)  

c) Finansijski podaci - hidroelektrane 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

PF-5/H Ostvareni prihodi i rashodi  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 
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PF-6/H Ostvareni prihodi od prodaje i pruženih usluga Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-7/H Vrijednost materijalne i nematerijalne imovine  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-8/H Troškovi rada Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

d) Tehnički podaci - hidroelektrane 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele Period izvještavanja 

PT-1/H 
Plan proizvodnje električne energije i plan raspoložive snage po 

proizvodnoj jedinici  
Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

PT-2/H 
Ostvarena proizvodnja električne energije i raspoloživa snaga po 

proizvodnoj jedinici  
Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec)  

e) Finansijski podaci-vjetroelektrane 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

PF-9/V Ostvareni prihodi i rashodi  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-10/V Ostvareni prihodi od prodaje i pruženih usluga Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-11/V Vrijednost materijalne i nematerijalne imovine  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-12/V Troškovi rada Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

f) Tehnički podaci - vjetroelektrane 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele Period izvještavanja 

PT-1/V 
Plan proizvodnje električne energije i plan raspoložive snage za 

VE  
Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

PT-2/V 
Ostvarena proizvodnja električne energije i raspoloživa snaga za 

VE  
Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

  

g) Finansijski podaci-solarne elektrane 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

PF-13/S Ostvareni prihodi i rashodi  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-14/S Ostvareni prihodi od prodaje i pruženih usluga Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-15/S Vrijednost materijalne i nematerijalne imovine  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PF-16/S Troškovi rada Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

h) Tehnički podaci – solarne elektrane 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele Period izvještavanja 

PT-1/S 
Plan proizvodnje električne energije i plan raspoložive snage za 

SE  
Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

PT-2/S 
Ostvarena proizvodnja električne energije i raspoloživa snaga za 

SE  
Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do 20. tekućeg mjeseca za prethodni mjesec)  

i) Ukupno proizvodnja – termoelektrane, hidroelektrane, vjetroelektrane i solarne elektrane 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele Period izvještavanja 

PFU-1 Ostvareni prihodi i rashodi  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PFU-2 Ukupni prihodi djelatnosti proizvodnje električne energije Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PFU-3 
Ukupni troškovi i rashodi djelatnosti proizvodnje električne 

energije 
Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za prethodnu godinu) 

PTU-4 
Ukupno planirana proizvodnja 

električne energije 
Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.12. tekuće godine za narednu godinu) 

PTU-5 Ukupno ostvarena proizvodnja električne energije Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

 

Član 10. 
(Obrasci za izvještavanje – proizvodnja električne energije van 

sistema javnih elektroprivrednih preduzeća) 
Imaoci dozvole za obavljanje djelatnosti proizvodnje 

električne energije, a koji nisu u sastavu javnih elektroprivrednih 

preduzeća podnose FERK-u izvještaje sa tehničkim i finansijskim 
podacima na obrascima koji su dati u Prilogu 5 ovog Pravilnika i 
u rokovima kako slijedi: 
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Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

1-PR Planirana proizvodnja električne energije u proizvodnom objektu  Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 30.9. tekuće godine za narednu godinu) 

2-PR 
Ostvarena proizvodnja električne energije u proizvodnom 

objektu  
Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

3-PR 
Pregled ostvarenog prihoda od obavljanja djelatnosti proizvodnje 

električne energije 
Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.1. tekuće godine za prethodnu godinu) 

 

Član 11. 
(Obrasci za izvještavanje – snabdijevanje i trgovina električnom 

energijom) 
(1) Imaoci dozvole za obavljanje djelatnosti snabdijevanja i 

trgovine električnom energijom koji su u sastavu javnih 
vertikalno integrisanih preduzeća podnose FERK-u 

izvještaje sa tehničkim i finansijskim podacima na obrascima 
koji su dati u Prilogu 6 ovog Pravilnika i u rokovima kako 
slijedi: 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

O-1 Ostvareni prihod i troškovi Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za 

prethodnu godinu) 

O-2a Troškovi rada – javno snabdijevanje Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za 

prethodnu godinu) 

O-2b Troškovi rada – tržišno snabdijevanje Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za 

prethodnu godinu) 

O-3 Izvještaj o stepenu naplate – javno snabdijevanje Redovno izvještavanje 

Godišnje 

(do 31.3. tekuće godine za 

prethodnu godinu) 

O-4 

Pregled prosječnih cijena električne 

energije za kategoriju domaćinstvo prema 

Eurostat skupinama 

Redovno izvještavanje 

Polugodišnje 

(do 31.7. tekuće godine i do 28.2. tekuće za 

prethodnu godinu) 

O-5 

Pregled prosječnih cijena električne 

energije za kategoriju industrija prema 

Eurostat skupinama 

Redovno izvještavanje 

Polugodišnje 

(do 31.7. tekuće godine i do 28.2. tekuće za 

prethodnu godinu) 

O-6a 
Ostvarena nabavka električne energije za potrebe usluge javnog 

snabdijevanja 
Redovno izvještavanje Nakon završenog ciklusa nabavke 

O-6b Ostvarena nabavka električne energije za tržišne potrebe Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-6c 
Ostvarena nabavka električne energije za potrebe rezervnog 

snabdijevanja 
Redovno izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-7 Prihod od usluge javnog snabdijevanja Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-8 Ostvarena tržišna prodaja električne energije Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-9 Ostvareni prihod od tržišne prodaje električne energije Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-10 
Broj krajnjih kupaca koji se snabdijevaju po tržišnim uslovima - 

ostvarenje 
Redovno izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-11 Tržišno snabdijevanje - ostvarenje Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-12 Ostvareni prihod od tržišnog snabdijevanja Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-13 Broj kupaca u okviru rezervnog snabdijevanja Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-14 Rezervno snabdijevanje - ostvarenje Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-15 Ostvareni prihod od rezervnog snabdijevanja Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-16a 
Izvještaj o preuzimanju i isporuci električne energije od prosumera, 

aktivnih kupaca, skladišta,... – javno snabdijevanje 
Redovno izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

O-16b 
Izvještaj o preuzimanju i isporuci električne energije od prosumera, 

aktivnih kupaca, skladišta,... – tržišno snabdijevanje 
Redovno izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

 
(2) Imaoci dozvole za obavljanje djelatnosti snabdijevanja i 

trgovine električnom energijom koji nisu u sastavu javnih 
vertikalno integrisanih preduzeća podnose FERK-u 

izvještaje sa tehničkim i finansijskim podacima na obrascima 
koji su dati u Prilogu 7 ovog Pravilnika i u rokovima kako 
slijedi: 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

T-1 Planirana nabavka električne energije Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.12. prethodne za slijedeću godinu) 

T-2 Ostvarena nabavka električne energije Redovno izvještavanje 
Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-3 Planirana prodaja električne energije Redovno izvještavanje 
Godišnje 

(do 31.10. prethodne za slijedeću godinu) 
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T-4 Ostvarena prodaja električne energije Redovno izvještavanje 
Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-5 Ostvareni prihod od prodaje električne energije Redovno izvještavanje 
Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-6 
Broj krajnjih kupaca koji se snabdijevaju po tržišnim uslovima - 

ostvarenje 
Redovno izvještavanje 

Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-7 Snabdijevanje krajnjih kupaca - ostvarenje Redovno izvještavanje 
Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-8 Ostvareni prihod od snabdijevanja kupaca Redovno izvještavanje 
Mjesečno 

(do 15. idućeg mjeseca za prethodni mjesec) 

T-9 Pregled polugodišnje potrošnje krajnjih kupaca  Redovno izvještavanje 

Polugodišnje 

(do 31.7. tekuće godine i do 28.2. tekuće za 

prethodnu godinu) 

T-10 
Izvještaj o preuzimanju i isporuci električne energije od 

prosumera, aktivnih kupaca, skladišta,... 
Redovno izvještavanje 

Polugodišnje 

(do 31.7. tekuće godine i do 28.2. tekuće za 

prethodnu godinu) 

 

Član 12. 
(Izvještaji imaoca dozvola za obavljanje djelatnosti 

skladištenja energije, agregacije distribuiranih resursa i djelatnosti 
energetske zajednice građana) 

Imaoci dozvole za obavljanje djelatnosti skladištenja 
energije, agregacije distribuiranih resursa i djelatnosti energetske 
zajednice građana podnose FERK-u izvještaje propisane u 
uslovima izdatih dozvola. 

DIO ČETVRTI – DJELATNOSTI IZ SEKTORA NAFTNE 
PRIVREDE 

Član 13. 
(Dokumentacija imaoca dozvola iz sektora naftne privrede) 

Imaoci dozvola iz sektora naftne privrede obavezni su 
dostavljati FERK-u godišnje izvještaje o finansijskom poslovanju. 

Član 14. 
(Izvještaji imaoca dozvola iz sektora naftne privrede) 

Imaoci dozvole za obavljanje djelatnosti iz naftne privrede 
podnose FERK-u izvještaje, sa sadržajem i rokovima propisanim 
u uslovima izdatih dozvola. 

DIO PETI – OPERATOR ZA OIEiEK 

Član 15. 
(Dokumentacija Operatora za OIEiEK) 

Operator za OIEiEK obavezan je dostavljati FERK-u 
komplet finansijskih izvještaja u skladu sa zakonskim propisima 
koji regulišu ovu oblast u roku od osam dana od dana podnošenja 
godišnjeg finansijskog izvještaja nadležnom organu, te Izvještaj o 
poslovanju – u roku od osam dana od dana usvajanja od nadležnog 
organa. 

Član 16. 
(Obrasci za izvještavanje – Operator OIEiEK) 

Operator OIEiEK podnosi FERK-u izvještaje na obrascima 
koji su dati u Prilogu 8 ovog Pravilnika i u rokovima kako slijedi: 

Oznaka tabele Naziv tabele Svrha tabele 
Period izvještavanja/ 

Rok dostave 

T1-OIEiEK 
Pregled potpisanih predugovora sa potencijalnim privilegovanim 

proizvođačima 
Redovno izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

T2-OIEiEK 
Pregled potpisanih ugovora sa proizvođačima iz postrojenja za 

OIEiEK  
Redovno izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

T3-OIEiEK 

Pregled potpisanih ugovora sa snabdjevačima o otkupu 

obaveznih količina električne energije proizvedene u 

postrojenjima OIEiEK 

Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

T4-OIEiEK 
Pregled izdatih garancija o porijeklu električne energije 

proizvedene iz postrojenja OIEiEK 
Redovno izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

T5-OIEiEK Pregled preuzete električne energije iz postrojenja OIEiEK Redovno izvještavanje 
Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

T6-OIEiEK 
Podaci o isplaćenim sredstvima na osnovu fakturisane električne 

energije iz postrojenja OIEiEK 
Redovno izvještavanje 

Mjesečno do 20. tekućeg mjeseca za prethodni 

mjesec 

 

DIO ŠESTI – NAČIN IZVJEŠTAVANJA 

Član 17. 
(Način dostavljanja) 

(1) Imaoci dozvola dostavljaju izvještaje propisane ovim 
Pravilnikom u pisanoj formi neposredno na adresu FERK-a 
ili šalju poštom, ili u formi elektronske isprave izrađene u 
skladu sa posebnim zakonom uz odgovarajuću primjenu 
odredbi pravilnika za izdavanje dozvola i drugih 
podzakonskih akata FERK-a, osim obrazaca iz Priloga 
navedenih u članu 21. ovog pravilnika koji se dostavljaju 
elektronskim putem. 

(2) Registar osnovnih sredstava dostavlja se samo u elektronskoj 
formi, u Excel formatu. 

(3) Za istinitost, potpunost, tačnost i blagovremeno dostavljanje 
izvještaja propisanih ovim Pravilnikom odgovoran je imalac 
dozvole i odgovorno lice imaoca dozvole. 

Član 18. 
(Dostavljanje obrazaca) 

(1) Imalac dozvole obavezan je dostaviti ovjerenu izjavu 
odgovornog lica sa jasno naznačenom službenom 
elektronskom adresom sa koje se u skladu sa odredbama 
ovog Pravilnika dostavljaju obrasci elektronskim putem. 

(2) O prijemu obrazaca iz stava (1) ovog člana, FERK 
elektronskim putem obavještava pošiljaoca bez obzira da li 
je isti zatražio potvrdu o prijemu, te nakon što pošiljalac 
primi ovo obavještenje, obrazac se smatra dostavljenim u 
FERK. 

(3) FERK ne odgovara za posljedice koje mogu nastati po 
imaoca dozvole zbog zloupotrebe elektronske komunikacije. 

Član 19. 
(Odgovornost za izvještavanje) 

U slučaju da imalac dozvole iz člana 1. ovog Pravilnika ne 
dostavi FERK-u izvještaj, podatak, informaciju ili dokumenat, u 
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skladu sa odredbama ovog Pravilnika ili na njegov zahtjev, 
primjenjuju se odredbe o odgovornosti imaoca dozvole, kao i 
njegovog odgovornog lica, propisane zakonom. 

Član 20. 
(Povjerljive informacije) 

FERK će osigurati odgovarajući postupak i zaštitu 
povjerljivih informacija, u skladu sa zakonskim propisima, te 
FERK-ovim podzakonskim aktima iz ove oblasti. 

DIO SEDMI - ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 21. 
(Prilozi uz Pravilnik) 

(1) Sastavni dio ovog Pravilnika su: 
a) Prilog 1 koji sadrži obrasce za izvještavanje imaoca 

dozvola za obavljanje djelatnosti distribucije električne 
energije; 

b) Prilog 2 koji sadrži obrasce za izvještavanje imaoca 
dozvola za obavljanje djelatnosti distribucije električne 
energije u javnim elektroprivrednim preduzećima u 
kojima postoji Direkcija društva kao organizaciona 
cjelina; 

c) Prilog 3 koji sadrži obrasce za izvještavanje imaoca 
dozvola za obavljanje djelatnosti distribucije električne 
energije u zatvorenom distributivnom sistemu; 

d) Prilog 4 koji sadrži obrasce za izvještavanje imaoca 
dozvola za obavljanje djelatnosti proizvodnje električ-
ne energije u sastavu javnih elektroprivrednih 
preduzeća; 

e) Prilog 5 koji sadrži obrasce za izvještavanje imaoca do-
zvola za obavljanje djelatnosti proizvodnje električne 
energije van sistema javnih elektroprivrednih 
preduzeća; 

f) Prilog 6 koji sadrži obrasce za izvještavanje imaoca 
dozvola za obavljanje djelatnosti snabdijevanja i 
trgovine električnom energijom koji obavljaju javnu 
uslugu; 

g) Prilog 7 koji sadrži obrasce za izvještavanje imaoca 
dozvola za obavljanje djelatnosti snabdijevanja i 
trgovine električnom energijom koji snabdijevaju 
kupce po tržišnim uslovima; 

h) Prilog 8 koji sadrži obrasce za izvještavanje Operatora 
OIEiEK. 

(2) Prilozi iz stava (1) ovog člana objavljuju se na službenoj 
internet stranici FERK-a. 

Član 22. 
(Prestanak važenja Pravilnika) 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaju važiti Pravilnik 
o izvještavanju ("Službene novine Federacije BiH" broj 77/10 i 
87/11) i Pravilnik o izvještavanju za imaoce dozvole za 
snabdijevanje električnom energijom – dozvola II reda, nezavisne 
i kvalifikovane proizvođače i Operatora za OIEiEK ("Službene 
novine Federacije BiH" broj 27/16 i 26/23). 

Član 23. 
(Stupanje na snagu i primjena) 

(1) Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

(2) Izvještavanje na obrascima tabele DT-25 i tabele DT-27 iz 
člana 7. stav (1) tačka a) Tehnički podaci, obrascima tabele 
1-PR i tabele 2-PR iz člana 10., obrascu tabele O-16 iz člana 
11. stav (1), obrascu tabele T-10 iz člana 11. stav (2) i 
obrascu tabele T-1 OIEiEK iz člana 16. primjenjivat će se od 
2.5.2024. godine. 

Broj 07-02-1-72-8/24 
13. februara 2024. godine 

Mostar 

V.d. predsjedavajućeg 
FERK-a 

Jasmin Bešo, s. r. 

JU "ZAVOD ZA PROSTORNO UREĐENJE" 
BIHAĆ 

256 
Na osnovu člana 29. Pravila JU "Zavod za prostorno 

uređenje" Bihać - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik Grada 
Bihaća", broj 3/20 i 15/22) i člana 4. Poslovnika o radu Upravnog 
odbora broj 04-04-48/21 od 06.12.2021. godine, a na Prijedlog 
gradonačelnika Grada Bihaća broj 01-04-6118-46/24 od 
09.02.2024. godine, Upravni odbor Zavoda, na 1. redovnoj 
sjednici održanoj dana 09.02.2024. godine, donio je 

ODLUKU 
O KONAČNOM IMENOVANJU DIREKTORA JU 
"ZAVOD ZA PROSTORNO UREĐENJE" BIHAĆ 

I 
Za direktora JU "Zavod za prostorno uređenje" Bihać 

imenuje se Edina Osmanović, dipl. ecc, počev od 09.02.2024. 
godine na period od 4 (četiri) godine, s tim da se mandatni period 
prekida danom nastupanja zakonskih uslova za starosnu penziju. 

II 
Lice iz tačke I ove Odluke zastupa JU "Zavod za prostorno 

uređenje" Bihać neograničeno. 

III 
Sa licem iz tačke I ove Odluke zaključiti će se Ugovor kojim 

se utvrđuju prava i obaveze direktora u odnosu na poslovanje JU 
"Zavod za prostorno uređenje" Bihać u mandatnom periodu na koji 
je imenovan od dana stupanja na dužnost. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i biće 

objavljena u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 04-04-9/24 
09. februara/veljače 2024. godine 

Predsjednik 
Upravnog odbora 

Irfan Kurtagić, s. r. 
(Sl-207/24-F) 

JU OŠ "PREKOUNJE" BIHAĆ 

257 
Na osnovu člana 134. Zakona o osnovnom odgoju i 

obrazovanju ("Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona", broj 
19/23), te na osnovu Odluke ministra Ministarstva nauke, kulture 
i spora o davanju saglasnosti za imenovanje direktora broj: 10-34-
1416-2/2024 od 07.02.2024. godine, privremeni Školski odbor na 
održanoj 3. sjednici, dana 13.02.2024. godine, donosi 

ODLUKU 
O KONAČNOM IMENOVANJU DIREKTORA JU OŠ 

"PREKOUNJE" BIHAĆ 

I 
Školski odbor jednoglasno donosi Odluku da se za direktora 

JU OŠ "Prekounje" Bihać imenuje Hamza Čarkadžić, nastavnik 
fizika-hemija. 

II 
Mandat direktora traje (4) godine, a počinje teći od 

13.02.2024. godine i traje do 13.02.2028. godine. 

III 
Nakon prestanka manadata imenovani se vraća na svoje 

radno mjesto. 
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IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a postaće 

pravosnažna danom objavljivanja u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Broj 82-5-2/24 
13. februara/veljače 2024. godine 

Bihać 

Predsjednik 
Privremenog  

Školskog odbora 
Haris Babić, s. r. 

 
(Sl-229/24-F) 

ISPRAVKE 
AGENCIJA ZA BANKARSTVO FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

258 
Po izvršenom sravnjavanju izvornika teksta Odluke o 

izračunavanju kapitala banke, koju je usvojio Upravni odbor 
Agencije za bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine na 
sjednici održanoj 15.12.2023. godine, sa Odlukom o izračunavanju 
kapitala banke koja je objavljena u "Službenim novinama 
Federacije BiH", broj 98/23, utvrđena je tehnička greška, te se 
objavljuje 

ISPRAVKA 
1. U Odluci o izračunavanju kapitala banke ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 98/23), objavljena na hrvatskom 
jeziku, u članku 149. stavak (6), riječi: "Stupanjem na snagu 
ove odluke prestaju" zamjenjuju se riječima: "Danom 
početka primjene ove odluke prestaje". 

2. Ova ispravka se objavljuje u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Broj 01-704/24 
13. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Jasmin Mahmuzić, v. r. 
 

 
Po izvršenom sravnjavanju izvornog teksta Odluke o 

izračunavanju kapitala banke, koju je usvojio Upravni odbor 
Agencije za bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine na 
sjednici održanoj 15.12.2023. godine, sa Odlukom o izračunavanju 
kapitala banke koja je objavljena u "Službenim novinama 
Federacije BiH", broj 98/23, utvrđena je tehnička greška, te se 
objavljuje 

ISPRAVKA 
1. U Odluci o izračunavanju kapitala banke ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 98/23), objavljena na bosanskom 
jeziku, u članu 149. stav (6), riječi: "Stupanjem na snagu ove 
odluke prestaju" zamjenjuju se riječima: "Danom početka 
primjene ove odluke prestaje". 

2. Ova ispravka se objavljuje u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Broj 01-704/24 
13. februara 2024. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Jasmin Mahmuzić, s. r. 
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KAZALO 
 

 

 

 

 

 

PARLAMENT FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

236 Zakon o posebnom Registru osoba pravomoćno 
osuđenih za kaznena djela protiv spolne slobode i 
morala prema djeci i maloljetnicima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 1 

 Закон о посебном Регистру лица правомоћно 
осуђених за кривична дјела против полне сло-
боде и морала према дјеци и малољетницима 
у Федерацији Босне и Херцеговине (српски 
језик) 3 

 Zakon o posebnom Registru lica pravomoćno 
osuđenih za krivična djela protiv spolne slobode i 
morala prema djeci i maloljetnicima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 6 

ZASTUPNIČKI/PREDSTAVNIČKI DOM 
PARLAMENTA FEDERACIJE  
BOSNE I HERCEGOVINE 

237 Odluka o izmjenama i dopunama Poslovnika 
Zastupničkog doma Parlamenta Federacije Bosne 
i Hercegovine (hrvatski jezik) 8 

 Одлука о измјенама и допунама Пословника 
Представничког дома Парламента Федерације 
Босне и Херцеговине (српски језик) 11 

 Odluka o izmjenama i dopunama Poslovnika 
Predstavničkog doma Parlamenta Federacije 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 14 

VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

238 Odluka o davanju prethodne suglasnosti Skupš-
tini Gospodarskog društva JP Elektroprivreda 
BiH d.d. - Sarajevo za razrješenje vršitelja duž-
nosti članova Nadzornog odbora Gospodarskog 
društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo 
ispred državnog kapitala (hrvatski jezik) 17 

 Одлука о давању претходне сагласности 
Скупштини Привредног друштва ЈП Елек-
тропривреда БиХ д.д. - Сарајево за разрј-
ешење вршилаца дужности чланова Надзор-
ног одбора Привредног друштва ЈП Електро-
привреда БиХ д.д. - Сарајево испред државног 
капитала (српски језик) 17 

 Odluka o davanju prethodne saglasnosti Skupštini 
Privrednog društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - 
Sarajevo za razrješenje vršilaca dužnosti članova 
Nadzornog odbora Privrednog društva JP 
Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo ispred 
državnog kapitala (bosanski jezik) 18 

239 Odluka o davanju prethodne suglasnosti Skupšti-
ni Gospodarskog društva JP Elektroprivreda BiH 
d.d. - Sarajevo za imenovanje vršitelja dužnosti 
članova Nadzornog odbora Gospodarskog 
društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo 
ispred državnog kapitala (hrvatski jezik) 18 

 Одлука о давању претходне сагласности 
Скупштини Привредног друштва ЈП Елек-
тропривреда БиХ д.д. - Сарајево за именовање 
вршилаца дужности чланова Надзорног 
одбора Привредног друштва ЈП Електро-
привреда БиХ д.д. - Сарајево испред државног 
капитала (српски језик) 18 

 Odluka o davanju prethodne saglasnosti Skupštini 
Privrednog društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - 
Sarajevo za imenovanje vršilaca dužnosti članova 
Nadzornog odbora Privrednog društva JP 
Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo ispred 
državnog kapitala (bosanski jezik) 19 

240 Odluka o davanju ovlasti punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Gospodarskog društva JP Elektro-
privreda BiH d.d. - Sarajevo (hrvatski jezik) 19 

 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног 
друштва ЈП Електропривреда БиХ д.д. - 
Сарајево (српски језик) 19 

 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Privrednog društva JP Elektro-
privreda BiH d.d. - Sarajevo (bosanski jezik) 19 

241 Odluka o davanju prethodne suglasnosti 
Skupštini Gospodarskog društva UNIS "Ginex" 
d.d. Goražde za razrješenje vršitelja dužnosti čla-
nova Nadzornog odbora Gospodarskog društva 
Unis "Ginex" d.d. Goražde ispred državnog 
kapitala (hrvatski jezik) 20 

 Одлука о давању претходне сагласности 
Скупштини Привредног друштва УНИС 
"Ginex" д.д. Горажде за разрјешење вршилаца 
дужности чланова Надзорног одбора Прив-
редног друштва УНИС "Ginex" д.д. Горажде 
испред државног капитала (српски језик) 20 

 Odluka o davanju prethodne saglasnosti Skupštini 
Privrednog društva UNIS "Ginex" d.d. Goražde 
za razrješenje vršilaca dužnosti članova Nadzor-
nog odbora Privrednog društva UNIS "Ginex" 
d.d. Goražde ispred državnog kapitala (bosanski 
jezik) 20 
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242 Odluka o davanju prethodne suglasnosti 
Skupštini Gospodarskog društva UNIS "Ginex" 
d.d. Goražde za imenovanje vršitelja dužnosti 
članova Nadzornog odbora Gospodarskog 
društva UNIS "Ginex" d.d. Goražde ispred 
državnog kapitala (hrvatski jezik) 20 

 Одлукa о давању претходне сагласности 
Скупштини Привредног друштва УНИС 
"Ginex" д.д. Горажде за именовање вршилаца 
дужности чланова Надзорног одбора Прив-
редног друштва УНИС "Ginex" д.д. Горажде 
испред државног капитала (српски језик) 21 

 Odluka o davanju prethodne saglasnosti Skupštini 
Privrednog društva UNIS "Ginex" d.d. Goražde 
za imenovanje vršilaca dužnosti članova Nadzor-
nog odbora Privrednog društva UNIS "Ginex" 
d.d. Goražde ispred državnog kapitala (bosanski 
jezik) 21 

243 Odluka o davanju ovlasti punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Gospodarskog društva UNIS 
"Ginex" d.d. Goražde (hrvatski jezik) 21 

 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и Херце-
говине на Скупштини Привредног друштва 
УНИС "GINEX" д.д. Горажде (српски језик) 21 

 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Privrednog društva UNIS "Ginex" 
d.d. Goražde (bosanski jezik) 22 

244 Odluka o davanju prethodne suglasnosti Skup-
štini Gospodarskog društva RMU "Banovići" d.d. 
Banovići za razrješenje vršitelja dužnosti članova 
Nadzornog odbora Gospodarskog društva RMU 
"Banovići" d.d. Banovići ispred državnog 
kapitala (hrvatski jezik) 22 

 Одлука о давању претходне сагласности 
Скупштини Привредног друштва РМУ 
"Бановићи" д.д. Бановићи за разрјешење 
вршилаца дужности чланова Надзорног 
одбора Привредног друштва РМУ "Бановићи" 
д.д. Бановићи испред државног капитала 
(српски језик) 22 

 Odluka o davanju prethodne saglasnosti Skupštini 
Privrednog društva RMU "Banovići" d.d. Bano-
vići za razrješenje vršilaca dužnosti članova 
Nadzornog odbora Privrednog društva RMU 
"Banovići" d.d. Banovići ispred državnog 
kapitala (bosanski jezik) 22 

245 Odluka o davanju prethodne suglasnosti Skup-
štini Gospodarskog društva RMU "Banovići" d.d. 
Banovići za imenovanje članova Nadzornog 
odbora Gospodarskog društva RMU "Banovići" 
d.d. Banovići ispred državnog kapitala (hrvatski 
jezik) 23 

 Одлука о давању претходне сагласности 
Скупштини Привредног друштва РМУ "Бано-
вићи" д.д. Бановићи за именовање чланова 
Надзорног одбора Привредног друштва РМУ 
"Бановићи" д.д. Бановићи испред државног 
капитала (српски језик) 23 

 Odluka o davanju prethodne saglasnosti Skupštini 
Privrednog društva RMU "Banovići" d.d. Bano-
vići za imenovanje članova Nadzornog odbora 
Privrednog društva RMU "Banovići" d.d. Bano-
vići ispred državnog kapitala (bosanski jezik) 23 

246 Odluka o davanju ovlasti punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Gospodarskog društva RMU 
"Banovići" d.d. Banovići (hrvatski jezik) 23 

 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику за 
заступање Владе Федерације Босне и Херце-
говине на Скупштини Привредног друштва 
РМУ "Бановићи" д.д. Бановићи (српски језик) 24 

 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
na Skupštini Privrednog društva RMU 
"Banovići" d.d. Banovići (bosanski jezik) 24 

247 Odluka o davanju prethodne suglasnosti Nadzor-
nom odboru Gospodarskog društva JP "Elektro-
privreda HZ HB" d.d. Mostar za donošenje 
Odluke o razrješenju vršitelja dužnosti general-
nog ravnatelja - člana Uprave Gospodarskog 
društva JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar 
(hrvatski jezik) 24 

 Одлука о давању преtходне сагласности 
Надзорном одбору Привредног друштва ЈП 
"Електропривреда ХЗ ХБ" д.д. Мостар за 
доношење Одлуке о разрјешењу вршиоца 
дужности генералног директора - члана Упра-
ве Привредног друштва ЈП "Електропривреда 
ХЗ ХБ" д.д. Мостар (српски језик) 24 

 Оdluka o davanju prethodne saglasnosti Nadzor-
nom odboru Privrednog društva JP "Elektro-
privreda HZ HB" d.d. Mostar za donošenje 
Odluke o razrješenju vršioca dužnosti generalnog 
direktora - člana Uprave Privrednog društva JP 
"Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar (bosanski 
jezik) 25 

248 Odluka o davanju prethodne suglasnosti Nadzor-
nom odboru Gospodarskog društva JP "Elektro-
privreda HZ HB" d.d. Mostar za donošenje 
Odluke o imenovanju generalnog ravnatelja - 
člana Uprave Gospodarskog društva JP "Elektro-
privreda HZ HB" d.d. Mostar (hrvatski jezik) 25 

 Одлука о давању плретходне сагласности 
Надзорном одбору Привредног друштва ЈП 
"Електропривреда ХЗ ХБ" д.д. Мостар за 
доношење Одлуке о именовању генералног 
директора - члана Управе Привредног 
друштва ЈП "Електропривреда ХЗ ХБ" д.д. 
Мостар (српски језик) 25 

 Odluka o davanju prethodne saglasnosti Nadzor-
nom odboru Privrednog društva JP "Elektro-
privreda HZ HB" d.d. Mostar za donošenje 
Odluke o imenovanju generalnog direktora - 
člana Uprave Privrednog društva JP "Elektro-
privreda HZ HB" d.d. Mostar (bosanski jezik) 25 

249 Odluka o davanju prethodne suglasnosti Federal-
nom ministarstvu financija za izdavanje dozvole 
gospodarskom društvu JP Elektroprivreda Bosne 
i Hercegovine d.d. Sarajevo za otvaranje deviznih 
računa u inozemstvu (hrvatski jezik) 26 

 Одлука о давању претходне сагласности 
Федералном министарству финансија за изда-
вање дозволе привредном друштву ЈП Елек-
тропривреда Босне и Херцеговине д.д. 
Сарајево за отварање девизних рачуна у 
иностранству (српски језик) 26 
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 Odluka o davanju prethodne saglasnosti 
Federalnom ministarstvu finansija za izdavanje 
dozvole privrednom društvu JP Elektroprivreda 
Bosne i Hercegovine d.d. Sarajevo za otvaranje 
deviznih računa u inostranstvu (bosanski jezik) 26 

250 Rješenje o ovlasti (hrvatski jezik) 27 
 Рјешење о овлаштењу (српски језик) 27 
 Rješenje o ovlaštenju (bosanski jezik) 27 
251 Rješenje o razrješenju Upravnog odbora 

Fondacije za kinematografiju (hrvatski jezik) 27 
 Рјешење о разрјешењу Управног одбора 

Фондације за кинематографију (српски језик) 28 
 Rješenje o razrješenju Upravnog odbora 

Fondacije za kinematografiju (bosanski jezik) 28 
252 Rješenje o imenovanju Upravnog odbora 

Fodacije za kinematografiju (hrvatski jezik) 28 
 Рјешење о именовању Управног одбора 

Фондације за кинематографију (српски језик) 28 
 Rješenje o imenovanju Upravnog odbora 

Fondacije za kinematografiju (bosanski jezik) 28 

USTAVNI SUD FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

253 Presuda broj U-28/23 (hrvatski jezik) 29 

 Пресуда број У-28/23 (српски језик) 32 
 Presuda broj U-28/23 (bosanski jezik) 35 
254 Presuda broj U-35/23 (hrvatski jezik) 38 
 Пресуда број У-35/23 (српски језик) 40 
 Presuda broj U-35/23 (bosanski jezik) 43 

REGULATORNA KOMISIJA ZA ENERGIJU U 
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE - FERK 

255 Pravilnik o izvještavanju (hrvatski jezik) 46 
 Правилник о извјештавању (српски језик) 53 
 Pravilnik o izvještavanju (bosanski jezik) 61 

JU "ZAVOD ZA PROSTORNO UREĐENJE" BIHAĆ 

256 Odluka o konačnom imenovanju direktora JU 
"Zavod za prostorno uređenje" Bihać 68 

JU OŠ "PREKOUNJE" BIHAĆ 

257 Odluka o konačnom imenovanju direktora JU OŠ 
"Prekounje" Bihać 68 

ISPRAVKE 
AGENCIJA ZA BANKARSTVO FEDERACIJE BOSNE 
I HERCEGOVINE 

258 Ispravka broj 01-704/24 (hrvatski jezik) 69 
 Ispravka broj 01-704/24 (bosanski jezik) 69 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


